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AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CEUX qui transmettent des annonces pour être 
nsérées dans : a Gazette Officielle voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous: 
1. Adresser: l'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. . 

T A R I F DES ANNONCES : 

Première insertion, 15c par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

Un acompte couvrant à peu près le montant 
de l'annonce est exigé poor la publication des 
documents qui ne doivent être insérés qu'une 
fois. ' Le surplus d'argent vous sera remis, s'il 
y a lien. 

Ponr les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être pajé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publication. 

PARTIES sending advertisements to be 
serted in the Official Gazette will pic 

to be in-
. lease 

observe the following rules: 
1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2 . Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING R A T E S : 

First insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular matter at double rate. 
Transit ion, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per singl number. 
Slips, $1.00 per dozen. 

Notices which are to be inserted once only, 
are strictly payable in advance Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser* 
tions, payment must be made upon recepttas 
of the account, before the second publication 
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qui sera canceliée, si ces conditions n'ont pas which will be cancelled, if above conditions haro 
été remplies. not been fulfilled. 

Les avis, documents ou annonces reçus après Notices, documents or advertissements recel, 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas ved after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
publiés dan I la "Gazette Officielle" dn samedi not be published in the " Official Gazette " of the 
suivant, mais dans le numéro subséquent. Saturday following, but in the next number. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $7 par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de \&Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N. B.—lies chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

lie premier clùffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L Imprimeur du Roi, 
I.s-A. PIIOULX. 

Hôtel du gouvernement. 3551 

Subscribers will also notice that the subscrip­
tion of $7 per annum, is invariably payable i n 

advance, and that the Gazette will be stopped at 
the end of the ]>eriod paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—-The figures at the bottom of noticee 
have the following meaning: 

The first number is our document number; 
the second number, the Gazette number; and the 
las' number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published on'y once are only followed 
by our document number. 

Ls-A. PROULX, 
King's Printer. 

Government House. 3552 

Arrêté en Conseil Order-in-Council 

CoVSElI. EXÉCUTIF. EXECUTIVE COtTNCIL 

Québec, 17 août 1922. Quebec, 17th August, 1922. 
P R É S E N T : IX? lieutenant-gouverneur en Conseil. PRESENT: The Lieutenant Governor in Council. 

Attendu qu'en vertu de l'arrêté en Conseil 
numéro 1109, du 7 juin 1922, il avait été décidé 
de mettre en vigueur jusqu'au 15 août 1922, les 
dispositions de l'article 1647a de la loi obligeant 
les personnes qui veulent jx'nétrer et circuler sur 
les terres non arpentées de la Couronne à se pro­
curer un permis à l'avance. 

Comme cette mesure a eu un heureux .effet 
pour la protection des forêts, et vu qu'il y a encore 
du danger en plusieurs endroits p-rr suite des gens 
qui vont y cueillir des fruits, de la gomme ou pour 
y faire la chasse et la pêche, il conviendrait de pro­
longer la durée de la saison prohibée jusqu'aulÔ 
novembre, tel que stipulé dans la loi 1647a. 

Il est ordonné (pie du 15 août jusqu'au 15 
novembre 1922, toute- les personnes qui voudront 
pénétrer et circuler en forêt sur les terres non ar­
pentées de la Couronne, seront obligées de se pro­
curer, à l'avance, un permis de circulation, le tout 
suivant les dispositions de l'article 1647a. 

Le sous-greffier Conseil exécutif, 
3659 WM. LEAR MONTH. 

Whereas in virtue of Order-in-Council number 
1109, of the 7th of June, 1922, it had been decided 
to put into force until the 15th August, 1922, the 
provisions of article 1647a of the Act requiring 
persons wishing to enter and travel about HI the 
non surveyed lands of the Crown to previously 
obtain B permit. 

As such measure has had a beneficial effect for 
forest protection, and seeing that there is -1ill 
danger in several places owingjto persons gathering 
fruity gum or fishing and hunting thereat, it is 
expedient to prolong .the duration of the prohi­
bitive season until the 15th of November, as 
B( ipulated in the act 1047a. 

It is ordered that from the 15th of August 
until the 15th of November, 1922, any per 
wishing to enter and travel in the forests on the 
non surveyed lands of the Crown, shall be obi iged 
to previously obtain a travel permit, the whole in 
accordance with article 1647a. 

WM. LEARMOXTII, 
3660 Deputy Clerk of the Executive Council. 

Proclamation Proclamation 

Canada, 
Province de C. FITZPATRICK. 

Québec. 
IL-S.1 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT: 

C. FITZPATRICK. 
Canada, 

Province of 
Quebec. 
[L.S.I 

GEORGE V, by the Grace of God, of the Unite I 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Seas, K I N G , Defender of the Faith, Emperor 
of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern,—GREETING: 

i 
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PROCLAMATION. PROCLAMATION. 

CHABLM LANCTOT. \ A T T E N D U qu 'une C H A R L E S LANCTOT, \ YY7111!REAS applica-
s it-l'rucvrevr- ï requête Nous a DejnUy-AtUirney- W tion has " been 

Criiéral. ' été présentée demandant General. > made to Us, by petition, 
de détacher des municiaplités des paroisses de to detach from the municipalities of the parishes 
S:ii111 h-eph-de-BlandfordctdeSainte-Marie-de- of Saint-Josoph-de-Blandford and of Sainte-
Blandford, dans le comté de Nicolet, le territoire Marie-de-Blandford,in the county of Nicolet, the 
ci-aj. . - décrit, et de l'ériger en municipalité territory hereinafter described, and to erect it 
séparée sous le nom de "La municipalité de Le- into a separate municipality under the name of 
mien: "The Municipality of Lemieux"; 

\ i que toutes les prescriptions du Code W H E R E A S all the provisions of the Municipal 
municipal à cet égard ont été remplies, que le Code with reference thereto hâve been observed, 
territoire dont on demande l'érection en munici- that the territory application for which is made 
palitc contient une population de plus de 300 to be erected into a municipality contains a popu-
âmes. et qu'il restera, dans chacune des munici- lation of more than 300souls, and that there shall 
palin-de Saint-Joseph-do-BIandford et de Sainte- remain in each of the municipalities of Saint-
Mari e-dc-Blandford, après l'érection de la nou- Joseph-de-Blandford and of Sainte-Marie-de-
vcllc municipalité, une population de plus de 300 Blandford, after the erection of the new munici-
|me i»ality, a population of more than 300 souls; 

\ - CAUSES, du consentement et de l'avis THEREFORE, with the advice and consent of 
de Noire conseil exécutif, exprimés dans un dé- Our Executive Council, expressed in a decree 
cret en date du 3 août 1922, etconformémentaux dated August 3, 1922, and in conformity with 
dispositions du Code municipal de Notre province the provisions of the Municipal Code of Our 
d( Québec, nous déclarons par les présentes que Province of Quelle, We hereby declare that the 
le territoire désigné dans la description suivante, territory designated in the following description, 
savoir to wit: 

Le territoire—dans le comté de Nicolet—a The territory—in the county of Nicolet—to 
être érigé en une municipalité distincte sens le be erected into a distinct municipality under the 
nom de '* I.a municipalité de Lenùeux", est pris name of "The Municipality of Lemieux" is taken 
collectivement dans la seigneurie de LéVrara, le collectively in the seigniory of Lévrard, the 
canton de Blandford et le canton de Maddington township of Blandford and the township of 
et sera formé des terrains désignés comme suit, Maddington and shall be formed of the lands 
savoir: . designated as follows, to wit: 

1—Les lots numéros de dix-sept (17) à, vingt- 1—The lots numliers from seventeen (17) to 
deux (22) du rang A de Blandford, pour le cadas- twenty-two (22) of range A of Blandford, on the 
tre officiel d'enregistrement de ce canton et les official registration cadastre for this township 
lot s numéros de 824 à 843—en v comprenant 833A and the lots numbers from S2I to S43 -including 
s:: I'.MI.A,834B,—du cadastre officiel de la pu- therein 833A, N33B. s:5IA, 834B—on the official 
reuse de Saint-Pierre-les-Becquets, lesquels se- cadastre for the parish of Saint-l'ierre-los-Bec-
ront tous détachés de la municipalité de la pa- quets, which shall all be detached from the muni-
roisse de Saint-Joseph-de-Blandford ; cipality of the parish of Saint-Joseph-dc-Bland-

ford; 
2—Les lots du cadastre officiel d'enregistré- 2—The lots on the official registration cadastre 

ment, pour la paroisse de Sainte-Marie-de-Bland- for the parish of Sainte-Marie-de-BIandford, 
ford, renfermés dans les lots primitifs nmérosdc enclosed within the primitive lots numbers from 
dedix ; 10) à dix-huit (18) des premiers, deuxième, ten (10) to eighteen (|si of the first, second, 
troisième rangs et de douse (12) à dix-huit (18) du third ranges and from twelve (12) to eighteen 
quatrième rang du canton de Blandford, ainsi que (18) of range four of the township of Blandford^ 
ceux renfermésdansles lotspromitifsnuméros : de as well as those enclosed within the primitive 

l I) à trente (30) et dans le tiers sud-est lots numbers: from fourteen (14) to thirty (30) 
de treize (13) du dix-septième rang et de dix-huit and in the south-east third of thirteen (13) of 
(18 ; rente (30) du seizième rang—tousinclusi- the seventeenth range and from eighteen (18) 
veinent—du canton de Maddington,lesquels se- to thirty (30) of the sixteenth range —all inclusive 
rout t mis détachés de lalnunicipalitéde la parois- —of the township of Maddington, which shall 
sede Sainte-Marie-de-Blandford, est détaché des all be detached from the municipality of the 
municipalités de la paroisse de Saint-Joseph-de- parish of Sainte-Marie-de-Blandford, is detached 
blandford et de la paroisse de Sainte-Marie-de- from the municipalities of the parish of Saint-
Blandford et est érigé en municipalité et forme Joseph-de-BUindford and the parish of Sainte-
une municipalité séparée, sous le nom de "La Marie-de-Blandford and is erected into a muni-
municipalité de Lemieux", à compter de ce jour, cipality and forms a sc]>arate municipality, under 

the name of "The Municipality of Lemieux" 
on and from this day. 

De tout ce que dessus tous Nos féaux sujets et Of all which Our loving subjects and all others 
tous autres que les présentes pourront concerner whom these presents may concern are hereby 
sont requis de prendre connaissance et de se con- required to take notice and to govern themselves 
duire en conséquence. accordingly. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. T É M O I N : 
Notre très fidèle et bien-aimé le très 
honorable S I R CHARLES FITZPA-
TRICK, membre de Notre très hono­
rable Conseil privé et chevalier grand-
croix de^ Notre ordre très distingué de 
Saint-Michel et Saint-Georges, lieute-

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS; Our Right Trusty and Well 
Beloved' the Right Honourable S I R 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
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nant-gouverneur de Notre province de 
Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, de Notre pro­
vince de Ql.'EBEC. ce QEAT< >KZIE-
M£ jourd'AOUT, en l'année mil neuf 
cent vingt-deux, de l'ère chrétienne et 
de Notre règne la treizième anné. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3015 C:-J. SIMARD. 

Lettres patentes 

"Rubin Clothing Co., Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lituenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
quatrième jour de juillet 1922 constituant en cor­
poration: Lazarus Phillips, avocat, Abraham Saul 
Cohen, comptable et Joseph Philip lieaupré, 
huissier, tous de la cité et du district de Montréal, 
aux fins suicantes: 

Faire affaires comme fabricants, commerçants, 
importateurs, exportateurs de bardes et vêtements 
en général pour hommes, jeunes gens et enfants, 
en foire commerce en gros et au détail comme 
priacipaux et agents, ouvrir et tenir des magasins 
de détail pour y déposer des marchandises de la 
compagnie; 

Acquérir la totalité ou aucune partie de l'acha­
landage, des droits, de la propriété et de l'actif, y 
compris les options, concessions ou choses sem­
blables d'aucune personne, firme, association ou 
corporation exerçant aucun commerce que la pré­
sente compagnie est autorisée à exercer, et payer 
entièrement ou partiellement en argent ou en obli­
gations, ou en paiement intégral ou partiel lotir 
et émettre, comme entièrement libérés et non 
sujettes à appel, des actions du capital de la pré­
sente compagnie, souscrites ou non; 

Exercer aucun commerce qui puisse être conve­
nablement exercé en rapport avec le précédent; 

Acquérir par achat, bail, échange, octroi, con­
cession ou autre titre légal, détenir et posséder ces 
terrains, biens-fonds et immeubles de toute des­
cription, nécessaires, ou utiles aux fins de la com­
pagnie, construire des batsses sur iceux, aussi 
vendre, louer, transférer ou autrement disposer 
d'aucune telle propriété; 

Garantir, cautionner, se rendre responsable du 
paiement de billets promissoires, lettres de 
change, comptes ou autres obligations d'aucune 
nature quelconque d'aucune autre corporation, 
firme ou personne avec laquelle la compagnie 
se trouvera en relations ; 

Payer aucune propriété mobilière ou immobi­
lière, les droits, privilèges, affaires et franchises 
que la compagnie pourra légalement acquérir, 
les services rendus ou à être rendus t\ ls compa­
gnie en actions entièrement libérées, en obliga­
tions, en debentures ou avec d'autres valeurs de 
la compagnie; 

Faitre tous actes, esxercer tous pouvoirs et 
aucun commerce connexe aux objets pour lesquels 
la présente compagnie est constituée en corpo­
ration; 

Après autorisation pour un règlement sanc­
tionné par le vote d'au moins les deux tiers en 
valeur du capital souscrit de la compagnie. 

Saint George, lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Citvof 
QUEBEC, this FOURTEEN h 
of AUGUST, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
two, and in the thirteenth year oi < lui 
Reign. 

By comma rid, 
C. J. S I M A H I ) . 

3 4 1 0 Assistant Provincial Sen tary. 

Letters patent 

"Rubin Clothing Co,, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies'Act, 1922, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fourth day 
of July, 1922, incorporating: Lazarus Phillips, 
advocate, Abraham Saul Cohen, accountant 
Joseph Philip Beaupré, bailiff, all of the city and 
district of Montreal, for the following pur] 

To carry on the business of manufacturers of 
and dealers in, and importers and exporters of 
men's, youths' and boys', clothing and wearing 
apparel generally, and to deal in the same hoth 
at wholesale and at retail, and both as principals 
and as agents, and to open and operate retail 
stores for the purpose of disposing of the compa­
ny's goods; 

To acquire all or any part of the goodwill, rights, 
property and assets, including any options, con­
cessions or the like, of any individual, firm, asso­
ciation or corporation carrying on any busil 
winch this company is authorised to carry on, 
and to pay for the same wholly or partly in cash 
or bonds, or in full or part payment therefor to 
allot and issueasfully paid up and non-assessable! 
shares of the capita] of this company, whether 
subscribed or not; 

To carry on any business which may he con­
veniently carried on in conjunction with the 
foregoing; 

To acquire by purchase, lease, exchange, grant, 
concession or other legal title and to hold and own 
lands, real estate and immoveables of every des­
cription, necessary or useful for the purpose*! of 
the company, and to erect buildings thci« n.and 
to sell, lease, convey, exchange, hypothecate, and 
otherwise dispose of the same; 

To guarantee and give security for, and to 
become responsible for the payment of pron lissory 
n tes bills of exchange, accounts, or other obli­
gations of any kind whatsover, of any other cor­
poration, firm or individual, with which the com­
pany has business dealings; 

To pay for any property, moveable or inunoves 
ble, rights, privileges, business or franchise.- \\ hich 
the company may lawfully acquire, and for servi­
ces rendered and to be rendered to the coompany, 
in fully paid-up shares, bonds, debentures or other 
securities of the company; 

To do all acts and to exercise all powers, and 
carry on any business germane to the objects for 
which this company is incorporated ; 

If authorised by by-law ,sanctionned by a vote 
of not less than two-thirds in value of the suos-
cribed stock of the company, represented at *• 1 
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représenté a une assemblée générale, dûment general meeting called for considering the by-
Con\•'.i|uéc pour délibérer sur ce règlement, les law, the directors may, from time to time: 
directeurs pourront périodiquement. ' 

(a) Empruntai sur le crédit de la compagnie; (a) Borrow money upon the credit of the com­
pany; • 

(}<• Emettre des debentures, ou autres valeurs (b) Issue debentures or other securities of the 
de la compagnie, lei engager ou vendre aux company, and pledge or sell the same for such 
montants et prix qui seront jugés judicieux; prices as may be deemed expedient; 

Nonobstant l'article 2017 du Code civil (c) Notwithstanding Article 2017 of the Civil 
hypothéquer, grever OU payer la propriété mold- Code, hypothecate, mort gage or pledge the movea-

.•ii immobilière, présente ou future, de la ble or immoveable property, present and future, 
comp •l"'u^ *'" garantie des debentures ou autres of the company, to secure any such debentures, Of 
titres, fournir partie seulement de cette garantie other securities, or give partt only of such gua-
à (. - fins et constituer l'hypothèque, le mortgage rantee for such purposes, and constitute the hy-
l.ii |e -age mentionné dans ce sous-pnragraphe pothec, mortgage, or pledge mentioned in tlus 
par acte de fidéicommis, selon l'article 61196 et subparagraph by trust deed in accordance with 
8119c ou d'aucimc autre manière; Article 01196 and 0119c, or in any other manner; 

Hypothéquer ou grever la propriété immo- (d) Hypothecate or mortgage the immoveable 
biliùre de la compagnie, engager ou autrement property of the compny, or pledge or otherwise 

r la propriété mobilière, ou fournir toutes affect the moveable property or give all such gua-
les garanties pour assurer le remboursement des tantees, to secure the payment of loans made 
emprunts contractés autrement que par émission otherwise than by the issue of debentures, as well 
dc drltentures de même que le paiement ou l'exé- as the payment or performance of any other debt, 
cation d'aucune autre dette, d'un contrat ou contract, or obligation of the company; 
d'une obligation de la compagnie; 

Rien de contenu dans la présente clause ne limi- The limitations and restrictions contained in 
tera ou restreindra le pouvoir d'emprunt d'ar- this article shall not apply to the borrowing of 

par la compagnie sur lettres de change, bil- money by the company, on bills of exchange or 
let s i romissoires consentis, tirés, acceptés ou promissory notes made, drawn, accepted, or endor-
endossés par ou pour la compangie, sous le nom sed by or on behalf of the company, under the 
de 'Rubin Clothing Co,. Limited", avec un capi- name of "Rubin Clothing Co., Limited", with a 
ta] total de vingt mille piastres ($20,000.00), total capital stock of twenty thousand dollars 
divisé en deux cents (200) aérions de cent pias- ($20,000.00), divided into two hundred (200) 
tr * s 100.00) chacune. shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

I bureau principal de la compagnie, sera à The head office of the company will be at 
Montréal, dans le district de Montréal. Montreal in the district of Montreal. 

du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ce quatrième jour de juillet 1922. tary, this fourth day of July, 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 
3599 C.-J. SIMARD. 3600 Assistant Provincial Secretary. 

"Carbolacene Company of Canada, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la lio des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du huitième jour de juillet 1922, constituant 
en coloration: Percy Roycroft, Thornton 
Clifford Champion, Douglas Blackder Berry, 
Alexander Watt, comptables, Roland Larrabee, 
secrétaire, tous de la cité et du district de 
Montréal, aux fins suivantes; 

Exercer le commerce consistant à acheter, 
vendre, exporter, importer, manufacturer, raf­
finer, préparer et trafiquer du savon, des huiles, 
pigments, désinfectants, germicides, matières, 
accessoires, produits chimiques et généralement 
trafiquer de ces substances et produits chimi­
ques en qualité de principaux ou d'agents et se 
livrer en sus à toutes les opérations ou affaires 
qu'on croira connexes, nécessaires ou avanta­
geuses a ces objets, e t compris la fabrication de 
toutes les sortes de boites, caisses et récipients, 
en bois, en métal ou en une autre matière; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, amé­
liorer et développer, détenir et utiliser, louer, 
vendre ou autrement disposer de biens-fonds et 
intérêts connexes ou afférents; 

Construire, acheter, louer, ou autrement 
acquérir, détenir, utiliser, améliorer, maintenir 
et exploiter, louer, vendre et autrement dispo­
ser de magasins, fabriques, usines, ateliers, 
structures ou améliorations, aussi faire, acqué­
rir vendre et aliéner des machines, outils, 

"Carbolacene Company of Canada, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Queoec Companie's Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
eighth day of July, 1922, incorporating : 
Percy Roycroft, Thornton Clifford Champion, 
Douglas Blackder Berry, Alexander Watt, 
accountants, Roland Larrabee, secretary, aU 
of the city and district of Montreal, for the 
following purposes; 

To carry on the business of buying, selling, 
exporting, importing, manufacturing, refining, 
preparing and dealing in soap, oils, paints, 
pigments, disinfectants, germicide, dye-stuffs, 
ship supplies, chemical, and to generally deal 
in such materials and chemicals as principals 
or agents, and further, to carry on any opera­
tions or business deemed incidental, necessary 
or advantageous to any such purposes, inclu­
ding the manufacture of all kinds of boxes, 
cases and containers of wood, metal or other 
material; 

To purchase, lease or otherwise acquire, to 
improve and develop, to hold and use, and to 
let, sell or otherwise dispose of, real estate 
and rights and interests in or in respect thereto; 

To construct, purchase, lease, or otherwise 
acquire, to hold, use, improve, maintain and 
operate, and to let, sell and otherwise dispose 
of, stores, factories mills, works, structures 
or improvements, and to make, acquire, sell, 
and dispose of machinery, tools, implements, 
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instruments, accessoires, outillages, fournitures 
et autres effets, denrées et marchandises; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets d'invention, licences, concessions et 
choses semblables conférant aucun droit limité, 
exclusif ou non exclusif i\ l'usage d'aucun secret 
et autres renseignements relatifs à toute inven­
tions propres à servir à aucun des objets de la 
compagnie, ou dont l'acquisition peut paraître 
susceptible, directement ou indirectement, de 
profiter à la compagnie et utiliser, exercer, deve-
lopj)er et accorder des perims y relatifs, faire-
valoir les biens, droits, intérêts ou renseigne­
ments ainsi acquis; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie du conunerce, de la propriété, et du 
passif d'aucune personne ou compagnie exerçant 
aucun commerce que la compagnie est autori­
sée à exercer ou en possession de biens con­
venant aux oojets de la compagnie les payer 
en tout ou en partie, en actions ou en obliga­
tions de la compagnie; 

Faire société ou conclure aucun arrangement 
pour le partage des bénéfices, l'union des inté­
rêts, la coopération, le risque mutuel, la conces­
sion réciproque, ou autre, avec aucune personne, 
firme ou corporation exerçant ou sur le point 
d'exercer aucun commerce ou genre d'affaires 
susceptible d'être exercé de manière à profiter 
directement ou indirectement à la corporation; 
et souscrire ou autrement acquérir des actions 
et valeurs d'aucune telle corporation, et les 
vendre et détenir, les ré-émettre avec ou sans 
garantie du principal et de l 'intérêt, ou autre­
ment en disposer; 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir des 
actions dans aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie en exerçant 
auqûn commerce propre à être exercé de ma­
nière à profiter directement ou indirectement à 
la compagnie; 

Vendre, ou disposer de la totalité ou d'aucu­
ne partie de l'entreprise de la compagnie moyen­
nant le prix que la compagnie croira convena­
ble, et particulièrement pour des actions ou 
titres d'aucune autre compagnie dont les 
objets sont entièrement ou partiellement sem­
blables à ceux de la présente compagnie; 

Rémunérer aucune personne ou corporation 
pour services rendus ou à être rendus en faisant 
souscrire, en aidant à faire souscrire ou en garan­
tissant la souscription d'aucune des actions de 
la compagnie ou dans la formation, l'organisa­
tion de la compagnie, les payer en argent ou en 
actions libérées ; 

Faire toutes les autres choses qui se ratta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, sous le nom de "Carbolacene 
Company of Canada, Limited", avec un fonds 
social total de vingt mille oiastres ($20,000,00), 
divisé en deux cents (200) parts d'une valeur 
au paire de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de juillet, 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3601 C.-J. SIMARD. 

supplies, equipment, accessories, and othei 
goods, wares and merchandise; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and tin 
conferring any exclusive or non-exelu-i,., of 
limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention which may 
seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition 
of which may seem calculated directly or indi­
rectly to benefit the company, and to use, 
exercise, develop or grant licenses in re M<t 
of, or otherwise turn to account the p n . i v 
rights or information so acquired; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; and to pay the 
whole or any part of same in paid up stock or 
bonds of the company; 

To enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits, union of inte­
rests, co-operation, joint adventure, reciprocal 
concession or otherwise, with any pers-n or 
company carrying on or engaged in or about 
to carry on or engage in any busine oi 
transaction which the company is authorized 
to carry on or engage in or any busine r 
transaction capable or being conducted so as 
directly or indirectly to benefit the company; 
and to lend money to, guarantee the contracts 
of or otherwise assist any such person or 
pany, and to take or otherwise acquire shares 
and securities of any such company, and to 
sell, hold, re-issue with or without guar; 
or otherwise deal with same; 

To take, or otherwise acquire and hold ta­
res in any other company having object- al­
together or in part similar to those of the 
company or carrying on any business capable 
of being conducted so as directly or inch: 
to benefit the company; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such < i-
deration as the company may think fit and 
in particular for shares, debentures or securi­
ties of any other company having objects alto­
gether or in part similar to those of the com­
pany; 

To remunerate any person or company for 
services rendered in placing or assisting the 
placing or undertakeng of guaranteeing the 
placing of any shares in the company's capital 
stock or in or about the formation or organi­
zation of the company and to pay for same 
in cash or in paid up stock of the company; 

To do all such other things as are incide I 
or conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of "Carbolacene Com­
pany of Canada, Limited", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20.000.00), 
divided into two hundred (200) shares of a par 
value of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary, this eighth day of July, 1922. 

C.^J. SIMARD, 
3602 Assistant Provincial Secretary. 
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"The William /iff Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la premièer par-
tic de la loi des compagnies de Québec, 1002, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentee en date 
du ( [uatOMÎêaie jour de juillet 1022, constituant en 
corporation : Joseph A. Budyk, Harry Budyk, 
avocate, Alphonse Senay, étudiant, tous de la 
cité et du district de Montreal, aux lins suivantes: 

i ire affaires comme compagnie de renflouage, 
( ( mine marchands en gros et jobbeurs, manufac­
turer, acheter et trafiquer de toutes catégories et 
(I, nipt ions d'effets, denrées et marchandises, 
et sane limitations à la généralité de ('enumeration 
précèdent s, des produits agricoles, forestiers, des 
carrières, puits, mers, lacs, fleuves et de l'atmos-
pli. re, du IkStail vivant et mort et produits d'ice-
ltii, île tous produits manufacturés avec les pro-
duitfl précitée; des lainages, soieries, cotonnades, 
toiles, filés, matières et étoffes de tous genres, des 
pr< tduiti et sous-produits dont on les fabrique, des 
teintures, savons, parfums, graisses, suifs, colles, 
peintures et vernis, machines, véhicules et véhi­
culer-moteurs pour la terre, l'eau et l'air, du caout­
chouc et des articles en caoutchouc, des choses 
fabriquées avec le caoutchouc ou avec le caourch-
chouc et un composé du-caoutchouc, d'autres 
substances ou ingrédients, des instruments ara­
toires, de la porcelaine, de la vaisselle et de la ver­
rerie, joaillerire, du plaqué et de l'émaillé, des ins­
truments de musique, du papier, des livres, objets 
et appareils d'électricité, des épiceries et provi­
sions, des fourrures, du tabas et produits d'iceux; 

•nefs , meubles, cameras et accessoires pho­
tographiques, des bardes et effets pour dames et 
messieurs, breuvages et boissons; des biens-fonds 
de toute espèce, des vaisseaux et embarcations de 
tous genres, crémaillières, poulies, courrois, outil­
l a i - d'arbres de couche et de transmission, d'ou­
til-, fondeurs, épurateurs, métaux, fer, acier, cui­
vre, bronze, plomb, babbit, aluminium, matériaux 
de c instruction, ferronnerie, installations et acces­
soire-, cadrans, sacoches, cordages, t arpaulines, 
balances, ancre, chaines, fonds de banqueroute et 
marchandises de toute espèce; 

I ire affaire comme constructeurs, ingénieurs 
et entrepreneurs pour construire ériger, réparer, 
attérer ou améliorer des srructures et bâtisses et 
navires de toute sorte, pour pratiquer des exca­
vations, faire des fondations, ce qui excluera le 
droit d'agir comme ingénieur civil selon l'article 
5116 de S. R.Q. 1909.; 

Se livrer aux opérations générales de livraison, 
camionnage et voiturage. 

Bâtir et rebâtir de la machinerie, ériger et ex­
ploiter des ateliers de fabraiction et réparation 
de machineries, des laminoirs, ouvrer et trafiquer 
du fer, de l'acier et de toutes les sortes de métaux 
ou de minerai, des produits ouvrés, aussi manufac­
turer et faire commerce de tous articles et effets 
pour lesquels on se sert ou on peut se servir du 
fer, de l'acier ou d'un autre métal; 

Agir comme agents, agents à commission, fac­
teurs, courtiers ou représentants de maisons de 
commerce canadiennes ou foraines et pour d'au­
tres personnes, firmes ou corporations; 

Exercer toute industrie manufacturière ou 
autre, que la compagnie croira capable d'être con­
venablement exercée, augmenter directement ou 
indirectement la valeur des biens ou droits ou 
produit s de la compagnie ou les rendre profitables ; 

Acquérir ou assumer la totalité de l'actif ou 

"The William Ziff Company, Limited". 
Notice is hereby given that under Part 1 of 

the Quebec Companies' Act, 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing date 
the fourteenth day of July, 1922, incorporating: 
Joseph A. Budyk, Harry Budyk, advocates, 
Alphonse Senay, student, all of city and dis­
trict of Montreal, for the following purposes; 

To carry on a business of a wrecking and 
salvage company and of whole-ale and retail 
merchants and jobbers, and to manufacture, 
buy, sell and deal in all kinds and descrip­
tions of goods, wares and merchandise, and 
without limiting the genorallity of the fore­
going products of agriculture, the forest, 
quarry and well, seas, lakes, rivers and air, 
livestock and deadstock, and the products 
thereof, and all products manufactured from 
the products aforesaid: woollens, silks, cotton, 
linen, yarns, and materials and fabrics of all 
knds and the products and by products from 
which the same are manufactured, dyes, soaps, 
perfumes, grease, tallow, glue, paints ana 
varnishes, machinery, vehicles and motor 
vehicles for land, water and air, rubber and 
rubber goods, and things manufactured from 
rubber or rubber and a combination of rubber 
and other materials or ingredients, farm imple­
ments, china, crockery and glassware, jewellery; 
plated and enamelled wares, musical instru­
ments, paper, books, electrical goods and 
appliances, groceries and provisions, furs, 
tobacco and the products thereof; toys, fur­
niture, cameras and photographic supplies, 
clothing and ladies' and gents' furnishings, 
beverages and drinks; real estate of all kinds, 
ships and water, craft of all kinds, hangers, 
pulleys, belting, shafting transmission equip­
ment, tools, smelters, refiners, metals, iron, 
steel, copper, brass, lead, babbit, aluminum, 
building material, hardwares, office furniture, 
equipment and supplies, time clocks, mills 
supplies, handbags, rope, tarpaulins scales, 
anchors, chains, bankrupt stocks and merchan­
dise of all kinds; 

To carry on the business of builders, engi­
neers and contractors for the construction, 
erection, repair, alteration, or improvement of 
works and buldings and ships of all kinds and 
for the making of excavation and laying of 
foundations this however shall not include the 
right to exercise the functions of Civil Engineer 
as defined in 5116 R. S. Q. 1909; 

To engage in a general forwarding, trucking 
and carting business; 

To build and re-build machinery, to erect 
and operate, machines, machine shops, and 
rolling mills, and to manufacture and deal 
in iron, steel and all kinds of metals or ore, 
or finished products thereof, and also to manu­
facture and deal in all goods and merchandise 
in which iron or steel or any other metal is 
or may be used; 

To act as agents, commission agents, com­
mission merchants, brokers or representatives 
for Canadian or foreign commercial houses 
and for other persons, firms, or corporations; 

To carry 'on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable or being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property, rights or products; 

To acquire or undertake the whole or any 
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aucune partie du commerce, de la propriété et du 
passif d'aucune personne société ou compagnie 
exerçant aucun commerce que la présente com­
pagnie est autorisée à exercer OU en possession 
de biens convenants aux objets de la compagnie, 
émettre des actions libérées OU d'autres valeurs 
de la compagnie, en paienemt du prix d'achat; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets, licences et choses semblables conférant 
BÙCUn droit limité, exclusif ou non-exclusif à, 
l'usage d'aucune invention relative à aucun secret 
ou autre renseignement, à aucune formule, 
recette, à aucun procédé, aucune mention qui 
semblera propre à servir, h aucune des lins de 
la compagnie ou dont l'acquisition paraîtra 
suceptiblo directement ou indirectement de pro­
fitera la compagnie; aussi utiliser, exercer, déve­
lopper, accorder permis relatifs ou autrement 
faire valoir les biens, droits ou renseignements 
ainsi acquis; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou autres avec toute personne ou com­
pagnie exerçant ou engagée ou sur le point d'exer­
cer ou d'entreprendre une industrie ou transaction 
que la présente compagnie a l'autorisation d'exer­
cer ou d'entreprendre ou toute industrie ou trans­
action qui pourrait être conduite de façon à pro­
fiter directement ou indirectement i\ la présente 
compagnie, et prêter des fonds, garantir les con­
trats ou aider autrement cesdites persomnes, ou 
compagnie; et prendre ou acquérir autrement des 
actions et valeurs de cesdites compagnies, et les 
vendre , les détenir, les réémettre, avec ou sans 
garantie ou en disposer autrement; 

Souscrire, prendre ou acquérir autrement et 
détenir des actions, du capital ou des titres de 
toute autre compagnie dont les objets sont sem­
blables ou en partie semblables à ceux de lu pré­
sente compagnie ou exerçant une industrie qui 
pourrait être conduite de façon à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compagnie; 
et les vendre ou autrement en disposer; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie de la pro­
priété et du passif de la présente compagnie, ou 
pour aucuns autres objets qui sembleront direc­
tement ou indirectement propres à profiter à la 
compagnie, garantir aussi le paiement du capital, 
des dividendes et intérêts sur les actions, parts, 
obligations, debentures ou autres valeurs et l'exé­
cution des contrats par aucune telle compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échanger, louer, 
ou autrement acquérir aucune propriété mo­
bilière ou immobilière, les droits ou privilèges, 
que la compagnie croira nécessaires oaux objets 
de son industrie, et particulièrement la machi­
nerie, l'outillage, le fonds de commerce; 

Solliciter, se procurer, acquérir par session, 
transfert, achat, ou autrement, avoir l'exercice, 
l'exécution et la jouissance de chartes, licences, 
pouvoirs, autorités, franchises, concessions, 
droits ou privilèges qu'aucun gouvernement, au­
cune autorité, aucune corporation, aucun autre 
corps public peut accorder et les payer, contribuer 
à leur donner effet, affecter aucune des actions, 
obligations et valeurs de la compagnie à en dé­
frayer les frais, charges et impenses nédessaires; 

part of the business, property and liabilitr 
assets of any individual, partnership o r compa­
ny carrying on any business which the company 
is authorized to carry on, or possessed of 
property suitable for the purposes of the 
company; and to issue paid-up shares or bonds 
or both for the payment of the purclit 
price thereof; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire, 
any trade-marks, trade names patents, licenses, 
concessions and the like conferring any exclusi­
ve o r non-exclusive, or limited or un lii 
right to use, o r any secret or any other hr'.>r-
mation as t o any formula, receipt or process, 
invention which may seem capable of being 
used for any of the purposes of the company, 
or the acquisition of which may seem calcula­
ted directly or indirectly to benefit the com­
pany, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired ; 

To enter into partnership of into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interests, partnership, co-operation, joint ad­
venture, reciprocal concession or otherwise, 
with any person, association or company carry­
ing on or engaged in or about to acarry on or 
engage in any business or transaction which 
the company is authorized to carry on or 
engage in or and business or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company; and to lend money to, 
guarantiee the contracts of, or otherwise a i t 
any such person, partnership, association or 
company, any to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, reis­
sue with or without guarantee or otherwise 
deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acqui­
re and hold shares or stock or other securities 
of or in any other company, having objects a l ­
together or in part similar to those in the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as to directly or indirectly 
benefit the company, and to sell or otherwise 
dispose of the same; 

To promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the property and liabili­
ties of the company, or for any other purpose, 
which may seem directly or indirectly calcula­
ted to benefit the company; and to guarantee 
payment of the principal of and dividends and 
interest on the snares, stocks, bonds,debentures 
and other securities of and the performance of 
contracts by any such company; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire, any moveable or 
immoveable property and any rights or privi­
leges which the company may think necessary 
or convenient for the purpose of its business 
and in particular any machinery, plant, stock-
in-trade, to hypothecate the immoveables of the 
company and to give them as security for loans; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any charter, license, 
power, authority, franchise, concession, rights 
or privilege, which any government or authori­
ty or any corporation or other public body may 
be empowered to grant and to pay for aid in 
and contribute towards carrying the same into 
effect, and to appropriate any of the company's 
shares, bonds, and assets to defray the neces­
sary costs, charges and expenses thereof; 
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Prélever at aider a prélever de l'argent, aider To raise and assist in raising money for, 
au moyen de boni, prêt, endossement, garantie and to aid. by way of bonus, loan, promise, 
d'obligations, de debentures, d'autres valeurs, endorsement, guarantee of bons, debentures 
ou autrement, aucune personne firme, compagnie or other securities or otherwise any other 
ou cor]H>ration avec laquelle la compagnie peut se person, firm, company or corporation with 
trouver en relations d'affaires, garantir aussil'éxé* whom the company may have business rela-
ciiiion des contrats d'aucune telle compagnie, tions, and to guarantee the performance of 
c,r|M)ration; V contracts by any such company, corjioration; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie To invest and deal with the moneys of the 
dels manière qui ser de temps a autre déterminée company not immediately required in such 

manner as from time to time may be detcrnu-
ned; 

Distribuer en espèces ou autrement aucunes va- To distribute in specie or otherwise any as-
leurs de la compagnie à ses menmbres etparticu- sets of the company among its members and 
lièrement les actions, obligations, debentures ou particularly any shares, bonds, debentures or 
autres valeurs reçues con une prix de la vente de other securities received as the consideration 
la totalité ou d'aucune partie de la propriété de of the sale of the whole or any portion of the 
la compagnie, ou les actions, obligations, dél>en- projierty of the company or the snares, bonds, 
t i tres ou les autres valeurs d'aucune autre compa-- debentures or other securities of any other 
gnie formée pour assurer la totalité ou aucune par- company formed to bake over the whole or any 
tie de l'actifou du passif delà présente compagnie part of the assets or liabilities of this company; 

Se consolider ou s'amalgamer avec aucune autre To consolidate or amalgamate with any other 
compagnie dont les objets sont semblables en company having objects similar in whole or in 
tout ou en partie à ceux de la présente compa- part to those of this company; 
gnie; 

\ endre ,louer ou autrement disposer du com- To lease, sell or otherwise dispose of the 
ce de la totalité oud'aucune partie de la pro- business, property or undertakings of thé com-

priété, des droits et des entreprisesde la compa- pany or any part thereof for such considera-
gnie moyennant la compensation dont on con- tion as the company may think fit, and in par-
M a d ra, et particulièrement pour des actions.obli- ticular for shares, debentures or securities of 

tions, debentures ou valeurs d'aucune autre any other company having objects altogether 
compagnie dont les objets sont entièrement ou or in part similar to those of the company; 
partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie; 

l'aire toutes les choses qui se rattachent ou sont To do all such things as are incidental or 
appropriées à la réalisation des objets précités, conducive to the attainment of the above 
faire toutes les choses précitées ou aucune d'icelles objects and to do all or any of the above 
comme principaux agents entrepreneurs ou en things as principals, agents, contractors or other-
une autre qualité, par fiduciaires, agents, ou autre- wise and by or through trustees, agents, or 
ment, soit seul soit avec d'autres; otherwise, and either alone or in conjunction 

with others; 
Pour les opérations de la compagnie se faire The operations of the company to be carried 

sous le nom de "The William Ziff Company, on, under the name of "The William Ziff 
Limited", avec un fonds social total de deux cent Company, Limited", with a total capital stock 
cinquante mille piastres(S250,000.000), divisé en of two hundred and fifty thousand dollars 
deux mille cinq cents (2500) parts de centpias- ($250,000.00), divided into two thousand five 
très ($100.00) chacunej hundred (2,500) shares of one hundred dollars 

($100.00) each. 
Le bureau principal de la compagnie, sera à The head office of the company, will be at 

Montréal, dans le district de Montréal, Montreal, in the district of Montreal. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secre-

ce quatorzième jour de juillet, 1922. tary, this forteenth day of July 1922. 
Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 

3603 CJ-J. SIMARD. 3604 Assistant Provincial Secretary. 

"Service Press, Limited". "Service Press, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première Notice is hereby given that under Part 1 
partie de la loi des compagnies de Québec, of the Quebec Companies' Act, 1920, letters pa-
1920, il a été accordé par le lieutenant-gou- tent have been issued by the Lieutenant-
verneur de la province de Québec, des lettres Governor of the Province of Québec, bearing 
patentes en date du onzième jour de juillet, date the eleventh day of July, 1922, incorpo-
1922, constituant en corporation : John Kerry, rating: John Kerry, Aime Sydney Bruneau, 
Aimé Sydney Bruneau, avocats, Eileen Ward advocates, Eileen Ward, spinster, stenographer, 
sténographe, fille majeure, tous de la cité et du all of the city and district of Montreal, for the 
district de Montréal, aux fins suivantes: following purposes; 

Acheter, assumer ou autrement acquérir de To purchase, take over, or otherwise acquire 
Cornélius Pratt, imprimeur, de la cité de from Walter Cornelius Pratt, printer of the Ci-
Snint-Lambertj dans la Province de Québec; le ty of St-Lambert, in the Province of Quebec 
commerce exercé par lui dans la cité de the business carried on by him in the city of 
Montréal, sous le nom de "Service Press, Montreal under the name of Service Press 
Registered", à titre d'affaire, exploitée, avec Registered as a going concern with all the 
la totality* de l'actif, du fonds de commerce, de assets, stock in trade, real or personal property 
la propriété foncière ou personnelle possédée owned or used in connection therewith, the 
ou utilisée en rapport avec icelui, l'achalandage goodwill thereof, and all the rights and con-
et tous les droits et contrats que détient pré- tracts now held by the said Service Press 
sentement ladite "Service Press, Registered", Registered, subject to the obligations, if any, 



2002 

sujet aux obligations, s'il y en a, qui les 
affectent, et les payer en actions libérées de la 
présente compagnie; 

Faire affaires généralement comme impri­
meurs, éditeurs, relieurs, lithograveurs, multi-
graphes, minéographes, graveurs, artistes, (on-
deurs de caractères, stéréotiffeurs, électroty-
peurs, graveurs en relief, papetiers, fabricant 
d'enveloppes, de sacs en papier et de bottes, 
agents et entrepreneurs de publicité, manufac­
turiers, marchands et vendeurs d'accessoires de 
bureau et autres; 

Exercer ledit commerce comme manufactu­
riers, marchands en gros ou au détail, "job-
beurs", agents entrepreneurs, ou en une autre 
qualité, et soit seuls soit conjointement avec 
d'autres; j 

Acheter, vendre, manufacturer, exploiter, 
commercer et trafiquer d'outillages, machines, 
outils, ameublement, accessoires, appareils ainsi 
que de tous articles nécessaires dans l'usage, en 
rapport avec, qui peuvent servir en rapport 
avec, les actes et commerces susmentionnés aux 
présentes ou aucun d'iceux; 

Exercer aucun autre commerce manufactu­
rier ou autre que la compagnie croira propre 
à être convenablement exercé en rapport avec 
son commerce, ou susceptible directement ou 
indirectement d'accroître la valeur d'aucun des 
biens ou droits de la compagnie ou de les 
rendre profitables; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie de la propriété et des obligations d'au­
cunes personnes ou compagnies adonnées à 
aucune industrie que la présente compagnie est 
autorisée à assumer, ou en possession de biens 
convenant à la présente compagnie; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets, licences, concessions et choses sem­
blables conférant aucun droit limité, exclusif 
ou non exclusif et l'usage d'aucun secret ou 
autre renseignement relatif à aucune invention 
qui paraîtra susceptible de servir à aucun des 
objets de la compagnie, ou dont l'acquisition 
semblera susceptible de profiter directement 
ou indirectement à la compagF.ie, aussi utiliser, 
exercer, développer, accorder des permis y re­
latif, ou autrement faire valoir des biens, droits 
ou renseignements ainsi acquise; 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir 
des actions dans aucune autre compagnie dont 
les objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie, ou exerçant 
aucun commerce propre à être exercé de ma­
nière à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, mandats ou autres 
instruments négociables ou transférables; 

Vendre ou disposer de la totalité ou d'aucu­
ne partie de l'entreprise de la compagnie; 
moyennant le prix que la compagnie croira 
convenable, des actions, obligations, debentu­
res, parts ou valeurs d'aucune autre compagnie, 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui se ratta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, sous le nom de "Service Press, 
Limited", avec un fonds social de vingt mille 
piastres ($20,000.00.) divisé en deux cents (200) 
parts de cent piastres ($100.00) chacune. 

effecting the same, and to pay for the same in 
paid up sheres of this company; 

To carry on bussiness generally as printers, 
publishers, book-binders, lithographers, multi-
graphers, mineographers, engravers, designers, 
dye stampers, stereotypers, electrotypcis. em* 
bossers, stationers, envelope and paper-bag and 
box makers, advertising agents and contrao 
and as manufacturers, dealers in and vende 
office and other supplies; 

To carry on the said businesses as man 
turirers, wholesale or retail dealers, jobbers, 
agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others; 

To buy, sell, manufacture, trade, work and 
deal in plant machinery, tools, furniture, sup­
plies, appliances and all articles requisite in the 
use of or connected with, or which can or may 
be used in connection with the acts and I 
nesseo herein above referred to, or any of them; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may Been) 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its busine- or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the com­
pany's property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilitic- of 
any person or company carrying on any busi­
ness, property and liabilities of any person or 
company carrying on any business which the 
company is authorized to carry on, or posses­
sed of property suitable for the purposes of the 
company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire, 
any patents, copyrights, licenses, concessions 
and the like, cenferring any exclusive or non 
exclusive or limited right to use or any secret 
or other information as to any invention which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirec­
tly to benefit the company, and to use, exer­
cise, develop or grant li senses in respect of. or 
otherwise turn to account the property, rights 
or information so acquired; 

To take, or otherwise acquire and hold sha­
res in amy other company having objects al­
together or in part similar to those of the 
company or carrying on any business capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instruments; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such conside­
ration as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of "Service Pr 
Limited" with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into 
two hundred (200) shares of one hundred dol­
lars ($100.00) each. 
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Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montreal, dans le district de Montréal. 

I >até du bureau du secrétaire de la province 
i, unzièuie jour de juillet, 1022. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3017 C.-J. SIMARD. 

•'La Compagnie de l'Association Colombienne 
del'Abitibi, Limitée". 

Avi.s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
Ù province de Québec, des lettres patente; en 
date du vingtième jour de juillet, 1922, cons­
tituant en corporation: Lucien-Alfred Ladou-
ceur. avocat, Joseph-Ovide Germain, Joseph-
Lin ije Mercure, agents d'assurances, tous trois 
du village d'Amos, dans les buts suivants: 

Acquérir, acheter, vendre, louer, posséder des 
immeubles et faire toutes les transactions con­
cernant lés immeubles, sous le nom de "La 
Compagnie de l'Association Colombienne de 
l'A1 itibi, Limitée," avec un capital total de 
dix-neuf milles neuf cent quatre-vingt-dix 
piastres ($19,990.00), divisé en mille neuf 
cent quatre-vingt-dix-neuf (1999) actions de 
dix piastres ($10.00)- chacune. 

1^ bureau principal de la compagnie, sera à 
Amos, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de juillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3633 C.-J. SIMARD. 

"La Compagnie Electrique du Lac Bouchette, 
Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920 
il i été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
h province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingt-quatrième jour de juillet, 1922, 
0 i tituant en corporation: Edmond Tremblay, 
entrepreneur du village de Ste-Anne-de-Chi-
coutimi; William Gilbert, Thomas Gilbert, élec­
triciens, Jean-F.-Grenon, ingénieur civil, et 
J.-Conrad Boulet, comptable, tous quatre de la 
ville de Chicoutimi, dans les buts suivants: 

Acquérir et posséder, de toutes façons per­
mises par la loi, des pouvoirs hydrauliques, chu­
tes d'eau, lacs, étangs, réservoirs, et des droits 
en iceux, les écluser développer et exploiter; 

Acquérir, construire, entretenir et exploiter 
des réservoirs, bassins de compensation, digues, 
barrages, jetés, canaux, tuyaux, ainsi que tous 
autres travaux et constructions qui seront né-
oesaairefi ou utiles à la prise, à la dérivation, A 
l'emmagasinage, à la distribution ou à l'utili­
sation des eaux; 

Emmagasiner les eaux des lacs, rivières, cours 
d eau et étangs dans le but de les conserver 
pour en régulariser le débit; • 

Acquérir et posséder les immeubles dont elle 
aura besoin; 

Acquérir, développer et exploiter des usines 
à vapeur et Irydrauliques pour la production 
de l'énergie électrique sous toutes ses formes; 

Acheter l'énergie électrique des personnes ou 
compagnies faisant ce commerce; 

J'induire l'énergie électrique et la vendre aux 
particuliers et aux corporations qui en auront 
besoin pour fins d'éclairage, chauffage, force 
motrice ou autrement; 

Faire le commerce de l'énergie électrique sous 
toutes ses formes; 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary, this eleventh day of JuMy, 1022. 

C.-J. SIMARD, 
3618 Assistant Provincial Secretary. 

"La Compagnie de l'Association Colombienne 
de i'Abitibi, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies'Act, 1920, letters pa­
tent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing date 
the twenthieth day of July, 1922, incorporating: 
Lucien Alfred Ladouceur, advocate, Joseph 
Ovide Germain, Joseph Emile Mercure, insu­
rance agents, all three of the village of Amos, 
for the following purposes; 

To acquire, purchase, sell, lease, possess im­
moveables and to carry on all kinds of real 
estate transactions, under the name of "La 
Compagnie de l'Association Colombienne de 
I'Abitibi, limitée", with a total capital stock 
of nineteen thousand nine hundred and ninety 
($19,990.00) dollars, divided into one thousand 
nine hundred and ninety-nine (1999) shares of 
ten ($10.00) dollars each. 

The head office of the company, will be at 
Amos, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary this twentieth dav of July, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3634 Assistant Provincial Secretary. 

"La Compagnie Electrique du Lac Bouchette, 
Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters pa­
tent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing date 
the twenty fourth day of July, 1922, incorpo­
rating: Edmond Tremblay, contractor, of the 
village of Sainte-Anne-de-Chicoutimi; William 
Gilbert, Thomas Gilbert, electricians, Jean F . 
Grenon, civil engineer and J. Conrad Boulet, 
accountant, all four of the town of Chicoutimi, 
for the following purposes: 

To acquire and own in any way permitted 
by law, water powers, water falls, lakes, ponds, 
reservoirs, and rights therein; to dam ,develop 
and exploit the same; 

To acquire, construct, maintain and exploit 
reservoirs, storage ponds, dams, barrages, piera, 
canals, pipes and all works and constructions 
which may be deemed decessary or useful for 
the taking, derivation, stoting, distribution and 
utilization of water; 

To store the water of lakes, rivers, water 
course and ponds to regulate their flow: 

To acquire and own the inunoveables it may 
require; 

To acquire, exploit and develop steam and 
hydraulic plants for the production of electric 
energy under all its forms; 

To buy electric energy from persons or com­
panies carrying on such business; 

To generate electric energy and sell the same 
to invididuals and corporations requiring same 
for lighting, heating, motive power or other 
purposes; 

To deal in electricity under all forms; 
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Acquérir, construire et exploiter des moulins 
à farine, scieries et usines à préparer le bois. 

Acquérir, louer ou autrement posséder les 
immeubles, réseaux de distribution, achalanda­
ges, droits et privilèges des personnes ou com­
pagnies faisant un même commerce; 

Acquérir les actions, obligations et autres 
valeurs de compagnies se livrant au même 
genre d'affaires, les payer en argent ou en ac­
tions libérées de la compagnie; 

Emettre des actions libérées de la compagnie 
en paiement de ses dettes, acquisitions et pour 
services rendus; 

Faire avec les corporations municipales, pour 
l'éclairage des municipalités et de leurs habi­
tants, toutes conventions que de droit; 

Acquérir et recevoir des corporations muni­
cipales, ou des compagnies et personnes les 
détenant, tous les privilèges, franchises, bonus 
et aides qui sont permis par la loi; 

Le pouvoir de faire commerce d'électricité 
est limité au comté du Lac Saint-Jean, sous 
le nom de "La Compagnie Electrique du Lac 
Bouchette, Limitée," avec un capital total de 
quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), divi­
sé en quatre cent quatre vingt-dix (490) ac­
tions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Chicoutimi, dans le district de Chicoutimi. 

Daté du bureau du secrétaire de la province 
ce vignt-quatrième jour de juillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3635 C.-J. SIMARD. 

Département de l'instruction publique 

661—21. Québec, le 18 août 1922. 
Le surintendant de l'Instruction publique don­

ne avis qu'une requête lui a été présentée en vertu 
de l'article 2625 des S. R. P. Q., 1909, par les dis­
sidents de la municipalité scolaire de SaintrSébas-
tien, dans le coomté d'Iberville, lui demandant 
de provoquer l'union pure et simple de la corpora­
tion des syndics d'écoles pour la municipalité 
de Saint-Sébastien, dans le comté d'IbervÛle et 
des commissaires d'écoles pour la municipalité de 
Glarenceville, dans le comté de Missisquoi, qu'il 
a approuvée le 6 juillet 1921. 3595—33-2 

Actions en séparation de biens 

Canada, province de Québec, district de 
Beauce, Cour supérieure, No 6552. Dame Lé a 
Morin, épouse commune en biens de Philomon 
Parent, cultivateur, de Saint-Prosper, comté de 
Dorchester, demanderesse ; vs ledit Philomon 
Parent, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause le 16ième jour d'août 1922. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 16 août 1922. 
Î e procureur de la demanderesse, 

3619—34-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Canada, province de Québec, district de 
Beauce, Cour supérieure, No 6575. 

Rebecca Gagné, épouse commune en biens de 
Philias Foley, commerçant, de Vallée-Jonction, 
demanderesse; vs le dit Philéas Foley, de Vallé-
Jonction, défendeur. 

To acquire, construct and operate ffour-milb 
saw-mills and lumber plants; 

To acquire, lease or otherwise hold the im­
moveables, disrtibution systems, goodwill, 
rights and privileges of persons or compa: 
carrying on a like business; 

To acquire the shares, bonds and other soi 
rities of companies engaged in a like b u s i i a 

pay for the above in cash or paid up share 
the company; 

To issue paid up shares of the company in 
payment of its debts, acquisitions and for ser­
vices rendered; 

To enter into any lawful agreements v 
municipal corporations for the lighting of muni­
cipalities and their inhabitants; 

To acquire and receive from municipal corpo­
rations or companies and persons holding same 
all privileges, francliises, bonuses and aid 
mitted by law; 

The power to deal in electricity is limited to 
the county of Lake Saint John, under the name 
of "La Compagnie Electrique du Lac Boucl 
te, Limitée", with a total capital stock of forty 
nine thousand ($49,000.00) dollars, divided into 
four hundred and ninety (490) snares of 
hundred ($100,00) dollars each. 

The head office of the company, will be at ' 
Chicoutimi, in the district of Chicoutimi. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fourth day of Julv, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3636 Assistant Provincial Secretary. 

Department of Public Instruction 

661—21 Quebec, 18th August, 1922. 
The Superintendant of Public Instruction gives 

notice that a petition has been presented to him 
in virtue of article 2625 of the R. S. P. Q... 1909, 
by the dissentients of the school municipality of 
Saint Sebastien, in the county of Iberville, re­
questing him to revoke the union pure and simple 
of the corporation of school trustees for the muni­
cipality of Saint Sebastien, in the county of Ilier-
ville, and of the school commissioners for the 
municipality of Clarenceville, in the county of 
Missisquoi, which he approved on the 6th of July, 
1921. 

Actions for separation as to property 

Canada, Province of Quebec, district of Beauce, 
Superior Court, No. 6552. Dame Lea Morin, 
wife common as to property of Philomon Parent, 
farmer, of Saint Prosper, county of Dorchester, 
plaintiff; vs the said Philomon Parent, defendant. 

An action in separation as to property has, this 
day, been instituted in this cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 16th August, 1922. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

3620—34-5 Attorney for the plaintiff. 

Canada, province of Quebec, district of Beauce. 
Superior Court. No. 6575. 

Rebecca Gagné, wife com non as to property 
of Philias Foley, merchant, of Valley Junction, 
plaintiff, vs the said Philéas Foley, of Valley 
Junction, defendant. 
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Une action en séparation de biens a été insti­
tuée le dix-septième jour d'août courant et 
signifiée le même jour. 

Saint-Joseph, Beauce, ce vingt-deuxième jour 
d'août mil neuf cent vingt-deux. 

Les procureurs de la demanderesse, 
3665—34-5 BOUFFARD & BOUFFARD. 

Canada, province de Québec, district de Beauce, 
dans la Cour supérieure, No 6960. 

Dame Aima Campeau, épouse de Ernest 
Campeau, cultivateur, de Sainte-Rose, dis­
trict de Beauce, demanderesse; vs ledit Ernest 
( lampeau, défendeur. 

I ne action en separation de biens a été instituée, 
ce jour, en cette cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 14 août 1922. 
I es procureurs de la demanderesse, 

3537—33-5 FARIBAULT & BOLDUC. 

frovince de Québec, district de Montréal, 
( lour supérieure, No 1594. 

Elise Champoux, des cité et district de Mont­
réal, épouse commune en biens de Joseph Lavoie, 
mécanicien, du même lieu, a intenté une action en 
séparation de biens contre ce dernier, le 9 août 
1922. 

Montréal, 15 août 1922. 
Le procureur de lu demanderesse, 

3565—33-5 ALFRED CINQ-MARS. 

Canada, province de Québec, district de 
Joliette, Cour supérieure, No 9806. 

Dame Aldéa Lachapelic, épouse commune en 
biens de J.-C.-Emile Quevillon, restaurateur-
épicier, de la paroisse de Saint-Henri-de-Mas-
couche, Pincourt, dans le district de Joliette, 
demanderesse; vs ledit J.-C.-Emile Quevillon, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été, ce 
our. instituée. 

Joliette, 27 juillet 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

3399—32-5 EMILE-L. SASSEVILLE. 

Province de Québec, district de Montréal, 
('our supérieure, No 3049. 

Freda Bershatsky, épouse commune en biens 
de Mordche Leon (Marco Leon), homme d'affai­
res, tous deux de la cité d'Outnnont, district de 
Montréal, dûment autorisée à ester en justice 
aux fins des présentes, demanderesse; vs ledit 
Mordche Leon (Marco Léon), défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée, ce jour, contre le défendeur. 

Montréal, 27 juillet 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

BEAULIEU, GOUIN, MORIN 
3415—32-5 & MERCIER. 

Province de Québec, district de Joliette, Cour 
upérieure, No 9815. 

Dame Marie-Léa-Zéphirina Marsolais, de la 
ville de l'Assomption, district de Joliette, épouse 
commune en biens de Théodore Foisy, marchand, 
du même lieu, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit Ihéodore Foisy, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur le 25 juillet 1922. 

Les avocats de la demanderesse, 
3417—32-5 BRODEUR & THOUIN. 

An action for separation as to property has 
been instituted 'he seventeenth day of August 
instant and served the same day. 

Saint Joseph, Beauce, this twenty second day 
of August, 1022. 

BOUFFARD & BOUFFARD, 
3666—34-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada, Province of Quel >ec, district of Beauce, 
in the Suj>erior Court, No. 0060, 

Dame Alma Campeau, wife of Ernest Campeau, 
farmer, of Sainte-Rose, district of Beauee. plain­
tiff; vs the said Ernest Campeau, defendant. 

An action in separation as to projwrty has been 
instituted, this day, in this cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 14th August, 1922. 
FARIBAULT & BOLDUC, 

3538—33-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 1594. 

Elise Champoux, of the city and district of 
Montreal, wife common as to property of Joseph 
Lavoie, mechanic, of the same place, has ins­
tituted an action for separation as to property 
against the latter, August 9, 1922. 

Montreal, 15th August, 1922. 
ALFRED CINQ-MARS, 

3566—33-5 Attorney for the plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of 
Joliette, Su]x;rior Court, No. 9806. 

Mrs Aldéa Lachapclle, wife common as to 
property of J. C. Emile Quevillon, grocer, 
of the parish of Saint-Henri-de-Mascouche, 
Pincourt, district of Joliette, plaintiff ; vs the said 
J. C. Emile Quevillon, her husband, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted, this day. 

Joliette, 27th July, 1922. 
EMILE L. SASSEVILLE, 

3400—32-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 3049. 

Freda Bershatsky, wife common as to property 
of Mordche Leon (Marco Leon), business man, 
both of the city of Outremont, district of .Mon-
réal, duly authorized to ester en justice, plaintiff; 
vs the said Mordche Leon (Marco Léon), defend­
ant. 

The plaintiff has instituted, this day an action 
in separation as to property against tne defend­
ant. 

Montreal, 27th July, 1922. 
BEAULIEU, GOUIN, MORIN 

& MERCIER, 
3416—32-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Joliette, Super­
ior Court, No. 9815. 

Dame Marie Léa Zéphirina Marsolais, of the 
town of l'Assomption, district of Joliette, wife of 
Theodore Foisy, merchant, of the same place, 
duly authorized à ester en justice, plaintiff; vs 
the said Théodore Foisy, defendant. 

An action, in separation as to property has 
been instituted against the defendant, on 25th 
July, 1922. 

BRODEUR & THOUIN, 
3418—32-5 Attorney for plaintiff. 
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Canada, province de Québec, district de Saint-
François, ("our supérieure, No 878. 

Daine Rosée Cosselin, é]x)iise commune en 
biens de Arsène Talbot, commerçant, de DTsra-
éli, district de Saint-François, demanderesse; 
vs ledit Arsène Talbot, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée par la demanderesse contre le défendeur en 
cette cause. 

Sherbrooke 7 août 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

3457—32-5 L.-U. TALBOT. 

Province de Québec, district de Saint-Hya­
cinthe, Cour supérieure, No 1120. 

Dame Anna Boulay, du village La Providence, 
district de Saint-Hyacinthe, épouse coimnune 
en biens de Napoléon Laplante, commerçant, 
du même endroit, a institue, ce jour, une action 
en séparation de biens en cette cause contre ledit 
Napoléon Laplante. 

Saint-Hyacinthe, 8 août 1922. 
Les procureurs de la demanderesse' 

3503—32-5 LUSS1ER & FONTAINE. 

Province de Québec, district de Québec, Cour 
supérieure, No 2844. Dame Marie-Angéline 
Roy, épouse de Joseph-Albert Dudemaine, 
industriel, d'Amos, demanderesse ; vs ledit 
Joseph-Albert Dudemaine, défendeur 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 27 mars 1922. 

Québec, 7 juin 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

3309—31-5 ALBERT GRENIER. 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 838. Dame Irène Savaria, de la 
cité et du district de Montréal, épouse de Andrew 
Newton, entrepreneur général en construction, 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs Andrew Newton, du même lieu et du 
même district, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause le 28ième jour de juillet 1922. 

Montréal, 29 juillet 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3311—31-5 BERARD & PICHE. 

Province de Québec, district de Saint-François, 
Cour supérieure, No 1000. Dame Emerina 
Savard, épouse commune en biens de Joseph-
Roméo Bouchard alias Roméo-E. Bouchard, de 
la ville de Coaticook, district de Saint-François, 
dûment autorisée à ester e.i justice, demande­
resse; vs ledit Bouchard, du même lieu, défendeur 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 20 juin 1922. 

L'avocat de la demanderesse, 
3327—31-5 W L. SHURTLEFF. 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 2992. Dame Frieda Aluf, de la 
ville et du district de Montréal, épouse commune 
en biens de Phillip Dubrovsky, marchand, du 
même lieu, demanderesse; vs Phillip Dubrovsky, 
de la ville et du district de Montreal, marchand, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée, ce jour, en cette cause. 

Montréal, 21 juillet 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

3349—31-5 I. POPLIGER. 

Canada, Province of Quebec, district of Saint 
Francis, Superior Court, No. 878. 

Dame Rosée Gosselin, wife common as to 
property of Arsène Talbot, merchant, of d'Israéli, 
district of Saint Francis, plaintiff; vs the Raid 
Arsène Talbot, defendant. 

A action for separation as to proi>erty has 
l>een instituted by the plaintiff against the 
defendant in this cause. 

Sherbrooke, 7th August, 1922. 
L. U. TALBOT, 

3458—32-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Saint Hya­
cinthe, Superior Court, No. 1120. 

Dame Anna Boulay, of the village La Provi­
dence, district of Saint Hyacinthe, wife common 
as to property of Napoléon Laplante. trader, of 
the same place, has instituted, this day, nn 
action in separation as to projœrty against her 
husband, the said Napoléon Laplante. 

Saint Hyacinthe, 8th August, 1922. 
LUSSIER & FONTAINE. 

3504—32-5 Attorneys for the plaintiff. 

Province of Quebec, district of Quebec, 
Superior Court, No. 2844. Dame Marie Ange-
line Roy, wiie of Joseph Albert Dudemaine, 
industrial, of Amos, plaintiff; vs the said Joseph 
Albert Dudemaine, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause the 27th March, 
1922. 
Quebec, 7th June, 1922. 

ALBERT GRENIER. 
3310—31-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 838. Dame Irène Savaria, 
of the city and district of Montreal, wife oi 
Andrew Newton, general building contractor, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff; vs 
Andrew Newton, of the same place, defendant. 

An action for separation as to pro])erty has 
been instituted in this cause the 28th day of 
July, 1922. 

Montreal, 29th July, 1922. 
BERARD & PICHE, 

3312—31-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
Superior Court, No. 1000. Dame Emerina 
Savard, wife common as to property of Joseph 
Roméo Bouchard alias Roméo E. Bouchard, 
of the town of Coaticook, district of Saint 
Francis, duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs the said Bouchard, of the same place, 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the 20th of June. 
1922. 

W. L. SHURTLEFF, 
3328—31-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 2992. Dame Frieda Aluf, 
of the city and district of Montreal, wife common 
as to property of Phillip Dubrovsky, merchant, 
of the same place, plaintiff; vs the said Phillip 
Dubrovsky, merchant, of the same place, 
defendant. 

An action in separation as to property has, this 
day been instituted in this cause. 

Montreal, 21st July, 1922. 
I. POPLIGER. 

3350—31-5 Attorney for plaintiff. 
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Canada, province de Quelle,district de Québec, 
suj)érieure, No 3003. 

! (âme Brcnadétte 1 homas, de Amos, épouse de 
Joseph-Arthur '1 urcotte, de Amos, dans le comté 
,1, i ' i T i t i a c ,conunerçant, dûment autorisée aux 
présentes, demanderesse; vs ledit Joseph-Arthur 
I ite, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cette cause, le 21 juillet 1922. 

Québec, 21 juillet 1922. 
lie procureur de a demanderesse, 

;;J09—30-5 L.-EMILE PAREN1. 

Province de Québec, district de Montcalm, 
Cour supérieure, No 956. 

Keinc-Aimée Lafantaisie, de la ville de Mont-
Laurier, district de Montcalm, épouse commune 
en liens de Samuel Ouellette, commerçant, du 
même lieu a, ce jour, intenté une action en sépara-
tien de biens contre sondit époux. 

Mont-Laurier, 22 juillet 1922. 
lies avocats de la demanderesse, 

M0N1Y, DURANLEAU, ROSS & ANGERS. 
M. nt-Laurier, 22 juillet 1922. 3237—30-5 

Assemblée. 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec, Superior Court, No. 3003. 

Dame Bernadette Thomas, of Amos, wife of 
Joseph Arthur 'I urcotte, of Amos, in the county 
of Pontiac, trader, duly authorized for the purpo­
ses hereof, plaintiff; vs the said Joxeph Arthur 
rl urcotte, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted, this day, in this cause. 

Quebec, July 21st, 1922. 
L. EMILE PARI]NI, 

3210—30-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montcalm, 
Superior Court, No. 956. 

Reine Aimée Lafantaisie, of the town of Mont-
Lauricr, district of Montcalm, wife common as 
to property of Samuel Ouellette, trader, of the 
same place has, this day, instituted an action for 
separation as to prpertv against her said husband. 

MON1 Y, DU1LA.NLEAU, 
ROSS & ANGERS, 

Attorneys for plaintiff. 
Mont Laurier, 22nd July, 1922. 3238—30-5 

Meeting. 

COMPAGNIE DES TI! AM WAYS DE MONTREAL TRAMWAYS COMPANY. 
MONTREAL. 

ASSEMBLÉE G É N É R A L E A N N U E L L E . ANNUAL G E N E R A L METING. 

< ta donne par les présentes un avis à l'effet que Notice is hereby given that the annual general 
la réunion générale annuelle des actionnaires meeting of the shareholders of the Montreal 
de la Compagnie des Tramways de Montréal Tramways Company will be held at the corn-
aura lieu aux bureaux de la compagnie, street pany's offices, "street railway chambers", 78 
railway chambers, 78 Ouest, rue Craig, à midi, Craig street West, at 12 o'clock noon, on Tuesday, 
mardi, le 36 septembre 1922,. the 26th day of September, 1922. 

Lee registres de transfert seront fermés du The transfer books will be closed from the 6th 
6 Beptembre au 25 septembre, ces deux dates day of September to the 251 b day of September, 
incluse8. both flays inclusive. 

Ordre du conseil d'administration, Bv order of the board. 
Le secrétaire-trésorier, PATRICK DUBEE, 

PATRICK DUBEE. Secretary Treasurer. 
21 août 1922. 3639—34-5 21st August, 1922. 3640—34-5 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Extrait des minutes d'une réunion du conseil Extract from the minutes of a meeting of the 
d'administration de "Universal Contractors board of directors of "Universal Contractors, 
Incorporated ", tenue aux bureaux de M. Incorporated", held at the offices of Messrs. 
Perron et al, 504 immeuble Montreal Trust, Perron & Company, 504 Montreal Trust 
dans la cité de Montréal, le 26 juin 1922, à dix building, in the city of Montreal, on the 26th 
heures et trente de l'avant-midi, réunion à day of June, 1922, at the hour of ten thirty 
laquelle assistaient tous les administrateurs. o 'clock in the forenoon, at which all the directors 

ware present. 
Le règlement suivant a alors été adopté: The following by-law was then passed: 

R È G L E M E N T NO 25 BY-LAW N O . 25 

l>n a déclaré substitution du règlement suivant By-law No. 3 was declared to be replaced by 
au règlement No 3: the following: 

Seront les affaires de la compagnie gérées The affairs of the company shall be managed 
par un conseil d'au moins trois et de pas plus by a board of not less than three and not more 
de cinq administrateurs. than five directors. 

Il y aura un président, un vice-président, un There shall be 'a president, a vice-president, 
secretaire-tresorier et les autres officiers que le a secretary treasurer, and such other officers as 
conseil en tout temps nommera. A une seule theboardof directors may, at any time determine, 
personne n'incombera qu'une seule fonction. One person may hold more than one office." 

Copie conforme, Certified true extract. 
Le secrétaire, H. LINDSAY, 

3641 H. LINDSAY. 3642 Secretary. 
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Avis est donné au public, conformément à 
l'article 7295a des Statuts refondus, 1909, que 
• la Compagnie Electrique de Rockland, ltée", 
de Rockland, Ont., comté de Russell, se propose 
de demander l'autorisation de faire faire un 
barrage pour fin de dévelopi>ement hydro élec­
trique sur la rivière Blanche, lot No 16, 4ième 
rang, canton de Ix)chaber, comté de Labelle. 

Avis est de plus donné qu'une requête à cette 
fin, accompagnée de plans et devis indiquant 
l'emplacement choisi pour la construction de ces 
travaux et les terrains qui seront affectés par 
le refoulement des eaux, a été transmise au 
ministre des terres et forêts et qu'un duplicata 
de ces plans et devis a été déposé au bureau d'en­
registrement de Papineauville, Que. 

La demande, contenue dans la requête, sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du présent 
avis dans la Gazette officielle de Québec. 
LA COMPAGNIE ELECTRIQUE DE 

ROCKIAND, LTEE, 
3267—30-5 Requérante 

Bureaux-chef 

Notice is hereby given, in conformity with 
article 7295a of the Revised Statutes, 190!). that 
"La Compagnie Electrique de Rockland, ltée" 
of Rockland, Ont., county of Russell, Intends to' 
apply for authorization to erect a dam for the 
purpose of developing Hydro Electric develop* 
ment on rivière Blanche, lot No. 10, 4th range 
township of Lochaber, county of Labelle. ' 

Notice is moreover given that a petition to that 
effect, accompanied by the plans and spe. ifica-
tions showing the emplacement chosen foi the 
construction of these works and the lands which 
will be affected by the damming of the waters 
has been transmitted to the Minister of Lands 
and Forests and that a duplicate of these i >lans 
and specifications has been depœited at the 
registry office of Papineauville, Que. 

The application, contained in the petition, will 
be taken into consideration on or after the day 
following the date of the last publication of the 
present notice in the Quebec Official Gaz- tU 
LA COMPAGNIE ELECTRIQUE hi. 

ROCKLAND LTEE, 
3268—30-5 Petitioners. 

Chief Offices 

Avis est par le présent donné, conformément 
à l'article 6102 de la Loi des compagnies de 
Québec, 1920, que Oyamel Company, auto­
risée à faire des affaires, dans cette province, a 
nonimé par nouvelle procuration M. Valmore 
Armand de Bill}', avocat, de la cité de Lévis. 
son agent principal, avec son bureau-chef 
d'affaires, au numéro 111 Côte de la Montagne, 
Québec, en remplacement de M. Benjamin A. 
Scott. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
e dix-huitième jour d'août 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3611 C.-J. SIMARD. 

Avis est par le présent donné, conformément 
à l'article 6102 de la Loi des compagnies de Québec, 
1920, que "The Goldsmith Bros. Smelting and 
Refining Company, Limited", autorisée à faire 
des affaires dans cette province, a nommé par 
nouvelle procuration M. C. H. R. Bird, de la cité 
de Montréal,son agent principal, avec son bureau-
chef d'affaires, dans cette cité, en remplacement 
de M. Henri Beauchamp. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-huitième jour d'août 1922. 

Le sous-secrétaîre de la province, 
3613 . C.-J. SIMARD. 

Liquidation—Avis de 

Notice is hereby given in conformity with 
article 0102 of the Quebec Companies' Act, 1920, 
that the Oyamel Company, authorized to do 
business in this Province, has appointed by new 
power of attorney Mr. Vnlmore-Ann: nd de 
Billy, advocate, of the city of Levis, its chief 
agent, with its principal business office at number 
111 Mountain Hill, Quebec, replacing Mr. Ben­
jamin A. Scott. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this eighteenth day of Augrst, 1022. 

C. J. SIMARD, 
3612 Assistant Provincial & cretary. 

Notice is hereby given, in conformity with 
article 6102 of the Quebec Companies A. i . 1920, 
that "The Goldsmtih Bros. Smelting and Refining 
Company, Limited'' authorised to do business 
in this Province has appointed by new ; iwer of 
attorney Mr. C. H. R. Bird,of the city : Mon­
treal, its chief agent, with its principe 
office in this city, replacing Mr. Henri Beauchamp. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this eighteenth day of August, 1922. 

0. J. SIMARD, 
3614 Assistant Provincial Secretary. 

Winding up Notice 

En vertu de l'Acte des Liquidations 

Canada, Province de Québec, district de Mont­
réal, No 53. 

Dans l'affaire de Montreal Debenture Corpo­
ration Co., Limited, en liquidation ; et J.-Alphonse 
Turcotte et Edouard Henri Merrill, liquidateurs 
conjoints. 

En vertu d'un jugement de l'honorable juge 
Bruneau, en date du voingt-troisième jour de juin 
1922, les immeubles ci-après désignés seront ven­
dus a l'encan public par MM.Fraser Frères, en-

Under the Winding up Act. 

Canada. Province of Quebec, district of Mon­
treal, No. 53. 

In the matter of Montreal Debenture Cor­
poration Co., Limited, in liquidation; and J. 
Alphonse Turcotte and Edward H. Merrill. Joint 
liquidators. 

By virtue of a judgement of Honourable Justice 
Bruneau. rendered the twenty-third day of June, 
1922, the immoveable properties hereunder des­
cribed will be sold by public auction by Messrs. 
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»antours, au bureau de Turcotte, Merrill & Pot-
vin No97rui Saint-Jacques, Montréal, MER-
C R E D I , le VINGT-SEPTIEME jour de 8EP-
'II M HUE 1922, à ONZE heures de l'avant-
inidi, en un lot,savoir: 

Les subdivisioins suivantes du lot cadastral 
iiiiiuéro trois cent cinquante-huit (No 358) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse du 
Saiilt-au-Récollet: 

Subdivisions lots numéros 4, 7. 8, 42,44, 45, 40, 
60 10H, 104.105, 100,107.108,109, 110, 111, 112, 
[13 n i , 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121. 122 , 
124, 128, 138. 174, 175, 170, 177. 178, 179, 180, 
IM |v> . I S 3 . 184, 185, 186, 187. 195, 233, 243, 
246, 247, 248, 270. 271, 274, 275, 284, 285, 288, 
289, 290, 292, 311, 312, 313, 311. 815, 317. 818, 
325, 320, 339, 340, 352, 353, 385, 387. 398. 399, 
400, 101, 403, 404, 405, 416, 420, 425, 426, 428, 
429 132, 133, 434, 435. 436, 437, 438, 439, 410, 
444, 445, 446, 447, 448, 449, 453, 454, 455, 456, 
461, 409, 470, 504, 505, 506, 507, 508, 509, 510, 
611, 518, 519, 523, 524, 533, 537, 538, 550, 551, 
554. 555. 

Les subdivisions suivantes du lot cadastral 
numéro trois cent cinquante-neuf (No 359) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse du 
Bault-au-Récollet: 

Subdivisions lots numéros 5, 6, 75. 70, 77, 78, 
79, Ml. M, 82,83,84, 85, 86, 87, 88,89, 90, 91,92, 
93, 96, 99,104, 134,136, 143, 169, 170, 174, 175, 
17s. 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 
188, 204, 209, 211, 213, 214, 215 . 210. 217. 219, 
223, 225. 227, 239. 240. 254, 255, 250, 257, 258, 

268, 269, 274. 280, 281, 298. 299, 300, 301, 
302, 303, 307, 310, 312, 313. 314, 326, 

Pour autres renseignements et cahier des char-
gi 8, -'adresser aux liquidateurs soussignés. 

TURCOTTE & MERRILL, 
No 97 rue Saint-Jacques, Montréal. 

3571—33-2 

Minutes de notaire 

Québec, 22 août 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'il a plu 
à Son Honneur le lieutenant-gouverneur, par 
arrêté en conseil en date du 17 août 1922 d'ac-
corder, en faveur de M. Ludger Bergeron, notaire, 
demeurant et pratiquant à Champlain, comté de 
( nplain, le transfert des minutes, répertoire 
ii index de feu Joseph-Gustave Marchand, en 
son vivant notaire du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3671 C.-J. SIMARD. 

Québec, 7 août 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur, 
en Conseil, par M. Joseph-Alphonse Grondin, 
notaire, résidant et pratiquant à East Broughton, 
o.mté de Beauce, par laquelle il demande le 
transfert, en sa faveur, des minutes, répertoire 
et index de feu F.-X.-W.-Arthur Tremblay, en 
son vivant notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de là province, 
3429—32-5 C.-J. SIMARD. 

Fraser Bros., auctioneers, at the office of Tur-
cotte.Merrill & Potvin, No. 97 Saint .lames street, 
Montreal, WEDNESDAY, the TWENTY-
SEVENTH day of SEPTEMBER. 1922. at 
ELKVEN o'clock in the forenoon, in one lot, 
to wit: 

The following subdivisions of oad&stral lot num­
ber three hundred and fifty-eight (No. 358) of the 
official plan and book of reference of the j rish 
of Sault-au-Recollet, namely: 

Subdivisions lots numéros I, 7, 8, 42,44, 45,40, 
60,103,104,105, 100,107,108,109,110, 111, 112, 
113, 111 , 115, 110. 117, l i s , H i ) , no, 121, 122, 
124, 128, 138, 174, 175, 170. 177. 178, 179. 180, 
181, 182, 183, i s I. 185, I so, is7. 195, 233 . 248, 
246. 247, 248. 270. 271, 274, 275, 284 . 285, 288, 
289, 290, 292. 311. 312. 313, 314. 315. 3 1 7 . 318, 
325, 326, 339, 310. 352, 353, 3X5, 3X7, 39S, 399, 
400, 401, 403, 404, 405, 416, 420, 425. 426, 428, 
429, 432, 4.33, 434, 435. 430. 137, 438, 439, 440, 
444, 445, 446, 447, 448, 449, 453, 454, 455, 456, 
461, 469, 470, 504, 505, 500, 507, 508, 509, 510, 
511. 518, 519, 523, 524 , 533, 537, 538, 550, 551, 
554. 555. 

The followimg subdivisions of cadastral lot 
number three hundred and fifty-nine (No. 359) 
of the official plan and book of reference of the 
parish of Sault-au-Rceollet, namely: 

Subdivisions lots numéros 5, 6, 75, 70, 77. 78, 
79. 80, 81, 82,83, 84, 85,86,87, 88, 89, 90. 91, 92, 
93, 96. 99. 104. 134, 136. 143, 169, 170. 174, 175, 
178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 
1XS. 201. 209. 211, 213. 211. 215. 210. 217. 21!), 
223, 225. 227. 239. 240, 254, 255. 256, 257, 258, 
259, 268, 269, 274. 280. 281. 298. 299. 300, 301, 
302. 303. 307, 310. 312, 313. 314. 320, 

For further particulars and cahier des charges, 
applv to the undersigned liquidators. 

Tl 'KCuTTE & MERRILL, 
No. 97 Saint James street. Montreal. 

3572—33-2 

Notarial Minutes 

Quebec, August 22nd, 1922. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, that his Honor 
the Lieutenant-Governor by an Order-in-Council, 
dated August 17th, 1922, has been phtesed to 
tirant, in favor of Ludger Bergeron, notary, 
residing and practising at Champlain, county of 
Champlain, the transfer of theminutcs repertory 
and index of the late Joseph Gustave Marchand, 
in his lifetime, notary of the same place. 

C. J. SIMARD, 
3672 Assitant Provincial Secretary. 

Quebec, 7th August, 1922. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, that a petition 
has been transmitted to the Lieutenant Governor 
in Council, by Joseph Alphonse Grondin, notary, 
residing and practicing at East Broughton, 
county of Beauce, whereby he requests the 
transfer, in his favor, of the minutes, repertory 
and index of the late F. X. W. Arthur Tremblay, 
in his lifetime notary, of the same place. 

C. J. SIMARD, 
3430—32-6 Assistant Provincial Secretary. 

2 
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Québec, 17 août 1922. 
Avis est parle présent donné, conformément 

aux <iisj)o8itions du Code du notariat, qu'une en­
quête à été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil par M.Alexandre DuiaauTt, notaire, 
demeurant si pratiquant à Deaohambault, comté 
de Portneuf, par laquelle il demande le transfert, 
en M faveur, des minutes, répertoire et index de 
feu Edouard Derome dit Descarreaux, en son 
vivant notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. SIMARD. 

Québec, 17 août 1922. 3591—33-5 

Soumissions 

Canada, province de Québec, district de 
Beauce. 

Municipalité du village de Saint-Joseph, 
comté de Beauce. 

Avis public est par le présent donné que le 
conseil municipal de la corporation du village de 
Snint-Joseph-dc-Beauee recevra au bureau de 
son secrétaire-trésorier, le soussigné, de ce jour 
au 80 septembre 1922, des soumissions pour la 
Vente de huit mille piastres d'obligations émises 
en vertu et sous l'empire du règlement Xo 53. 

Sur huit mille piastres d'obligations avec cou­
pons BU taux d'intérêt de 6% datés du premier 
novembre 1922,rachetables par séries du premii r 
novembre 1923 au premier novembre 1953, 
inclusivement, par versements égaux, annuels et 
consécutifs de 872.04 pour chaque mille piastres, 
comprenant l'intérêt de 0'/< par an et le fonds 
d'amortissement, payable annuellement le pre­
mier novembre de chaque année, au bureau du 
secrétaire-trésorier, en le village de Saint-Joseph, 
comté de Beauce. 

Les soumissions devront être accompagnées 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt. 

Les soumissions seront prises en considération 
à une session régulière du conseil municipal de la 
corporation du village de Saint-Joseph, comté de 
Beauce, le septième jour du mois d'octobre 1922, 
à sept heures du soir, au palais de justice, à la 
salle du conseil. 

Toute soumission devra être sous enveloppe 
cachetée et remise entre les mains du soussigné 
dans le délai ci-haut stipulé. 

Le conseil ne sera pas tenu d'accepter aucune 
des soumissions. 

Donné en le village de Seint-.Ioseph-de-Beauce, 
ce quatorzième jour du mois d'août mil neuf cent 
vingt-deux. 

Le seerétaire-t résorier, 
3606—34-2 ALP1L L'HEUREUX. 

Province de Québec, municipalité scolaire du 
village de Fort Coulonge, district de Pontine. 

Avis public est aux présentes donné par les 
oommissaires d'écoles de la municipalité scolaire 
de Fort Coulonge, que des soumissions cachet e.-
sont reçues par le soussigné, secrétaire-trésorier 
de ladite municipalité scolaire, jusqu'à, sept 
heures (heure solaire), le seizième jour de sep­
tembre 1922, pour l'achat d'une émission de 
debentures autorisée par résolutions passées les 
3 et 13 juin 1922 et un arrêté ministériel du 27 
juillet 1922. 

Le total desdites debentures est de $20,000.00, 
vingt mille piastres. 

Quebec, August 17th, 1922. 
Notice is hereby given rin conformity with the 

provisions of the Notarial Code, thata petition has 
been transmitted to the Lieutenant-Governor 
in Council by Mr. Alexandre Dussault, notary, 
residing ami practicing at Desehambault, county 
of Portneuf, whereby he requests the transfer, iii 
his favor, of the minutes, repertory and index of 
the late Edouard Derome dit Rescarrcaux, in his 
lifetime notary, of the same place. 

C. J. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary 

Quelle, August I7th, 1922. 3592—33-5* 

Tenders 

Canada, Province of Quebec, district of 
Beauce. 

Municipality of the village of Saint-Joseph, 
county of Beauce. 

Public notice is hereby given that the muni­
cipal council of the corporation of the village 
of Snint-Josoph-de-Beauce will receive at the 
office of its secretary-treasurer the undersigned 
from this day until 30th September, 1922, 
tenders for the sale of eight thousand dollars of 
bonds issued by virtue and authority of by-law 
No. 53. 

( >n eight thousand dollars of bonds with con-
pons bearing interest at 0% dated the first of 
November, 1922, redeemable in series from the 
first of November, 1923, until November, 1953, 
inclusively, by equal instalments, annual and 
consecutive of $72.04 of each one thousand 
dollars, including the interest of G% per annum 
and the sinking fund, payable annually the lirst 
of November of each year at the office of the 
secretary-treasurer, in the village of Saint Joseph, 
county of Beauce. 

The tenders must be accompanied by an 
accepted cheque equal to 1% of the loan. 

The tenders shall be taken into considéra!inn 
at s regular meeting of the municipal council of 
the corporation of the village of Saint Joseph, 
county of Beauce, the seventh day of October, 
1922, at seven o'clock in the evening, at the 
Court Bouse, in the Council room. 

Every tender must be in a sealed envelope and 
filed with the undersigned within the time here­
tofore stipulated. 

The council does not bind itself to accept any 
of the tenders. 

( liven in the village of Saint-Joscph-de-Beauee, 
this fourteenth day of August, one thousand nine 
hundred and twentv two. 

ALPH. L'HEUREUX, 
3000—34-2 Secretary Treasurer. 

Province of (Juebec, school municipality of the 
village of Fort Coulonge, district of Pontine 

Public notice is hereby given by the school 
commissioners of the school municipality of Fori 
Coulonge, that sealed tenders will be received 
by the undersigned secretary treasurer of the 
said school municipality until seven o'clock 
(standard time), the sixteenth day of September, 
1922, for the purchase of an issue of debent un­
authorized in virtue of resolutions passed on the 
3rd June and 13th June, 1922, and by order in 
Council of the Executive Council dated the 27th 
of July, 1922. 

The amount of the said delnrntures is 
$20,000.00, twenty thousand^dollars. 
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(JBJ debentures seront datées du premier sep-
l!>22, payables chaque année & commen­

cer : u 1er septembre 1923, et porteront intérêt au 
(auxde six pour cent annuellement, le ou depuis le 
pren ier septembre 1922, payables s e i n i - a n n u o 11 e-
ment h-s premiers septembre et mars de chaque 
lanée, BU dénomination de cent niastres et cinq 
cent- piastres chacune, rachetables en trente ans 
de leur date, selon la table suivante: 

Capital 
Année Intérêt rachetable 

annuellement 

1 $1,200 $ 200 
2 1,188 200 
3 1,170 300 
4 1,158 300 
5 1,140 300 
fi 1,122 300 
7 , 1,104 400 
8 1,080 400 
9 1,058 400 

10 1,032 400 
11 1,008 400 
12 984 500 
1 3 ' 954 500 
1 4 924 500 
15 S94 500 
L6 864 (500 
17 828 600 
1 8 792 700 
19 750 700 
20 708 700 
21 666 800 
22 618 800 
23 • 570 900 
24 516 1,000 
25 456 1,100 
26 390 1,200 
27 318 1,200 
28 241 i 1,300 
29 168 1,400 
30 84 1,400 

l'eux séries de debentures seront émises: 
1. Une série de soixante-dix debentures de cent 

pis -! res chacune numérotées de un à soixante-dix, 
inclusivement; 

J l'ne série de vingt-six debentures de cinq 
cent piastres chacune numérotées de un à vingt-
six inclus. 

1 aque soumission sera accompagnée d'un 
chèque accepté à l'ordre desdits commissaires 
pour 1% de la soumission. 

Après ouverture des soumissions, les chèques 
déposés comme susdit seront remis aux soumis­
sionnaires, sauf celui dont l'offre aura été acceptée 
qu ile recevra après exécution de son contrat. 

I <-dites soumissions seront étudiées en assem-
lénière desdits commissaires le 10 septembre 
ou à un ajournement d'icelle, à 8 hrs, dans 

le local ordinaire. 

' ii aque soumission spécifiera si le prix offert 
coni]uend ou non l'intérêt accru sur les dében-
1 jusqu'à livraison et seront celées et éti-

tées soumission pour débentures",à l'adresse 
du secrétaire-trésorier des commissaires d'écoles 
du village de Fort Coulonge. 

Lesdits commissaires ne s'engagent pas à 

These debentures will be dated the firsé of 
September, 1922, and will be payable yearly to 
commence 1st September, 1923, and will bear 
interest at the rate of six per cent per annum,on 
and from the first of September, 1922, payable 
semi-annually the first of September and first 
of March of each year, in denomination of one 
hundred dollars and five hundred dollars each, 
redeemable in thirty years from their date, 
according to the following table: 

Capital 
Year Interest redeemabl 

yearly 

1 $ 1,200 $ 200 
2 1,188 200 
3 1,176 300 
4 1,158 300 
5 1,140 300 
6 1,122 300 
7 1,104 400 
8 1,080 400 
9 1,056 400 

10 1,032 400 
11 1,008 400 
12 984 500 
13 954 500 
14 924 500 
15 894 500 
16 X04 000 
17 828 OOP 
18 792 700 
19 750 700 
20 70S 700 
21 000 800 
22 01s 800 
23 570 900 
24 510 1,000 
25 450 1,100 
26 300 1,200 
27 318 1,200 
28 240 1,300 
29 His 1,400 
30 84 1,400 

Two series of debentures will be issued: 
1. One serit's of seventy debentures of one 

hundred dollars each numbered from one to 
seventy, inclusively; 

2. One series of twenty-six debentures of five 
hundred dollars each numbered from one to 
twenty-six inclusively. 

Each tender must be accompanied by an 
accepted cheque to the order of said commis­
sioners, to the amount of 1% of the tender. 

After opening of the tenders, the cheques 
deposited as aforesaid shall be handed back to 
the tenderers, except to whom whose offer is 
accepted, to whom it shall be handed back after 
the execution of his contract. 

The said tenders will be taken in consideration 
at a public meeting of the said commissioners 
which will be held the 10th September, 1922, 
or at any adjournment thereof at 8 o'clock p. m. 
at the usual place of meeting. 

Each tender must specify whether the price 
offered includes or does not include accrued 
interest on the bonds up to the time of delivery 
and must be under seal marked "Tender, for 
debentures" addressed to the secretary treasurer 
of the school commissioners of the village of 
Fort Coulonge. 

The said commissioners do not bind themselves 
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accepter l'une quelconque des soumissions pre- to accept any of the tenders presented, 
sentées. 

Fort Coulonge, 19 août 1922. Fort Coulonge, 19th August, 1922. 
Î e secrétaire-trésorier, DENNIS J. SHEA 

3609 DENNIS J. SHEA. 3610 Secretary Ireaeurer. 

L'ÉCOLE TECHNIQUE DES TROIS-RIVIERES 

L'école technique des Trois- jvières recevra 
jusqu'à mardi, le 5 septembre prochain 1922, 
à 0 heures P.M., des soumissions pour debentures 
de l'école technique au montant de cinquante 
mille piastres ($50,000.00) émises en vertu d'une 
résolution de l'école technique des Troie-Rivières 
à son assemblée du 31 mars 1922 et garanties en 
capital et intérêts par le gouvernement de la pro­
vince de Québec, en vertu de 8 George V, cha­
pitre 42, 1918; 10 George V, chapitre 44, 1920 
et 12 Georges V, chapitre 52, 1922 et payables, 
les dites debentures, au bureau de la Banque de 
Montréal, à Québec, Montréal ou Trois-Rivières, 
le premier mars mil neuf cent trente-deux, avec 
intérêt au taux de six pour cent par an, payable 
semi-annuellement les premiers jours de mars et 
de septembre de chaque année. Ces obligations 
sont datées du premier mars 1922 et font partie 
d'une émission en deux^sérics : Série "A", cent 
obligations de cent piastres chacune et série "B" 
quatre-vingts obligations de cinq cents piastres 
chacune.. 

Les soumissions devront être adressées au 
secrétaire de l'école technique des Trois- livières, 
cachetées et endossées "Soumissions pour deben­
tures de l'école technique". 

Toutes soumissions doivent être accompagnées 
d'un chèque accepté égal à un pour cent de la 
valeur au pair de l'émission et devront spécifier 
si l'offre est faite avec intérêts accrus. Le sou­
missionnaire dont l'offre sera acceptée, devra 
laisser son chèque en dépôt jusqu'à l'exécution 
de BOn contrat et les autres chèques seront 
retournés immédiatement. 

Ces obligations seront livrées vers le 15 sep-
t embre prochaine 

Trois-Rivièrcs, le 24 août 1922. 
L'ÉCOI.E TECHNIQUE DES 7ROIS-RIVIERES, 

Par le président, 
3667 L.-P. MERCIER. 

THREE RIVERS TECHNICAL SCHOOL. 

The Three Rivers Technical School win 
receive up to Tuesday, 5th September next, 
1922, at six o'clock P.M., tenders for debentures 
of the Technical School to the amount of fifty 
thousand dollars (§50,000.00), issued in virtue 
of a resolution of the Three Rivers Technical 
School at its meeting 31st March, 1922, and fcha 
principal and interest being guaranteed by the 
( iovernment of the Province of Quebec, in virtue 
of 8 George V, chapter 42, 1918; 10 George \ , 
chapter 44, 1920 and 12 George V, chapter 52 
1922 and payable, the said debentures, at the 
office of the Bank of Montreal, at Quebec 
Montreal or Three Rivers, the first of March', 
one thousand nine hundred and thirty two, 
beering interest at the rate of six per cent per 
annum, payable semi-annually the first days of 
March and September of each year. These 
bonds are dated the first of March, 1922, and are 
part of an issue in two series: Série "A", one 
hundred bonds of one hundred dollars, each and 
Série " B " eighty bonds of five hundred dollars 
each. 

The tenders must be addressed to the secre­
tary of the Three Rivers Technical School si 
and endossed "Tenders for Debentures of the 
Technical School". . 

Each tender must be accompanied by an 
accepted cheque equal to one per cent of 'he 
par value of the issue and must specify if 
accrued interest is included in the offer. The 
tenderer whose offer will be accepted, 
leave his cheque on deposit until the execution 
of his contract and the other cheques will he 
returned immediately. 

These bonds will be delivered on or about the 
15th of September next. 

Three Rivers, 24th August, 1922. 
T H R E E R I V E R S T E C H N I C A L SCHOOL, 

PerL . P . MERCIER, 
3668 President. 

$10,000.00—EMISSION DE DEBENTURES, 6%— $10,000.00 BOND ISSUE — 6%—20 YEARS TERM 
ECHUS DANS VINGT ANS 

Le soussigné recevra des soumissions pour ces 
debentures de l'école dissidente de Châteauguay, 
qu'autorise le lieutenant-gouverneur en Conseil,le 
2 septembre 1922, ou avant. 

3501—33-2 

Le secrétire-trésorier, 
J. G. WRIGHT. 

Châteauguay Bassin, Que. 

Tenders will be received by the undersi ! 
for the above bonds of the Châteauguay dissen­
tient school, authorized by the Lieutenant-Gov­
ernor in Council, on or before September 2nd, 
1922. 

J. G. WRIGHT, 
Secretary Treasurer. 

3562—33-2 Châteauguay Basin, Que. 

Ventes—Loi de faillite Sales—Bankruptcy Act 

Canada, province de Quebec, district de Ro-
berval. 

Dans l'affaire de l'actif de Joseph Gagnon, hô­
telier, Saint-Félicien, Lac Saint-Jean, P. Q. 
cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MARDI, le 
DLX-NEUVIEME jour de SEPTEMBRE 1922, 
à DIX heures de l'avant-midi, sera vendu par en-

Canada, Procince of Quebec, district of Rober-
val. 

In the matter of the estate of Joseph Gagnon, 
hotel-kkeper, Saint Felicien, Lake Saint John, 
P. Q. authorised assignor. 

Notice is hereby given that on TUESDAY, 
the NINETEENTH day of SEPTEMBER, 1922. 
at TEN o'clock in the forenoon, there will be sold 
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r a n publie, a-la porte de l'église paroissiale de 
failli-Félicien, comté du Las St-Jean, savoir: 

I ! terrain ou emplacement situé dans le village 
do s.dnt-Félicien, me-urant soixante-cinq (65) 
pieds de front sur un (1) arpent de profondeur, 
plus ou inoins, faisant partie du lot de terre connu 

igné sous le numéro un B(No lb) du premier 
rang du cadastre officiel pour le canton Derneules; 
borné en front au nord-est au chemin de front du 
dit premier rang, en profondeur au sud-ouest à 
partir du lot numéro un-A (la) desdits rang et 
canton, au sud-est aux emplacements de Joseph 
gt-Galais et de Charles Cayouette ou représen­
tant -. au nord ouest h l'emplacement de Céléestin 
Boulay—avec ensemble l'hôtel Commercial des­
sus construite et toutes autres bâtisses et dépen­
dances. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20,paragraphe 3b de la Loi de faillite, 9-10 George 
V, chapitre 36, et a le même effet que la vente par 
le sliérif. _ > -

I. 'dijudication sera faite au plus haut et dernier 
enchérisseur. 

Lea titres peuvent être examinés en tout temps 
à mon bureau. 

Conditions de vente: Argent-comptant. 
Le syndic autorisé, 

J. H. DELISLE. 
Bureau Bloc L. E. Otis, 

Roberval, Que. 3587—33-2 

Dana l'affaire de J.-Archibald Marcotte, de 
VillcTiiontel, Abitibi, Que., marchand, cédant 
autorisé. 

Avis est par le présent donné que JEUDI, le 
VIN( 1T-UNIEME jour de SEPTEMBRE 1922, 
à DEUX heures p.m., sera vendu par encan pu­
blic aux bureaux des soussignés, 147 Côte de la 
Montagne, Québec, les propriétés de cette faillite 
décrite comme suit: 

a. Un lot de terre connu et désigné comme 
étant le lot numéro dix-sept (17) du rang numéro 
quatre (4) du canton Trécesson, comté de Té-
miscaming, province de Québec, d'après le plan 
d'arj>ontage du ministère des terres et forêts de la 
province de Québec—avec toutes les bâtisses 
y érigées, circonstances et dépendances; 

b. Un morceau de terre ou emplacement étant 
une partie du lot numéro quinze (15) du rang 
numéro quatre (4) du canton Trécesson, comté 
du Témiscamingue, province de Québec, d'après 
le plan d'arpentage du ministère des terres et 
forêts de la province de Québec, situé du côté 
nord de la ligne du chemin de fer Transconti­
nental; borné à l'est par la ligne est dudit lot 
quinze du rang quatre du canton Trécesson, au 
chemin entretenu par la municipalité, au sud 
par un passage mesurant trente-cinq (35) pieds 
de largeur et longeant le terrain du chemin de fer 
Transcontinental, du côté nord à l'ouest par une 
ligne parallèle à la ligne est dudit lot quinze, rang 
quatre, canton Trécesson et passant à cent vingt 
pieds à. l'ouest de cette dernière, au résidu dudit 
lot quinze du rang quatre, du canton Trécesson 
et au nord par une ligne parallèle de la ligne nord 
dudit lot quinze du rang quatre, du canton 
Trécesson et passant à trois cent vingt-cinq pieds 
au sud de cette dernière, au résidu dudit lot 
quinze, rang quatre, canton Trécesson—avec le 
magasin, la maison et toutes les autres bâtisses y 
érigées, circonstances et dépendances. 

by public auction, at the parochial church door of 
Saint Felicien, county of Lake Saint John, to wit: 

A lot of land or emplacement situate in the 
village of Saint Felicien, measuring sixty-five 
(65) feet in front by one (1) arpe nt in depth, more 
or less, being part of the lot of land known and 
designated under number one-B (No lb) of the 
first range on the official cadastre for the to 
wnship of Desmeules; bounded in front to the 
north east by the front road of the said first 
range, in depth to the southwest starting from 
lot number one A (la) of the said range and 
township, to the southeast by emplacements of 
Joseph St-Galais and Charles Cayouette or 
representatives, to the northwest by the emplace­
ment of Celestin Boulay—together with the 
Hotel Commercial thereon erected and all other 
buildings and dependencies. 

This sale is made in conformity with article 20, 
paragraph 3-B of the Bankruptcy Act, 9-10 Geor­
ge V. Chap. 36, and has the same effect as a 
sheriff's sale. 

Sale will be made to the highest and last bidder. 

The titles may be examined at any time at my 
office. 

Terms of sale: CASH. 
J. H. DELISLE, 

Authorised trustee. 
Office: L. E. Otis Block, 

Roberval, Que. 3588—33-2 

In the matter of J. Archibald Marcotte, of 
Villemontel, Abitibi, Que., merchant, authorised 
assignor. 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the TWENTY FIRST day of SEPTEMBER, 
1922, at TWO o'clock in the afternoon, there will 
be sold by public auction at the office of the 
undersigned, 147 Mountain Hill, Quebec, the 
property of this insolvency described as follows: 

a. A lot of land known and designated as being 
the lot number seventeen (17) of the range 
number four (4) of the township of Trécesson, 
county of Témiscamingue, Province of Quebec, 
according to the survey plan of the Minister of 
Lands and Forests of the Province of Quebec, 
—with all the buildings thereon erected, circums­
tances and dependencies; 

b. A lot of land or emplacement being a part 
of the lot number fifteen (15) of range number 
four (4) of the township of Trécesson, county of 
Témiscamingue, Province of Quebec, according 
to the survey plan of the Minister of Lands and 
Forests, of the Province of Quebec, situated on 
the north side of the line of the Transcontinental 
Railway; bounded to the east by the east line of 
the said lot fifteen of range four of the township 
of Trécesson, by the road kept up by the muni­
cipality, to the south by a passage measuring 
thirty five (35) feet in width and running along 
the land of the Transcontinental Railway on the 
north side, to the west by a line parallel to the 
line east of the said lot fifteen of range four of the 
township of Trécesson and passing at one hun­
dred and twenty feet to the west of this latter, by 
the residue of the said lot fifteen of range four 
of the township of Trécesson and to the north 
by a line parallel to the north line of the said lot 
fifteen of range four of the township of Tréces­
son and passing at three hundred and twenty five 
feet to the south of this latter, by the residue 
of the said lot fifteen, range four, township of 
Trécesson—with the store, house and all the 
other buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 
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La vente se fera chaque item séparément et 
au plus haut enchérisseur. 

LM titres et certificats jM'Uvont être examinés 
aux bureaux des soussignés. 

Ces propriétés jxmvent être visitées en tout 
tem])s en s'adressant aux soussignés. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe 3-B, de la Loi de faillite, qui équi­
vaut la vente au shérif. 

Conditions de paiement: Comptant. 
lies syndics autorisés, 

LEFAIVRE & GAGNON. 
Bureaux: 147 Côte de la Montange, 

Québec. 3593—33-2 

Dans l'affaire de: Aldolphe Pérusse, hôtelier, 
Trois-Rhières, Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que JEUDI, 
le SE1TIEME jour de SE1TEMBRE 1922, 
à DIX heures de l'avant-midi Qieure solaire), 
sera vendu par encan public :\ mon bureau, 
Edifice Banque d'Hochclaga, rIrois-Rivières, l'ac­
tif de cette succession, comme suit : 

A. Ameublement de l'hôtel. 
B. Piano "Williams". 
C. Caisse enregistreuse nationale. 
D. Un morceau de terre ou emplacement ayant 

front sur la rue Saint-Paul, en la cité des Trois-
Rivières, et étant le lot de terre connu et désigné 
sous le numéro deux mille trente-cinq (2035) du 
cadastre officiel de la cité des Trois-Rivières, 
mesurant vingt-six pieds de largeur à. son front 
et vingt-quatre pieds de largeur à. sa profondeur 
qui est de quatre-vingt-seize pieds, le tout à 
mesure anglaise et sans garantie de mesure; 
borné en front par la rue Saint-Paul, en profon­
deur par le lot No 2072 du même cadastre, joi­
gnant au nord-ouest à. la rue Saint-Charles et au 
sud-est au lot No 203G du dit cadastre»—avec les 
bâtisses dessus érigées, circonstances et dépen­
dances; 

E. Un terrain situé à l'encoignure nord-ouest 
des rues Saint-Charles et Saint-Paul, en ladite 
cité des Trois-Rivières, connu et désigné sous le 
numéro dix-neuf cent quatre-vingt-huit (1988) du 
cadastre officiel de la cité des Trois-Rivières, 
contenant soixante pieds de largeur sur quatre-
vingt-quatre pieds de profondeur, à mesure 
anglaise, le tout plus ou moins, et enfermé dans 
les bornes suivantes: En front par la rue Saint-
Paul, en profondeur par un petit ruisseau séparant 
le terrain présentement décrit du lot No 1970 
du dist cadastre appartenant maintenant à W.-E. 
Roy ou représentant, du côté sud-est par la rue 
Saint-Charles et du côté nord-ouest au lot No 
1987 dudit cadastre—avec les deux maisons et 
autres bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

La vente se fera pour chaque item séparément 
au plus haut et dernier enchérisseur. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément h l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 
George V, chapitre 36 et a les mêmes effets qu'une 
vente par le shérif. 

Ces propriétés peuvent être visitées en tout 
temps en s'adressant au soussigné. 

Conditions de vente: Argent comptant. Pour 
plus amples renseignements s'adresser à 

HENRI BISSON, 
Syndic autorisé. 

Bureau: Edifice Banque d'Hochelaga, 
Trois-Rivières, 30 juin 1922. 3333—31-2 

The sale will be made for each item separately 
and to the highest bidder. 

The titles and certificates may be examinai 
at the office of the undersigned. 

These properties may Ije visited at any time 
on applying to the undersigned. 

The sale is made in conformity with article20, 
paragraph 3-B of the Bankruptcy Act, which is 
equivalent to a sheriff's sale. 

Terms of payment: Cash. 
LEFAIVRE & GAGNON, 

Authorised trustees. 
Offices: 147 Mountain Hill, 

Quebec. 3594—33-2 

In the matter of Adolphe Perusse, hotel-keeper, 
Three Rivers, Que., authorised assignor. 

Notice is hereby given that on THCSDAY 
the SEVENTH day of SPETEMBER, 1922, at 
TEN o'clock in the forenoon (standard time), 
there will be sold ay public auction, at my office, 
Hochelaga Bank, Building, Three Rivers, the 
assets of this estate, as follows: 

A. Hotel equipment; 
B. "Williams" Piano; 
C. National Cash register; 
D. A lot of land or emplacement fronting on 

Saint Paul street, in the city of Three Rivers, 
and being the lot of land known and designated 
under number two thousand and thirty five 
of the official cadastre of the city of Three Ri ren, 
measuring twenty six feet in width in front 
and twenty four feet in width in the rear by 
a depth of ninety six feet the whole English mea­
sure and without guarantee of measurements 
bounded in front by Saint Paul street, in depth by 
the lot No. 2072 of the same cadastre, to the 
north-west Saint Charles street and to the south­
east lot No. 2036 of the said cadastre—with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies; 

E. A lot of land situated at the north west 
corner of Saint Charles and Saint Paul streets 
in the said city of Three Rivers, known and 
designated under number nineteen hundred and 
eighty eight (1988) of the official cadastre of the 
city of Three Rivers, containing sixty feet in 
width byeighty four feet in depth, English measu­
re, the whole more or less, and enclosed within 
the following boundaries: In front by Saint 
Paul street, in depth by a small brook separating 
the land presently described from lot No. 1976 
of the said cadastre, belonging to W. E. Roy or 
representative, on the south east side by Saint 
Charles street and on the northwest side by lot 
No. 1987 of the said cadastre-with the two houses 
and other buildings thereon erected, circumstan­
ces and dependencies. 

Each item to be sold separately to the lughest 
and last bidder. 

The titles and certificates may be examined at 
my office at any time. 

This sale is made in conformity with article 
20, paragraph 3-B of the Bankruptcy Act, 9-10, 
Georges V, chapter 26 and has the same effect 
as a sheriff's sale. 

These properties may be visited at any time 
on applying to the undersigned. 

Terms of sale: Cash. For further particulars 
apply to 

HENRI BISSON, 
Authorised trustee. 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, 30th June, 1922. 3334—31-2 
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I ) us l'affaire de Robert Duguay & Cie, 
Bai' \ ille. Que., cédant autorisé. 

\vit est DAT !'• présent donné que MARDI, 
l, i ) i \ -M-:iMEME jour .le SEPTEMBRE 
W2-. à DIX heures a. ni., seront, vendus à 
l'encan public et conformément à l'article 20, 
paragraphe 8b de la Loi de faillite, la vente de­
vant avoir lieu àlaportcdel'églisc paroissialede 
la paroisse Saint-Antoino-do-la-Bnio-du-Febvrt», 
dans le comté d'Yamaska, les immeubles sui­
vant* faisant partie de l'actif du cédant autori­
sé: 

l .—l ' i i emplacement situé au village de 
Baieville, du côté nord-est de la rue de l'Eglise, 
de la contenance de trois porches et treize 
pieds de largeur sur une profondeur de cent 
pieds ou environ et sans garantie de mesure 
précise ; borné en front à Ja rue de l'Eglise, au 
sud-est à Proulx & Frères, au nord-ouest à dame 
Waher Lefebvreeten profondeur auxdits Proulx 
À I rères, Antonio Hélie et .loyal et Côté; lequel 
emplacement est connu comme étant le numé­
ro cinq cent neuf et partie du lot numéro qua­
tre cent quatre-vingt-quinze (600& ptie 495* du 
cadastre officiel de la dite paroisse Saint-Antoi-
ne-de-la-Buie-du-Febvrc—avec une maison en 
briques et autres bâtisses dessus érigées. A la 
charge d'une rente foncière annuelle de neuf 

res.affectant la dite part ie du numéro 495; 
2.—Un autre emplacement situé en la dite 

pamissc de La-Baie, sur la route dite de 
l'Eglise, du côté sud-ouest, de la contenance 
de deux arpents de largeur sur un arpent de 
! r fondeur; borné en front h la dite route, en 
profondeur et des deux côtés à Alphonse 
Proulx—avec maison et autres bâtisses dessus 
érigées; lequel emplacement est décrit comme 
étant partie du lot de terre numéro cinq cent 
vingt-quatre (ptie 524) du susdit cadastre. A l a 

• d'une rente foncière annuelle de trente-
cinii | iastres courant, payable à, Edouard Lemire; 

1 n emplacement au village de Baiewlle, 
au nord-ouest de la rue Principale, de la con­
tenance de cinquante-sept pieds de largeur 
sur cent trente-quatre pieds de profondeur, le 
tout plus ou moins; borné en front au chemin 
public, au nord-est h Alfred Gauthier, en pro­
fundi-ur à Joseph-Adrien Courchesne et au sud-
ouest à Aima Desfossés—avec les bâtisses dessus 
(on imites; lequel emplacement est connu 
et décrit comme étant partie du lot numéro 
quatre cent quatre-vingt huit (ptie 4S8) dususdit 
cadastre. A la charge d'une rente foncière 
annuelle de douze piastres, payable au dit 
Joseph-Adrien Courchesne. 

L'adjudication sera faite au plus haut enché­
risseur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et 
les titres relatifs aux immeubles ci-dessus peu­
vent être examinés au bureau du soussigné. 

' et te vente, faite d'après le paragraphe 3b 
de l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut à 
une A ente par le shéiif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Le syndic autorisé, 

HENRI-R. DUFRESNE. 
Nicolet, 16 août 1922. 3607—34-2 

i ' o i s l'affaire de Adélard Gélinas, Saint-Marc-
de-Shawinigan, Que., cédant autorisé. 

A\is est par le présentes donné que MER­
CREDI, le VINGT-SEPTIEME jour de SEP­
TEMBRE 1922, à DIX heures de l'avant-midi 
(heure solaire), sera vendu par encan public, à 
mon bureau, édifice Banque d'Hochelaga, Trois-
Rivières, l'immeuble suivant, savoir: 

In the estate of Robert Duguay & Cie, Baie-
ville, Que., authorized assignor. 

Notice is herein- given that on TUESDAY, 
the NINETEENTH day of SEPTEMBER, 
1922, at TEN o ' c lock in the forenoon, there will 
be sold at public auction, in accordance with 
paragraph 3o of article 20 of the Bankruptcy 
Act, the sale to be held at the parochial church 
door of the parish of Saint-Antoine-de-la-Baie-
du-Febvre, in Yamaska county, the follow­
ing immoveable properties being a part of the 
assets of the said estate, as follows: 

1. A parcel of land sitiuite in the village of Baie-
ville,on the northeast side of Churchst reel ,OOntal-
niug three perches and thirteenfeetwidebyadepth 
of one hundred feet or about and without war­
ranty of precise measurement; bounded in front 
by Church street, on the southeast by Proulx & 
Frères, on the northwest by Mrs. W. Lefebvre 
and in length by Proulx & Frères, Antonio 
Hélie and Joyal <fc Côté; which emplacement is 
known as being the lot number five hundred and 
nine (509) and a part of the lot four thousand and 
ninety five (509 and p. 495) of the official cadastre 
for the said parishof Saint-Antoine-de-la-Baie-du-
Febvre—with a brick house and other buildings 
thereon erected. Subject to a constituted ground 
rent of nine dollars a year on the said part of 
lot 495; 

2. Another parcel of land situate in the said 
parish of La-Baie, on the Church road, on the 
southwest side, containing two arpents wide by 
an arpent dee]); bounded in front by the said 
road, in length and on both sides by Alphonse 
Proulx—with a house and other buildings 
thereon erected; which emplacement is design­
ated as being part of the lot number five 
hundred and twenty four (p. 524) of the said 
cadastre. Subject to a constituted ground rent 
of thirty five dollars, payable to Edouard Lemire ; 

3. Another parcel of land in the Alliage of 
Baievilie, on the northwest side of Principal 
street, containing fifty seven feet wide by one hun­
dred and thirty four feet deep, the whole more or 
less ; bounded in front by the public road, on the 
northeast by Alfred Gauthier, in length by 
Joseph Adrien Courchesne and on the southwest 
by Alma Desfossés—with all buildings thereon 
erected ; which emplacement is known and design­
ated as being part of lot number four hundred 
and eighty eight (p.488) of the aforesaid cadastre. 
Subject to a constituted ground rent of twelve 
dollars, payable to the said Joseph Adrien Cour­
chesne. • 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the 
titles concerning the above properties can be 
seen at my office. 

The above sale made pursuant to paragraph 
36 of article 20 of the Bankruptcy Act, has the 
effect of a sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
HENRI R. DUFRESNE, 

Authorized trustee. 
Nicolet, 16th August, 1922. 3608—34^-2 

In the matter of Adélard Gélinas, Saint-Marc-
de-Shawinigan, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given that on WEDNESDAY, 
the TWENTY SEVENTHday of SEPTEMBER, 
1922, at TEN o'clock in the forenoon (standard 
time), there will be sold by public auction, at 
my office, Hochelaga Bank building, Three 
Rivers, the following immoveable, to wit : 
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Un lot <ic terre situe à Shawinigan Falls, por­
tant le numéro quatre de la subdivision du lot 
cadastral numéro six rent vingt-six (026-4) aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Sainte-Flore, de quarante-cinq pieds do largeur 
sur la profondeur de quatre-vingt-quinze pieds 
dans la ligne nord-c-t et de quatre-vingt-six pied-
dans la ligne sud-Ouest, le tout plus OU moins, 
sans garantie de mesure précise; borné en front 
par une rue portant le No (120-41, en arrière par 
la ligne du chemin de fer The ( 'anadian Northern 
Quebec Ry. Co., du côté nord-est par le lot 
No 620-3 et du côté sud-ouest par la rue centrale 
—avec la maison et autres bâtisses y érigées. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite confomément à l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 
George Y, chapitre 36, et a les mômes effets 
qu'une vente par le shérif. 

Cette propriété peut être visitée en tout temps 
en "«'adressant au soussigné. 

Conditions de vente: Argent comptant. Pour 
plus amples renseignements s'adresser au 

Syndic autorisé, 
HENRI BISSON. 

Bureau: Kdifice Banque d'Hochelaga. 
Trois-Rivières, 17 août 1922. 3631—34-2 

A lot of land situate at Shawinigan ! 
bearing the number four of the subdivision of the 
lot cadastral number six hundred and twei 
six (626-4) on the official plan and book of refer­
ence for the parish of Sainte Flore,of forty live 
feet in width by a depth of ninety five feet in the 
northeast line and eighty six feet in thcsOuthwe I 
line, the whole more or less, without guarantee 
olf exact measure; bounded in front by a street 
bearing No. 026-41, to the rear by the Canadian 
Northern Quebec Railway Co., on the northeast 
side by lot No. 026-3 and on the southwest side 
by the main street—with the house and other 
buildings thereon erected. 

The titles and certificates may be examined 
at my office at any time. 

This sale is made in conformity with article 20, 
paragraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 
George V, chapter 36, and has the same effect 
as a sheriff's sale. 

This property may be visited at any time on 
applying to the undersigned. 

Terms of sale: Cash. For further informat i. >aa 
apply to 

HENRI BISSON, 
Authorized trustee 

Office: Hochelaga Bank building. 
Three Rivers, 17th August, 1922. 3632—34-2 

Dans l'affaire de l'actif de "La Cie de Pro­
duits en béton spécial^ limitée", Trois-Riviè­
res, Que., cédante autorisée. 

Avis est par les présentes donné que VEN­
DREDI, le VINGT-NEUVIEME jour de SEP­
TEMBRE 1922, à ONZE heures de Pavant-midi, 
sera vendu par encan public, dans le bureau du 
shérif du district des Trois-Rivières, dans le 
Palais de justice, en la cité des 1 rois-Rivières, 
les immeubles suivants et séparément, savoir : 

1. Un terrain faisant partie du lot de terreconnu 
sur les plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre d'enregistrement fait pour la cité des Trois-
Rivières, sous le numéro nulle quatre-vingt-dix-
huit (No 1098), compris entre le chemin de fer de 
la vallée du Saint-Maurice, d'un côté et le che­
min des Forges, de l'autre côté touchant d'un 
bout à la rue Malvina et de l'autre bout au ter­
rain appartenant à Monsieur Louis-H. Bacques 
ou représentants, contenant environ quatre 
acres et cinquante-cinq centièmes, mesurant six 
cent dix pieds dans sa ligne nord-est le long du 
susdit chemin des Forges, même largeur, dans 
sa ligne sud'ouest, le long de la susdite voie de 
chemin de fer, deux cent soixante-un pieds 
dans sa ligne sud-est le long de ladite rue Malvina 
et trois cent vingt-six pieds dans sa ligne nord-
ouest et séparâtive d'avec le terrain du dit Louis-
H. Bacques ou représentants—avec bâtisses des­
sus construites, circonstances et dépendances— 
avec les machineries, installations et tous les acces­
soires servant à l'exploitation de ladite industiie 
qui se trouve dans les bâtisses et sur ledit terrain; 

2. Un terrain faisant partie du lot de terre connu 
sous le numéro mille quatre-vingt-dix-huit (ptie 
No 1098) aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre d'enregistrement fait pour la cité des 
Trois-Rivières, compris entre le chemin des For­
ges et la voie du chemin de fer de la vallée du 
Saint-Maurice, mesurant cent pieds de front sur 
le chemin des Forges par une profondeur d'envi­
ron trois cent vingt-six pieds dans sa ligne du 
côté est et trois cent trente-trois pieds dans sa 
Ugne du côté ouest, formant une superficie de 

In the nuit ter of the estate of La Cie de Pro­
duits en béton spécial, limitée, Three Rivers, 
Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given that FRIDAY, (he 
TWENTY NINTH day of SEPTEMBER, 
1922, at ELEVEN o'clock in the forenoon, there 
will be sold by public auction, at the sheriffs 
office of the district of Three Rivers, in the Court 
House, in the city of 1 hree Rivers, the following 
properties in two lots, to wit: 

1. A lot of land being part of the lot of land 
known on the official cadastral plan and book of 
reference for the city of Three Rivers, m M 
number one thousand and ninety eight (No 1098), 
comprise between the railroad of the Saint Mau­
rice Valley, on one side and the des Forges road, 
on the other side touching on ope side Malvina 
street and on the other end the lot belonging to 
Mr. Louis-II. Bacques or representatives, con­
taining about forty acres and fifty five hundre< Iths, 
measuring six hundred and ten feet on its north 
east boundary, along the aforementioned chemin 
des Forges, the same width in its south-west 
boundarj', along the said railroad, two hundred 
and sixty one feet on its southeast boundary, 
along the said Malvina street and three hundred 
and twenty-six feet on its northwest divisional 
line from the land of the said Louis H. Bacques 
or representatives—with the buildings there n 
erected, circumstances and dependencies—with 
machinery, installations and all the accessories 
necessary for the exploitation of the said industry 
which are in the buildings and on the said land: 

2. A piece of land being part of the lot of ! 
known under number one thousand and ninety 
eight (Pt. No. 1098) on the official cadastral plan 
and book of reference for the city of Three Rivers, 
comprised between the Chemin des Forges and 
the railroad of the Saint Maurice Valley, mea­
suring one hundred feet in front on the Chemin 
des Forges by a depth of about three hundred and 
twenty six feet on its southeast boundary, and 
three hundred and thirty three feet on its western 
boundary, forming a superficy of thirty-three 
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trente-trois mille huit cent pieds à mesure an-
ghii e et plus ou moins; borné en front par ledit 
chi nùn <les Forges, en profondeur au terrain de 

i. Maurice Valley Railway Co., du côté est 
le terrain de ladite compagnie et «lu côté 

ouesl par le terrain restant à ladite corporation, 
tel nue ledit terrain se trouve actuellement. 

f'ettc vente e s t faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite, 9-10 

r Y, chapitre 36, et a les mêmes effets que 
h: trente par le shérif. 

I adjudication sera faite au plus haut et der­
nier enchérisseur. 

Conditions de vente : Argent comptant. Les 
titres peuvent être examinés a mon bureau. 

Le syndic autorisé. 
EUGENE PREVOST. 

Bureau de Prévost & Perras, 
60 Notre-Dame-Ouest, Montréal. 

3681—34-2 

thousand eight hundred feet English measure, and 
more or less; bounded in front by the said Chemin 
des Forges, in delpb by the land of t h e Saint-
Maurice Valley Railway Co., on the east side 
by the land of t lie sa id company and on the west 
side by the remaining land of the said cor]K>ration 
as the said land now subsists. 

This sale is made in conformity to article 20, 
paragraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 Geo. 
V, chap. 30, and has the same effect as a sheriff's 
sale. 

Sale will be made to the highest and last bidder. 

Terms of sale: Cash. The titles may be exa­
mined at my office. 

EUGENE PREVOST, 
Authorized trustee. 

Office of Prévost & Perras, 
50 Notre-Dame-West Montreal. 

3682—34-2 

Ventes pour taxes Sales for taxes 

PROVINCE DE Q U É B E C . 

CITE DE SOREL. 

Avis public est par le présent donné que les 
immeubles ci-dessous mentionnés seront vendus 
à l'enchère publique à DIX heures de Pavant-
midi. MARDI, le CINQUIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain 1922, en la salle publique 
de l'hôtel de ville de la cité de Sorel, pour taxes 
ou autres redevances municipales, à moins que 
les dites taxes ou autres redevances municipales 
ne soient payées, avec les frais et intérêts, avant 
la vente, savoir: 

PROVENCE O F Q U E B E C . 

CITY OF SOREL. 

Public notice is hereby given that the real 
estates hereafter mentioned will be sold by 
public auction at TEN o'clock in the forenoon, 
on TUESDAY, the FIFTH day of SEPTEM­
BER next, 1922, at the public hall of the city of 
Sorel, for municipal taxes and dues unless the 
same be paid with interests and costs, before 
the sale, to wit: 

N o d u c a d a s t r e 

Cadas tra l N o . 

N o m d u p r o p r i é t a i r e 

N a m e o f t h e p r o p r i e t o r 

P r o f e s s i o n 

C a l l i n g 

.2 5 
35 I n 

849. P t . 7 6 4 

1, 2, 28 , 2 9 , 3 0 , S u b d 
256 e t — a n d 2 5 7 

P t . 4 4 1 

P t . 1595 

P t . 1598 

S u c c . - E s t a t e L o u i s R o b e r g e , S r . 

C a l i x t e P é l o q u i n 

T h e R i c h e l i e u I n d u s t r i a l C o . . . 

D e l l e — M i s s R o s a l i e C o d e r r e . . 

D e l l e — M i s s P a r m é l i e V a n d a l . , 

C o n t r a c t e u r - C o n t r a c t o r . 

C o r p s l é g a l e m e n t c o n s t i ­
t u é e n c o r p o r a t i o n — 

B o d y l e g a l l y c o n s t i t u t e d 
i n c o r p o r a t i o n 

F i l l e m a j e u r e — S p i n s t e r . 

F i l l e m a j e u r e — S p i n s t e r . 

2 8 3 . 6 6 

5 6 7 . 3 3 

1 5 5 . 4 0 

1 . 

. 7 5 

4 5 . 0 0 

7 2 . 0 0 

1 1 . 1 0 

. 4 5 

. 1 6 

1 6 . 2 0 

3 1 . 8 0 

8 . 1 5 

. 1 3 

. 0 5 

3 4 4 . 8 0 

6 7 1 . 1 3 

1 7 4 . 6 5 

2 . 4 8 

. 9 5 

Hôtel de ville, Sorel, 24 juillet 1922. City Hall, Sorel, 24th July, 1922. 
Le greffier de la cité, A. O. CARTLER, 

3149 A.-O. CARTIER. 3450 City Clerk. 
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A V I S P U B L I C P U B L I C N O T I C E 

E s t p a r l e s p r é s e n t e s d o n n é q u e l e s p r o p r i é t é s d é c r i t e s c o m m e c i - d e s s o u s , s e r o n t v e n d u e s a u x 
e n c h è r e s p u b l i q u e s e n la sa l l e d e l ' H ô t e l - d e - V U l e , d a n s la c i t é d e H u l l , d a n s l e d i s t r i c t d e H u l l , M E R ­
C R E D I , t e V I N G T - S E P T I E M E j o u r d e S E P T E M B R E p r o c h a i n 1 9 2 2 , à D I X h e u r e s d e l ' a v a n t -
midi p o u r s a t i s f a i r e a u p a i e m e n t d e s t a x e s e t c o n t r i b u t i o n s m u n i c i p a l e s m e n t i o n n é e s a u d i t é t a t , e t 
l e s f r a i s q u i s e r o n t s u b s é q u e m r o e n t e n c o u r u s p o u r t o u t e s p r o c é d u r e s u l t é r i e u r e s à c e j o u r à m o i n s q u e 
iesdites t a x e s , c o n t r i b u t i o n s e t frais n e s o i e n t p l u s t ô t p a y é s . 

In h e r e b y g i v e n t h a t t h e p r o p e r t y d e s c r i b e d in t h e h e r e u n d e r s t a t e m e n t w i l l b e s o l d b y p u b l i c 
a u c t i o n , in t h e a s s e m b l y r o o m i n t h e C i t y H a h in t h e C i t y o f H u l l , i n t h e d i s t r i c t of H u l l , o n W E D ­
N E S D A Y , t h e T W E N T Y S E V E N T H d a y o f S E P T E M B E R n e x t , 1 9 2 2 , a t t h e h o u r o f T E N o ' c l o c k 
i n t h e f o r e n o o n , t o s a t i s f y t o t h e p a y m e n t o f t h e M u n i c i p a l T a x e s a n d a s s e s s m e n t s m e n t i o n e d in t h e 
s t a t e m e n t , a n d t h e c o s t s , w h i c h s h a l l s u b s e q u e n t l y b e i n c u r r e d for all f u r t h e r p r o c e e d i n g s u n l e s s t h e 
s a i d t a x e s a n d a s s e s s m e n t s b e s o o n e r p a i d . 

P r o p r i é t a i r e s d e s i m m e u b l e s 

P r o p r i e t o r s o f R e a l E s t a t e 

G o d r e a u , J o s . , A m a n d a L e v e s q u e 
C h a r l e s T r é p a n i e r 
A l b e r t T h i b e r t 
A c h i l l e H a r v e y 
M . A . C h a r r o n ux N a p . - A l b e r t V a i l l a n t 
E d o u a r d P i l o t t e — P i l o t t e A l b e r t 
W . A . & J . E . C o l e , S . J . W i l l o u g h b y E s t h e r M . 

C h a l i f o u r 
W . A . & J . E . C o l e , S . J . W i l l o u g h b y 
D a m e — M r s A l i c e P l a m o n d o n . L c t t R i c h a r d 
J a m e s J o h n s t o n 
J . M . R o s s — H u g h e s E . L 
J . M . R o s s 
E . M a r t i n e a u 
E l i e C h a r r o n 
E . A . 0 1 v e r - R i c h e r D a m e — M r * H e n r i 
A l p h o n s e S é g u i n 
J . - E . G r a v e l l e - W e b s t e r J o h n E 

C . K . G r a h a m 
G r a h a m , C . K 
G r a h a m , G e o . D . 

W r i g h t . M i s s F . A . 
J o h n - A . J a c k s o n . . . 
G r a h a m , C . K . '.. . 

P r o p r i é t a i r e d e s a m é l i o r a t i o n s 
e t o c c u p a n t s 

P r o p r i e t o r s o f I m p r o v e m e n t s 
or O c c u p a n t s 

T h é r i e n , J . - B . , p è r e — S r . 
D é r i g e r P l a c i d e 

D a m o — M r s . C a y e r . 

J o s . G e r m a m . 
C h a r t r a n d . J o s 
F r a p p i e r O c t a v e — O l i v a D a v i d 

B é l i s l e 
Laf l eur , A l b e r t 
D u g u a y , C h a r l e s 
A u b r y , J o s . - O n é B Î m e — V i t a l 

p l a n t e 
L a -

N o d u c a d a s t r e 

C a d a s t r a l N o . 

3 2 
V2E. 9 5 0 - W . 9 6 . . . 
3 4 0 - 2 4 - 2 7 
2 5 4 - 3 6 
2 5 4 - 2 2 2 
2 5 4 » ^ 6 3 - 3 9 8 

2 4 7 — 7 5 — 5 7 6 
2 4 7 . ^ 3 — H 4 — 6 2 7 . 
2 4 6 — 2 1 1 
2 4 6 — 2 5 5 
2 4 6 — 2 8 5 
2 4 6 — 5 4 4 
2 4 4 — 5 1 
1 4 1 — 8 
1 4 1 — 1 0 4 — 1 0 5 . . . . 
2 5 8 — 1 2 — 2 5 7 — 3 5 
P t . 3 0 7 — 3 0 8 
P t . 3 0 8 — 3 0 9 
9 6 - 1 0 3 
9 6 O . - W . 19 

102 
E . 1 6 3 
E . 1 5 9 — 1 5 8 . 

O . - W . 2 4 8 . . 

- "S 
D e s c r i p t i o n ' d e l a 

p r o p r i é t é 

D e s c r i p t i o n of 
t h e p r o p e r t y 

M . B 
M . B 
V a c a n t - H a n g a r - S h e d . 
V a c a n t 
M . B 
M . B 

M . B 
M . B 
V a c a n t 
V a c a n t 
V a c a n t 
M . B 
V a c a n t 
V a c a n t 
H a n g a r — S h e d . 
V a c a n t 
M . B 
M . B 
M . B 
M . B 

M . B . . . 
V a c a n t . 
M . B . . . 

M . B . 

es — 

$ 1 0 . 5 0 
1 8 . 3 1 

4 4 . 9 6 
2 6 . 4 7 
4 4 . 5 4 

5 . 9 5 
4 . 6 5 

1 1 . 1 6 

6 4 . 7 0 
6 2 . 3 8 

2 3 . 0 6 

2 3 . 8 1 
1 1 . 9 9 
2 5 . 6 4 

1 0 3 . 6 1 

$ 1 0 . 1 8 
6 . 0 0 

3 4 . 8 3 

2 3 . 0 0 
3 2 . 1 9 

9 . 8 2 
6 . 8 4 

2 . 5 0 

1 4 8 . 0 0 
1 3 4 . 5 0 

3 0 . 4 0 

1 1 . 4 3 
1 3 . 4 4 
4 0 . 4 8 

5 3 . 6 * 6 . 4 0 

m 

1 9 . 0 0 
6 . 0 0 

1 4 . 2 5 

1 2 . 2 5 
6 . 3 0 
3 . 2 0 
7 . 5 0 
6 . 0 0 

1 6 . 0 0 

5 0 . 0 0 

2 , 5 
£ I § 

I . — 

• S 

3 . 0 5 
2 . 4 0 
2 . 6 5 

2 . 6 5 
2 . 6 5 
2 . 4 0 
2 . 6 5 
3 . 0 5 

2 . 1 5 

2 . 4 0 

1 2 . 6 0 
2 . 4 7 

2 . 3 4 

3 . 2 3 
3 . 0 8 
2 . 8 4 
2 . 9 7 
2 . 6 0 

3 . 1 0 

1 . 0 9 
2 . 3 5 

3 . 0 9 

2 . 7 1 
3 . 1 0 
2 . 8 5 

3 . 2 1 

$ 2 3 2 8 
26.78 
2 2 . 0 5 

8 . 4 0 
1 6 . 9 0 
3 7 . 1 7 

7 1 . 1 9 
6 1 . 7 4 
5 7 . 2 0 
1 5 . 7 6 

7 . 2 5 
1 4 . 9 0 

8 . 9 5 
5 . 6 0 

2 6 . 9 1 
9 . 0 5 

2 1 3 . 7 9 
1 9 9 . 2 3 

1 8 . 1 5 
5 6 . 5 5 

3 7 . 9 5 
2 8 . 5 3 
6 8 . 9 7 

2 1 9 . 2 2 



L a m b e r t B e n j a m i n . 
S c o t t E s t a t e 
V v e — W i d o w J . G . M a r a t o n . 
S c o t t , E s t a t e 
A l e x . B e a u d r y 
C o l l è g e d ' O t t a w a 

M é t h o t , A l e x a n d r e « 
A l p h o n s e L n m o t h e 
S a v a i t ! , E l * é a r — F r a n ç o i s P i c h a r d . 

F . A . L a b e l l e 
D u r o c h e r . P . - H . . . 
F a l a r d e a u , V . O 

J. E . S h e p h e r d . . -
J a l a r d e a u , V . O . 

L o r e n z o L a f l e u r - L u d g e r V é z i n a . . 
V v e — W i d o w E d o u a r d R a i n v i l l e . 
C y r , E d o u a r d — M a r i o P i c h a r d 
D a m e — M r s T h o m a s G a g n o n . . . 

V v e — w i d o w J . B t e G r o u l x 
S é g u i n , L o u i s — V a l é d a C h a r r o n . . . 
J o a n i s s e D a v i d — V v e — w i d o w . . 

L o u i s G u i m o n t 
F . - X . G a m a c h e 
S i m a r d , H e r v é 

P a r a t h o n D m e — M r s J u l e s — J o s p h a t P h a r a n d 
F a l a r d e a u , V . - O 
B r u n o M o r n e à u 
S a b o u r i n , P . D . — J o s p h a t P h p r a n d 
R o b e r t . M i l l e r 
L a j o i e . D a m e — M r s C h s 
W r i g h t , B r i g h a m <v C u n n i n g h a m 
B r i a n d D a m e — M r s J . — L o r e n s o B r i a n d , A d é o -

d a t L e m i e u x 
S c o t t E s t a t e 
M i s s F . - A . W r i g h t 

p G a u v i n . G e o - E - — A u g e r A d é l a r d 
M a y b u r r y , W . F 

T h i b e a u d e a u , E u g è n e — G e o . H e n r i 
B r u n e t i n t r u s t 

T h o m a s C h a r r o n . 
S c o t t E s t a t e 
S c o t t E s t a t e 

D e s j a r d i n s A l f r e d — A l b e r t P i n a r d 

1 4 3 — 1 4 4 . 
P t . 2 9 7 . . . 
1 0 - 9 
P t . 2 9 7 . . . 
0 - 5 1 
N . 1 0 9 . . 
S . -89 

V 
D e s h c a m p s , H i l a i r e . 

N . 4 0 . . . 
S . - 4 2 
P t . 1 2 — 4 0 . 

1 3 — 4 . . . 
1 3 — 6 . . . 
1 3 — 1 1 . . 
1 3 5 — 5 7 . 

W a h a b . M . — L a g a c é D a m e C h s . . . 
B r i a n d , D a m e — M r s J 

B e r n i e r , J o b . . 
J o h n B i s h o p . 

B a r n e s T h o m a s — V e u v e 
A . P e l l e t i e r 

- W i d o w 

F o u r n i e r D e n i a — P h i l i a s V i a u . . . 
G a u t h i e r , T r e f f l é — A g n è s D u m o u -

c h e l ux N . P r o u l x 

1 3 — 1 3 
1 3 5 — ^ 5 8 — 5 9 
1 3 — 2 6 
1 1 5 — 1 1 6 
1 5 — 1 3 — 1 4 . . . . 
1 3 5 — E . — 1 7 

m i e 
E . 1 5 2 

E — 1 5 3 . . . 
6 7 4 
M—S.—40. 
P t . 3 8 7 . . . . 

P t . 2 7 2 
2 1 7 — F . — 2 8 
« 3 8 7 

H 4 0 2 
P t . 1—1 lot 

Donné à H u l l , c e q u a t o r z i è m e j o u r d ' A o û t 1 9 2 2 — G i v e n a t H u d , t h i s 1 4 t h d a y o f A u g u s t , 1 9 2 2 . 

8 5 6 9 - 7 0 — 3 3 - 2 

3 
3 a 
3 a 
3a 
3 a 
3 a 
l a 

3 a 
3a 
3 a 

3 a 
3 a 
3 a 
3 a 

3 a 
3 a 
3a 
3 a 
3a 
M 
3 a 
3 a 

3 a 
3 a 
4 
4 

4 
5 
5 

5 
5 

M . B . . . 
M . B . . . 
M . B . . 
M . B . . . 
V a c a n t . 
M . B . . . 
M . B . . 

M . B . 
M . B . 
M . B . 

M . B . . . 
M . B . . . 
M . B . . . 
V a c a n t . 

M . B . 
M . B . 
M B . 
M . B . 
B 9 . . 

M . B . 
M . B . 

M . B . . . 
M . B . . . 
M . B . . . 
V a c a n t . 

M . T . 
M . B . 
M . B . 

M . B . 
M . B . 

3 7 0 . 9 2 K>0 .50 
2 5 . 2 2 2 9 . 2 0 

M . B 2 4 . 9 6 

3 4 . 2 1 

2 7 3 2 

3 6 . 2 1 

4 7 . 3 5 

2 4 . 9 5 

1 7 . 2 9 

5 4 . 9 1 
1 8 . 0 7 

4 1 . 7 0 

3 0 . 0 0 

3 1 . 7 0 

2 3 . 0 0 

2 7 . 0 0 

2 4 . 0 0 

3 4 . 8 5 
7 8 . 1 0 
1 2 . 0 0 

1 5 . 3 6 

1 6 1 . 6 3 
4 8 . 8 6 

2 4 . 0 
5 1 . 2 7 

1 8 . 7 6 

8 7 . 3 3 

3 2 . 5 9 

3 0 . 3 1 
6 . 7 1 

3 4 . 5 0 

5 6 . 5 6 
3 1 . 0 4 

re.so 

->v.s7 

3 3 . 8 1 

1 4 . 0 0 

2 . 4 6 

5 2 . 5 0 

6 . 0 0 

2 6 . 0 0 

2 7 . 8 0 
1 6 . 4 5 

2 . 4 0 

1 0 . 5 0 
1 1 . 7 5 

8 . 5 0 

2 0 . 0 0 

2 1 . 4 0 

5 2 . 0 0 
5 1 . 0 0 

1 . 9 6 

2 . 9 3 5 3 4 . 3 5 

2 . 4 0 

5 5 . 5 0 
1 7 . 1 5 

2 . 4 0 

2 . 4 0 
2 . 4 0 

2 . 4 0 
2 . 4 0 
2 . 6 5 

2 . 4 0 

2 . 1 5 

2 . 4 0 
"2 .40 

2 . 8 6 

2 . 4 0 

2 . 1 5 
2 . 4 0 

2 . M 

2 7 2 

3 3 4 

2 7 1 

2 9 6 

2 . 8 4 

5 7 . 3 8 
5 4 . 9 0 
7 8 . 8 7 

8 . 4 0 
6 0 . 7 0 
2 8 . 4 0 

1 8 . 8 5 
7 3 . 0 6 

5 4 . 9 1 
1 2 . 9 0 
5 8 . 2 8 
1 1 . 1 5 

2 . 9 6 8 5 . 1 7 
2 . 8 4 1 3 5 . 8 5 
2 . 5 9 3 2 . 6 6 

2 3 . 5 5 
2 . 5 9 5 2 . 4 5 

5 4 . 4 0 
3 . 0 9 2 7 4 . 6 8 
1 . 3 4 8 1 . 2 4 

2 . 7 1 2 6 . 7 8 
3 . 0 9 1 3 0 . 8 6 

2 1 . 9 0 
3 . 0 9 2 1 . 8 5 

2 . 8 4 2 1 1 . 1 1 
19 5 5 

2 . 9 6 6 9 . 3 6 

2 . 7 1 4 7 . 0 2 
3 . 2 1 9 . 9 2 

L e greffier d e l a c i t é , 
J . H . B O U L A Y , 

C i t y C l e r k . 
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V E N T E PAR LE SHÉRIF 

ARTHABASKA 

SHERIFF'S SALES 

ARTHABASKA 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby Riven that the. 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés undermentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respcet-
reepectifs tel que mentionné plus bas. ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir:! TUB GRIMM MA-
No 306. / J NUFACTURING 

CO., LTD., demanderesse; vs .!< >SKPIf-C: LAN-
DRY, défendeur. 

Conune appartenant au défendeur: 
Une terre située dans la paroisse de Saint-

Adrien-d'Irlande, connue et désignée comme 
«'tant le lot No 039 du cadastre officiel du canton 
d'Irlande—avec les bâtisses dessus construites. 

Pour être vendue, suivant autorisation de cette 
Cour, à la porte de l'église paroissiale de Saint-
Adrien-dTrlande, le VINGT-HUITIEME jour 
de SEPTEMBRE prochain, 1922, à DEUX 
heures et DEMIE de l'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J.-E. GIROUARD. 
Arthabaska, 21 août 1922. 

[Première publication, 26 août 1922] 
3621—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir:\ A QUIRION,deman-
No 309. / deur; vs A. LA­

CROIX, défendeur. 
Comme appartenant au défenedeur: 
Une terre connue et désignée comme étant 

une partie du lot numéro 6 A du lOième rang 
du cadastre officiel du canton de Thedford, 
contenant environ quatre arpents de front sur 
la profondeur du lot; bornée des deux bouts par 
les cordons des rangs, du côté nord est par 
Arthur Rouleau ou représentants et de l'autre 
côté par Arcadius St-Onge,—avec les bâtisses 
y érigées. 

Pour être vendue à la porte de l'église pa­
roissiale du Sacré-Coeur-de-Marie, le VINGT-
HUITIEME jour de SEPTEMBRE prochain 
1922, à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

J.-E. GLROUARD. 
Arthabaska, 19 août 1922. 

[Première publication, 26 août 1922] 
3623—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit du comté de Mégaiitic, à Inver­

ness.—District d'Arthabaska. 
Arthabaska,àsavoir:\ A U G U S T I N JAC-

No 3816. / f \ QUES, demandeur 
vs LOUIS LEHOUX, défendeur. 

Comme appartenant au fédendeur: 
Un emplacement étant la partie sud-ouest 

des lots Nos 69, 70 et 71 du cadastre officiel 
du village de Kingsville, maintenant la cité de 
Thetfoitl-Mines; borné en front par la rue Roy, 
au 6ud-ouest par la rue Cyr, au nord-ouest 
par le résidu du lot No 71 et au nord-est parle 
résidu des dits lots Nos 69, 70 et 71, contenant 
60 pieds de front sur 100 pieds de profondeur— 
avec les bâtisses dessus construites. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERR] 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: \ T^HE GRIMM M.\-
306. / 1 NUFACTURINV, 

CO., LTD., plaintiff; vs JOSEPH C. LANDI: 
defendant. 

As belonging to said defendant: 
A piece of land situated in the parish of Saint-

Adrien-dTrlande, known and designated as 
being the lot No. 639 of the official plan and book 
of reference for the township of Ireland—with 
the buildings thereon erected. 

To be sold, aecording to an order of this Court, 
at the parochial church door of Saint-Adrien-
d'lrlande, on the TWENTY EIGHTH day of 
SEPTEMBER next, 1922, at TWO o'clock 
and a HALF in the afternoon. 
Sheriff's office. J. E. GIROUARD, 

Sheriff. 
Arthabaska, August 21st, 1922. 

[First publication, 26th August, 1922] 
3622—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ A QUIRION, plaintiff; 
No. 309. / vs A. LAOROIX, 

defendant. 
As belonging to said defendant: 
A piece of land known and designated ai 

being a part of lot No. 6 A of the 10th range 
of the official plan and book of reference for 
the township of Thedford, containing about 
four arpents in front by the depth of the lot; 
bounded at both ends by the consession lines, 
on the northeast side by Arthur Rouleau or 
representatives and on the other side by Ar­
cadius St-Onge—with the buildings thereoa 
erected. 

To be sold at the parochial church door 
of Sacré-Cœur-de-Marie, on the TWENTY-
EIGHTH day of SEPTEMBER next, 1922, 
at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J. E. GIROUARD, 

Sheriff. 
Arthabaska, August 19th, 1922. 

[First publication, 26th August, 1922] 
3624—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court of the county of Mégantic, at In­

verness.—District of Arthabaska. 
Arthabaska, to wit :\ A U G U S T I N JAC-

No. 3816. / QUES, plaintiff; t b 
LOUIS LEHOUX, defendant. 

As belonging to said defendant: 
An emplacement being the southwest, part 

of the lots Nos. 69, 70 and 71 of the official 
plan and book of reference of the village of 
Kingsville, now the city of Thetford Mines; 
bounded in front by Roy street, on the south­
west by Cyr street, on the northwest by the 
remainder of lot No 71 and on the northeast 
by the remainder of said lots Nos. 69, 70 and 
71, containing 50 feet in front by 100 feet in 
depth—with the buildings thereon erected. 
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Tour être vendu à la porte de l'église pa­
roi ialc de Saint-Alphonse - do-Thotford, le 
VINGT-HUITIEME jour de SEPTEMBRE 
proeahin 1022, à MIDI. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

J.-E. GIROUARD. 
\rthabaska, 19 août 1922. 

(Première publication, 20 août 1022] 
3 6 2 5 — 8 4 - 2 

C H I C O U T I M I 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Alphonse-de-Thetford,on the TWENTY-
EIGHTH day of SEPTEMBER next, 1922, 
at NOON. 
Sherffs office. J. E. GIROUARD, 

Sheriff. 
Arthabaska, August 19th, 1922. 

[ F i r s t p u b l i c a t i o n , 2tith A u g u s t , li)22] 
3026—34-2 

C H I C O U T I M I 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cow supérieure.—District de Chicoutimi. 

Cliicoutimi, à savoir :\ QTANISLAS BRAS-
No 7659. / SARD, rentier, de 

la ville de Jonquière, demandeur; contre JO-
SI COTES, journalier, de Saint-François-dc-

Lae Saint-Jean, défendeur. 
( .nune appartenant au défendeur: 
Un lot de terre ou emplacement situé en la 

ville de Jonquière, au sud de la rue Saint-Pierre, 
contenant quatre-vingt-quinze -pieds de lar­
geur de l'est à l'ouest, côté nord, et soixante-

pieds de largeur de l'est à l'ouest, côté 
sud, sur cent cinquante pieds de profondeur du 
Bud au nord; borné au nord à une lisière de 
terrain réservé pour l'élargissement de la rue 
Saint-Pierre, à l'est par le terrain de Johnny 
Bouchard ou ses représentants, au sud par la 
Cie du chemin de fer Québec & Lac Saint-
Jean, à l'ouest à Adélard Gagnon, connu et 
désigné sous le numéro vingt-un A quatre-vingt-
treize (21-A-93) et partie de vingt-un-A-quatic-
vingt -douze (21-A-92) du cadastre officiel pour 

irième rang du canton de Jonquière. 
Tour être vendu à la porte de l'église parois­

siale en la ville de Jonquière, LUNDI, le 
VINGT-CINQUIEME jour de SEPTEMBRE 

tain 1922, à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

Chicoutimi, 19 août 1922. ELZ. BOIVIN. 
(Première publication, 26 août 1922] 

3627—54-2 

III Kl FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Chicoutimi. 

Chicoutimi, à savoir:! f S A M E -MALVINA 
No 7573. / U TREMBLAY, veu­

ve de Joseph Ouellet, en son vivant rentier, de la 
ville de Jonquière, demandeur; contre DAME 
Jl LIE TREMBLAY, épouse contractuellement 
h parée de biens de Adélard Bergeron, journalier, 
d( Jonquière, et veuve en premières noces de feu 

1 IXifour, commerçant, de Jonquière, et ledit 
id Bergeron mis en cause, pour assister et 

autoriser sadite épouse aux fins des présentes, et 
dame Julie Tremblay sus-décrite, en sa qualité 
de tutrice aux enfants mineurs de feu JusteDu-
four, défendeur. 

1 out ce lopin de terre et emplacement con­
nu et désigné au cadastre officiel pour le quatrième 
rang du canton de Jonquière, sous le numéro vingt-
deux-A vingt (22-A-20)—avec toutes les bâtisses 
dessufl construites, appartenances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
en la ville de Jonquières, LUNDI, le VINGT, 
CINQUIEME jour de SEPTEMBRE prochain 
1922, à ONZE heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

ELZ. BOIVIN. 
Cliicoutimi, 19 août 1922. 

[Première publication, 26 août 1922] 
3029—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District <>f Chicoutimi. 

Chicoutimi, to wit:\ CTAXISLAS BRAS-
No. 7659. / SARI), annuitant 

of the town of Jonquière. plaintiff; vs JOSEPH 
COTE, laborer, of Saint-Francois-dc-Salcs, Lake 
Saint John, defendant. 

As belonging to the defendant. 
A lot of land or emplacement situate in the 

town of Jonquière, south of Saint Peter street, 
containing ninety-five feet in width from east 
to west, north side, and seventy-three feet in 
width from east to west, south side, by one 
hundred and fifty feet in depth from south to 
north; bounded to the north by a trip of land 
reserved for the widening of Saint Peter street, 
to the east by the land of Johnny Bouchard 
or representatives, to the south by the Quebec 
and Lake Saint John Railway, to the west by 
Adelard Gagnon, known and designated under 
number twenty-one-A-ninety-three (21-A-93) and 
part of twenty-one-A-ninety-two (21-A-92) on 
the official cadastre for the fourth range of 
the township for Jonquière. 

To be sold at the parochial church door in 
the town of Jonquière, MONDAY, the TWEN­
TY-FIFTH day of SEPTEMBER next, 1922, 
at TEX o'clock in the forenoon 
Sheriff's office. I LZ. BOIVIN, 

Chicoutimi, August 19th, 1922. Sheriff. 
[First publication, 20th August, 1922] 

3028—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Sujyerior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi, to wit:\ FvAME MALVINA 
No. 7573. / LJ TREMBLAY, wi­

dow of Joseph Ouellet, in his lifetime annuitant, 
of the town of Jonquière, plaintiff; against DAME 
JULIE TREMBLAY, wife contractually sepa­
rated as to property of Adelard Bergeron, laborer, 
of Jonquière, and widow by first marriage of the 
late Juste Dufour, merchant, of Jonquière, and the 
said Adelard Bergeron mis en cause to assist and 
authorize his said wife for the purposes hereof, 
and Dame Julie Tremblay mentioned above, in 
her quality of tutrix to the minor children of the 
late Juste Dufour, defendant. 

All tliat lot of land or emplacement known and 
designated on the official cadastre for the fourth 
range of the township of Jonquière, under number 
twenty two-A-twenty (22-A-20)—with all the 
buildings thereon erected, appartenances and 
dependencies. 

To be sold at the parochial church door in the 
town of Jonquière, MONDAY, the TWENTY-
FIFTH day of SEPTEMBER next, 1922, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. ELZ. BOIVIN, 

Chicoutimi, August 19th, 1922. Sheriff. 
[First publication, 20th August, 1922] 

3030—34-2 

file:///rthabaska
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FIERI FACIAS. 
Cour supérieure.—Québec_. 

Quebec, â K u v 
No 1555 

légale ayant son 

Cour supérie 
savoir :V I E 
)5. / L» 

I l F, RI FACIAS. 
Superior Court.—Quebec. 

PRET HYPOTHE- Quelle, to wit: \ \ E PRET HYPOTHI . 
CAIRE, corporation No. 1555. / L* CAIRE, legal cori. . 

principal bureau d'affaires en tion. having its princijml office in the city of 
la ville de Quebec, demandeur; contre LEDGER Quebec, plaintiff; vs LUDGER LAVOIE, SON 
LAVOIE, FILS Dl PIIH.IAS, de Sainte-Anne-de- OKPHiiJAS,of,Sainte-Anne-de-Chicoutinii,defend-
Chicoutimi, défendeur. ant;. 

Une ferme étant et comprenant suivant le A farm being and comprising according to tlie 
cadastre official du canton Tremblay, comté de official cadastre of the township of Tremblay, 
Chicoutimi, savoir: county of Chicoutimi, to wit: 

1. La juste moitié sud-est du lot de terre 1. The exact southeast half of the lot of land 
numéro vingt-neuf (No 29) du quatrième rang No. twenty nine (29) of the fourth range of the 
au cadastre officiel du canton Tremblay, d'une official cadastre of the township of Tremblay, 
superficie d'environ cinquante acres et borné- of a siqierficies of about fifty acres and bounded 
par un bout au sud-ouest par les terres du troi- at one end to the southwest by the lands of the 
siôme rang, par l'autre bout au nord-est par les third range, at the other end to the northeast, 
terres du 5ième rang, joignant du côté nord- by the lands of the fifth range,on the north" 
ouest partie au terrain de François Tremblay side partly by the land of François Tremblay 
et partie au terrain ci-après décrit en second lieu and partly by the land secondly hereunder 
et du côté sud-est par le terrain de Théophile described and on the southeast side by the land 
Tremblay ou représentants: of Théophile Tremblay or representatives; 

2. Toute cette partie de la moitié nord-ouest 2. All that part of the northwest half of lot 
du lot numéro vingt-neuf (No 29) du quatrième number twenty nine (29) of the fourth range and 
rang et de toute cette partie de la moitié sud-est of all that part of the southeast half of lot number 
du lot numéro trente (No 30) du même quatrième thirty (30) of the same fourth range of the above 
rang au cadastre officiel susdit, ces deux parties official cadastre, these two parts of the lots bei 
de lots étant contigues et bornées vers le nord-est contiguous and bounded towards the norths 
aux terres du cinquième rang, vers le sud-est au by the lands of the fifth range.to the southeast 
terrain décrit en premier lieu, vers le sud-ouest by the land firstly above described, towards i ; 

par un ruisseau divisant ces deux parties de lots southwest by a brook dividing these two parts 
du terrain de François Tremblay, et vers le of the lots from the land of François Tremblay, 
nord-ouest par le terrain de ce dernier ou repré- and to the northwest by the land of the latter or 
sentants—avec toutes les bâtisses construites representatives—with all the buildings erected 
sur ces deux terrains et leurs dépendances; on these two lands, and their dependencies. 

Sous réserve quant à l'immeuble ci-dessus With the reserve as to the immoveable firstly 
décrit en premier lieu des droits et privilèges above descrilied of the rights and privjl* g 
concédés par Monsieur Phi'.ias Lavoie, cultiva- granted by Philias La voie, farmer, of the said 
teur, de la dite paroisse de Sainte-Anne à la parish of Sainte Anne to the corporation of the 
corporation du village de Sainte-Anne-de-Chi- village of Sainte-Anne-de-Chicoutimi, by deed 
coutimi, par acte devant le notaire George before notary George St. Pierre, 2nd March, 1915, 
St-Pierre, le 2 mars lï>15, enregistré le 9 mars registered 9th March, 1915, under number 
1915, sous le numéro 25,694, relativement à la 25094, res]>eeting to the placing, maintenance 
pose, au maintien et à l'entretien d'une ou plu- and upkeep of one or more acqucducts, for the 
sieurs conduites d'aqueduc, aux fins de fournir purpose of furnishing water to the inhabitants 
l'eau aux habitants du village de Sainte-Anne-de- of the village of Sainte-Anne-de-Chicoutimi, in 
Chicoutimi, tels que ces droits et privileges sont accordance with the rights and privileges stipul-
stipulés dans cet acte. a ted in this deed. 

Pour être vendues à la porte de l'église de To be sold at the church door of Sainte-Am -
Sainte-Anne-de-Chicoutimi, LUNDI, le ONZIE- de-Chicoutimi, MONDAY, the ELEVENTH 
ME jour de SEPTEMBRE prochain 1922,à DFX day of SEPTEMBER next, 1922, at TEN o'clock 
heures de l'avant-midi. in the forenoon. 
Bureau du shérif. Le shérif, Sheriff's office ELZ. BOIVIN. 

ELZ. BOIVIN. Shciif. 
Chicoutimi, 27 juillet 1922. Chicoutimi, 27th July, 1922. 

[Prenuère publication, 5 août 1922] [First publication, 5th August, 1922] 
3443—32-2 3444—32-2 

GASPÉ GASPÉ 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Dans la Cour supérieure du district de Gaspé, i 

New-Carlisle. 
Province de Québec, ] À LPIIONSE GAU-

District de Gaspé, ! DREAU, jour-
Comté de Bonaventure, j nalier, de Pointc-à-la-

No 3053. i Garde, comté de Bona­
venture, district de Gaspé, demandeur; contre 
les meubles et effets, les terres et tenements de 
JOHN RIOUX, du même lieu, défendeur. 

Tous les droits du défendeur consistant dans 
la moitié indivise des immeubles et rentes sui­
vants : 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
7;i the Superior Court in and for Oie district of 

Gaspé, at New Carlisle. 
Province of Quebec, ^ L P I I O N S E GAU-

District of Gaspé, 
County of Bonaventure, 

No. 3053. 

DREAU, labo­
rer, of Pointe-à-1 -
Garde, county of Bo­

naventure, district of Gasjié, plaintiff; against 
the goods and chattels and the lands and tene­
ments of JOHN RIOUX, of the same place, 
defendant. 

All the rights of the defendant consisting in the 
undivided half of the following immoveables 
and rents: 
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». Le lot de terre connu et désigné BOUS le 
nun i ru deux cent soixante-neuf (209) du cadas­
tre officiel de la seigneurie de Shoolbred, canton 
nouvelle i 

1». Les rentes contituées grevant les lots de 
terre ci-après décrits, savoir: les lots connus et 

('s sous les numéros deux cent quarante-
quatre (244), deux cent quarante-cinq (245), 
deux cent quarante-six (240), deux cent quarante-
huit (248), deux cent cinquante-trois (253), deux 
cent inquante-six (250), deux cent cinquante-
sept (257), deux cent cinquante-huit (258), deux 
cent cinquante-neuf (259), deux cent soixante-
i ! , ix (202), deux cent soxante - trois (203), 
deux cent soixante - quatre (201), deux cent 
soixante-cinq (205) et deux cent s o i x a n t e -
six (266) du cadastre officiel de la seigneurie de 
Shoolbred; et les lots connus et désignés sous les 
numéros trente - u n - B (316), trente - u n - C 
(31c). trente-deux (32), trente-six (30), trente-
noul'-A (39a), trente-nouf-B (396). trente-neuf-C 
(39c), trente-neuf-D (39d), quarante (40), qua-

deux-B (426), quarante-trois-A (43a), qua-
rante-trois-B (436) et quarante-trois-C (43) du 
cadastre officiel du rang ouest de Shoolbred, du 
canton Nouvelle—avec les bâtisses dessus érigées, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroi-se de Sninto-Annc-de-Restigoucne, canton 
de Nouvelle, MERCREDI, le TREIZIEME 
jour de SEPTEMBRE prochain 1922, à 
ONZE heures d l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

W. M. SHEPPARD, 
N.w-Carlisle, 29 juillet 1922. 

| Première publication, 5 août 1922] 
3357—31-2 

a. The lot of land known and designated under 
the number two hundred and sixty nine (209) 
of the official cadastre of the Shoolbred, township 
of Nouvelle; 

b. The constituted rents charging the lots of 
land hereunder described, namely: the lots 
known and designated under the numbers two 
hundred and forty four (244), two hundred and 
forty five (245), two hundred and forty six (240), 
two hundred and forty eight (248), two hundred 
and fifty three (253), two hundred and fifty six 
(250), two hundred and fifty seven (257), two 
hundred and fifty eight (258), two hundred and 
fifty nine (259), two hundred and sixty two (202), 
two hundred and sixty three (203), two hundred 
and sixty four (204), two hundred and sixty five 
(205) and two hundred and sixty six (266) of the 
official cadastre of the Shoolbred seigniory; and 
the lots of land known and designated under the 
number thirty one B (316), thirty one C (31c), 
thirty two (32), thirty six (30), thirty nine A 
(39a), thirty nine B (396), thirty nine C (39c). 
thirty nine 1) (39d),forty (40), forty two B (426), 
forty three A (43a), forty three B (436) and forty 
three C (43c) of the official cadastre of the west 
range of Shoolbred, of the township of Nouvelle 
—with the buildings thereon erected, circum­
stances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte-Anne-de-Restigouchc. township of Nou­
velle, on WEDNESDAY, the THIRTEENTH 
day of SEPTEMBER next, 1922, at the hour 
of ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. W. M. SHEPPARD, 

Sheriff. 
New Carlisle, 29th July, 1922 

[Firstpublication, 5th August, 1922) 
3358—31-2 

KAMOURASKA 

F I E R I FACIAS D E BONIS E l D E TERRIS. 
Cow .supérieure.—District de Kamouraska. 

RWêre-du-Loup, à savoir: \ A L P I I < > N S E 
No 7904. / f \ D I O N N E . j u , 

cultivateur, de Sainte-Anne-de-la-Pocatière, de­
mandeur; contre NAPOLEON DESGAGNE, 
autrefois de Sainte-Anne-de-la-Pocatière, et 
actuellement d'Edmundston, N.-B. , défendeur, 
à savoir: 

l n terrain ou emplacement situé sur le premier 
rang de la paroisse de Sainte-Anne-de-la-Poca-
ti' sur le côté nord-est de la route de l'église, 
coin, riant soixante pieds de front du nord-ouest 
au sud-est sur cent vingt pieds de profondeur du 
Bud-ouest au nord-est de toute mesure anglaise, 
et fait partie ledit emplacement du lot de terre 
connu et désigné au cadastre officiel du comté de 
Kamouraska, pour la paroisse de Sainte-Anne-
(1(1; -l'ocatière, sous le lot numéro deux cent 
quarante-deux (ptie 242); borné au sud-ouest 
à la route de l'église et de tous les autres côtés 
à la corporation du collège de Sainte-Anne à 
lautre partie du même numéro au nord-ouest; 
cet em]'lacement tient :\ un chemin privé de 
communication de la corporation du collège de 

-Anne—avec la maison dessus construite, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse Sainte-Anne-de-la-Pocatière, le SIXIE-

KAMOURASKA 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, to wit: \ A L P H O N S E 
No. 7904. / DIONNE, J R , 

farmer, of Sainte-Anne-de-la-Pocatière, plaintiff; 
vs NAPOLEON DESGAGNE, formerly of 
Sainte-Anne-de-la-Pocatière, and now of Ed-
mundston, N. B., defendant, to wit: 

A piece of land or emplacement situated in the 
first range of the parish of Sainte-Anne-de-la-
Pocatière, on the northeast side of the church 
road, containing sixty feet in front from north­
west to the southeast by one hundred and twenty 
feet in depth from southwest to northeast, the 
whole English measure, and the said emplace­
ment being part of the lot of land known and 
designated in the official cadastre of the county 
of Kamouraska, for the parish of Sainte-Anne-de-
la-Pocatière, under the lot number two hundred 
and forty two (pt. 242); bounded to the south­
west by the church road and on all the other 
sides by the corjwration of the Sainte Anne 
College to tl,e other part of the same number to 
northwest; this emplacement hold to communica­
tion private road of the Sainte Anne College— 
with the house thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Sainte-Anne-de-la-Pocatière, the SIXTH day 
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ME jour de SEPT EMBRE prochain 1922, à 
UNE heure et DEMIE de l'après-midi. 
Bureau du shérif. Ix> shérif, 

J.-O. GIRARD. 
Rivière-du-Loup, 31 juillet 1922. 

(Première publication, 5 août 1922] 
3325—31-2 

FIER] FACIAS DE BONIS E l DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Kamouraska. 

Rivière-du-Ixmp, à savoir:! I I I L A I R E DU-
No 7986 I n BE, rentier, 

de la ville de Irois-Pistoles, demandeur; contre 
WELLIE RIOUX, autrefois de Saint-Jean-de-
Dieu et maintenant de Saint-Joseph-de-Rivière-
Bleue, défendeur, à savoir: 

I n lot de terre situé au troisième rang du can­
ton Bégon, connu et désigné au cadastre officiel 
dudit canton Bigon sous le numéro trente (No 30) 
—avec bâtisses dessus construites.circonstancee 
et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Jean-de-Dieu, le QUATORZIE­
ME jour de SEPTEMBRE prochain 1922, à 
TROIS heures de l'après-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

Rivière-du-Loup, 2 août 1922. J.-O. GIRARD. 
(Première publication, 5 août 1922] 

3305—31-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
( 'ouf supérieure.—District de Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, à savoir:! C H E S T E R W. 
No 7711. / ALDEN.com. 

merçant de bois, de Saint-Mathias-de-Cabano, 
mis en cause, saississant; contre JOSEPH AXIA8 
PIT RE AI AS PETER DUBE, journalier, de Saint-
Don uniquc-du-Lac, demandeur, savoir: 

Un terrain ou emplacement de soixante-sept 
sur quatre-vingt-cinq pieds (07 sur 85 ptds) situé 
sur le premier rang de l'ancienne seigneurie Mur-
chie à l'est du lac Temiscouata, en la paroisse 
de Saint-1 )ominique-du-Lac, faisant partie du lot 
indiqué au plan Fafard, sous le numéro vingt-
trois (ptie No 23)—avec bâtisses dessus cons-
trmtes, circonstances et dépendances, avec droit 
de puiser de l'eau à la fontaine se trouvant sur le 
terrain voisin No 23. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Notre-
Dame-du-Lac, Temiscouata le ONZIEME jour 
de SEPTEMBRE prochain 1922, à-ONZE heu­
res et 15 minutes de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Rivière-du-Loup, 2 août 1922. J.-O. GIRARD, 
(Première publication, 5 août 1922] 

33G7—31-2 

of SEPTEMBER next, 1922, at HALF past 
ONE o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. J. O. GIRARD, 

Sheriff. 
Rivière-du-Ixmp, 31st July, 1922. 

[First publication, 5th August, 1922] 
3320—31-2 

FIERI FACIAS DE BONIS FIT DE TERR I s. 
Superior Court.—District of Kamouraska. 

Rivière-du-Ixmp, to wit :1 L J I L A I R E DU-
No. 7980. ^ ) i l BE, annuit­

ant, of the city of T rois Pistoles, plaintiff ; vs WIL­
LIE RIOUX, heretofore of Saint-Jean-de-1 Hi u 
and now of SaintJoseph-de-Rivière-Bleu, de­
fendant, to wit.: 

A lot of land situated in the third range of the 
township of Bigon, known and designated in the 
official cadaxtre of the said townsip of Bigon 
under number thirty (No. 30)—with the build­
ings thereon erected, circumstances and depend­
encies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Jean-de-Dieu, the FOURTEENTH dav of 
SEPTEMBER next, 1922, at THREE o'clock 
in the afternoon. 
Sheriff's office. J. O. GIRARD, 

Rivière-du-Loup, August 2nd, 1922. Sheriff. 
(First publication, 5th August, 1922] 

3300—31-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Kamouraska. 

Rivière du Loup, to wit :w \ / ^ H E S T E R W. 
No. 7711. A LI )1 

bermerchant—of Saint-Matliias-de-Cabano.n i~e 
en-cause, seizing, vs JOSFPH ALIAS PTÏBÈ, 
ALIAS Pf 1 E R DUBE, laborer, of Saint Dot i-

nique du Lac, defendant, to wi t : 
À lot of land or emplacement of sixty s 

feet by eighty-five feet (07 x 85) situated in the 
first range of the old Murchie seigniory to the 
east of lake 1 emiscouata, in the parish of Baint-
Dominique-du-Lac, being part of the lot shown 
on the Fafard plan, under numl>er 23 (23)—with 
the buildings t 'ereon erected, circumstance- I 
dependencies, with right to draw water from the 
spring on the neighboring lot No. 23. 

l o be sold at the church door of Notre-Dame-
du-Lac, Temiscouata, the I^LEVENTH da-, of 
SFPT EMBER next, 1922, at ELEVEN o'clock 
and fifteen minutes in the forenoon. 
Sheriff's office. J. O. GIRARI ), 

Rivière-du-Loup, August 2,1922 Sheriff. 
(First publication, 5th August, 1922] 

3 3 6 8 — 3 1 - 2 

M O N T M A G N Y M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—Montmagny. 

Montmagny, à savoir:! KJAPOLEON BOU-
N o l l 8 3 . / CHER, cultiva­

teur, de Saint-Paul-de-Montmini, demandeur; 
contre JOSEPH BOUCHER, cultivateur, du 
même lieu, défendeur. 

Une terre—avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances, contenant en 
superficie, plus ou moins, cent cinquante-un 
acres (151), connue et désignée aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre du canton Mont-
mini comme étant le numéro vingt (20) dans le 
quatrième rang nord-est, et comprenant aussi 
partie du lot numéro vingt-un-A (21a), troisième 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—Montmagny. 

Montmagny, to wit: \ MAPOLEON BOU-
No. 1183. J CHER,farmer,of 

Saint-Paul-de-Montmini, plaintiff; vs JOSEPH 
BOUCHER, farmer, of the same place, defend­
ant. 

A lot of land—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies, con-
taming in superficies, one hundred and fifty one 
acres (151), more or less, known and designated 
on the official cadastral plan and book of reference 
of the township of Montmini as being number 
twenty (20) of the fourth northeast range and 
comprising also part of lot number twenty one A 

http://ALDEN.com
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ei quatrième nogs nord-est; bornée au nord-est 
;\ \jnédée Boucher, au sud-ouest :\ Noel Gagné, 
au sud, partie au cinquième rang et partie ft 

ire Boucher, et au nord partie au troisièiue 
rang et partie à Delphis (îaudreau, avec la 
récolte sur pieds. 

Pour être vendue à la i>orte de l'église parois-
iule de Baint-PaulKle-Montmmi, MERCREDI, 
|, JINIEME jour du mois de SEPTEMBRE 
M bail] 1922, à DIX heure-de lavant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J.-C. LISLOIS. 
Montmagny, 2 août 1922. 

[Première publication, 5 août 1922] 
3339—31-2 

MONTRÉAL 

(21a) third and fourth northeast ranges ; bounded 
to the northeast by Aniédée Boucher, to the 
southwest by Noel Gagné, to the south in part 
by the fifth range and part by Nazaire Boucher, 
and to the north in part by the third range and 
part by Delphis Gaudrcau, with the standing 
crope. 

To be sold at the parochial church door of 
Snint-Paul-de-Montmini, WEDNESDAY, the 
SIXTH day of SEPTEMBER next, 1922, at 
TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. J. C. LISLOIS, 

Sheriff. 
Montmagny, 2nd August, 1922. 

[First publication, 5th August, 1922] 
3340—31-2 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District (le Montréal. 

Montréal, à savoir:! A PIGEON, deman-
\ „ 1608. / deur: vs A. 8AU-

R10L, défendeur. 
1. Un emplacement ayant front sur la rue 

Jeanne-Manco, en la cité de Montréal, connu et 
désigné sous le No 1 de la résubdivision officielle 
du lot No 90 de la subdivision du lot No 25 de la 
subdivision officielle du lot originaire No. 12 (12-
25-96-1) des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorpora de la Côte Saint-Louis—avec 
n ni-on et autres bâtisses; 

2. Un immeuble situé â, Montréal, sur la rue 
Notre Dame-Est. et sur la ruelle Pigeon, connu 
et désigné comme étant les lots Nos 9 et 10 de la 
Bubdivi ion officielle du lot No 8 aux plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé d'IIoche-
laga -avec bâtisses dessus construites. 

l'our être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-HUITIEME jour de BEP-
I 1 MBRE prochain, â DIX heures du matin. 

l'n dépôt de $600.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l'honorable juge 
Rinfret, daté le 9 août 1922. 

' eau du shérif. Le député shérif, 
Montréal. 23 août 1922. O. BELANGER. 

[Première publication, 20 août 1922] 
3093-34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
( 'out supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! / " •REDIT FONCIER 
No 2308. / FRANCO . CANA-

DIEN,corporation légalement constituée ayant 
incipal bureau d'affaires dans la cité et le 

district de Montréal demanderesse; vs DAME 
MARY HELEN O'BRIEN, veuve de William 
Jo eph Harrington,, en sa qualité de tutrice 
duement nommée à ses trois enfants mineurs, 
Mary Helen Harrington, William Joseph Har­
rington et Joseph Thomas Harrington, issus de 
son mariage avec ledit William Joseph Harring-

, et héritiers de ce dernier, défenderesse. 
1 l'n terrain situé dans le quartier Sainte-

Anne, cité de Montréal, faisant partie du lot 
numéro six cent soixante-treize (073) des plan et 

de renvoi officiels dudit quartier; borné en 
bout par la rue Centre, en arrière par la rue Grand 
Irunk, d'un côté par une autre partie dudit lot 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, t., \vit:| A PIGEON, plaintiff| 
N o . 1508. ) vs A. SAURIOL, 

defendant. 
1. An emplacement front ing on Jeanne-Mance 

street, in the city of Montreal, known and design­
ated under number 1 of the official resubdivision 
of the lot No. 90 of the subdivision of lot No. 25 
of the official subdivision of the original lot N o 
12 (12-25-90-1) on the official plan and book of 
reference of the incorporated voilage of Côte Saint 
Louis—with a house and other buildings; 

2. An immoveable situated in Montreal, on 
Notre-Dame street Erst, and on Pigeon lane, 
known and designated as being the Iota Nos 9 
and 10 of the official subdivision of lot No. S on the 
official plan and book of reference of the incor­
porated village of Hochelaga- with buildings 
thereon erected. 

To be sold at mv office, in the citvof Montreal, 
the TWENTY EIGHTH day of SEPTEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of 8000.00 will be required from each 
bidder before accepting his offer or bid, according 
to a judgment of the Hon. Judge Rinfret, dated 
August 9th, 1922. 
Sheriff's office. 

( ). BÉLANGER, 
Montreal. August 23rd. 1922. Deputy sheriff; 

IFirst publication. 20th August, 1922, 
3094—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior < 'ourt.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:I /"•REDIT FONCIER 
No. 2308. j ^ FRANCO - CANA­

DIEN, a body politic and corporate, duly in­
corporated, having its head office in the city 
and district of Montreal, plaintiff: vs DAME 
MARY HELEN O'BRIEN, widow of William 
Joseph Harrington, in her quality of duly ap­
pointed tutrix to her three minor children, Mary 
Helen Harrington, William Joseph Harrington 
and Joseph Thomas Harrington, issued from 
her marriage with the said William Joseph Har-
rinton and heirs of the latter, defendant. 

1. A piece of land situate in Saint Ann's ward, 
city of Montreal, forming part of the lot number 
six hundred and seventy three (073) on the offi­
cial plan and book of reference of the said ward, 
bounded in front by Centre street, in rear by 
Grand Trunk street, on one side by another part 
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(Ko 073), appartenant à John Rutherford ou 
repiésontants et de l'autre à une autre partie dudit 
loi No. 578, appartenant à Hugh Connor ou re­
présentants, mesurant vingt-neuf pieds et trois 
DOUOea sur la rue Centre, vingt-neuf pieds sur la 
rue Grand Trunk et sur la profondeur existant 
à cet endroit entre les dites rues, le tout mesure 
anglaise et plus ou moins—avec bâtisses y érigées; 

2. Un terrain situé dans le quartier Saint-
Gabriel, cité de Montréal, étant le coin nord-
ouest des rues Ro]>ory et Manufacturers, connu 
et désigné sous le numéro deux mille huit cent 
huit (No 2s()>) des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Montréal—avec bâtisses y 
érigées. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de SEPTEMBRE 
prochain, à ( INZE heures du matin. 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

Montréal, 2août 1922. O. BELANGER. 
[Première publication, 5 août 1922] 

3383—31-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à sav..ir:l T A VILLE! DE MONT-
No34S8. I L-' 1 REAL-ESl, corpo­

ration municipale ayant son bureau d'affaires 
dans la ville de Montréal-est, district de Mont­
réal, demanderesse; vs ('. 1 JEROME, défendeur. 

Deux lots de terre ayant front rue Notre-
Dame, en la ville de Montréal-Est connus et 
désignés comme étant les ré-divisions vingt-trois 
et vingt-quatre de la subdivision numéro cinq 
du lot originaire numéro quatre-vingt-sept (87-5-
23 et 24) des plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de la Point o-aux-1 rcmbles; 

I ro is lots de terre ayant front avenue du Club, 
en ladite ville de Montréal-Est, et connus et 
désignés comme étant les ré-divisions seize, dix-
sept et dix-huit de la subdivision officielle numéro 
cinq dudit lot originaire numéro quatre-vingt-
sept (87-5-10, 17 et 18) desdits plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de la Point e-aux-
1 rambles. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, !e SEPT IEME jour de SEP1EMBRE 
prochain à DIN heures du matin. 
Bureau du shérif. Le dé] uté-shéiif, 

O. BELANGER. 
Montréal. 2 août 1922. 

[Première publication, 5 août 1922] 
3387—31-2 

of the said lot No. 073, belonging to John Rutheiw 
ford or representatives and on the other side by 
another part of the said lot No. 673 belonging 
to Hugh Connor or representatives, measuring 
twenty nine feet and three inches on Centre 
street, twenty nine feet on Grand Trunk BI et 
by the depth existing at that place between the 
said streets, the whole English measurements 
and more or less—with the buildings thereon 
erected; 

2. A piece of land situate in Saint ( labriel w a r d , 

city of Montreal, being the northwest corner of 
Ropery and Manufacturers streets, known and 
designated under the number two thousand 
eight hundred and eight (No. 280N)of the official 
plan and book of reference of the parish of 
Montreal—with the buildings thereon erected. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
the SEVENTH day of SEPTEMBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. O. BEIANGER, 

Montreal, August 2nd, 1922. Deputy-sh. riff, 
[First publication, 5th August. 1922] 

3384—31-2 

III RI FACIAS DE! BONIS E'l DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montrent. 

Montreal, to wit: \ T"*!IE! TOWN OF MON-
No. 3488. / 1 "I REAL-EAST, a 

municipal corporation having its place °f business 
in the town of Montreal-East, d "strict of Montreal, 
plaintiff: vs C. DEROME, defendant. 

Iwo lots of land fronting on Notre-Dame 
Btreet, in the town of Montreal East, known and 
designated as being the re-divisions twenty three 
and twenty four of the subdivision number five 
of the original lot number eighty seven (87- -23 
and 24) of the official plan and book of reference 
of the parish of Pointe-aux-1 rembles; 

Three lots of land fronting on Club avenue, In 
the said town of Montreal East, known and 
designated as being the re-divisions sixteen, 
seventeen and eighteen of the official subdividon 
number five of the original lot number eighty 
seven (87-5-16,-17 and 18) of the said official 
plan and book of reference of the parish of 
Pointe-aux-'l rembles. 

To be sold at my office, in the city of Mon 
the SEVENTH day of SEPTEMBER next, at 
I I N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. O. BELANGER. 

Deputy-sheriff. 
Montreal, 2nd August, 1922. 

[First publication, 5th August, 1922] 
3380—31-2 

P O N T I A C P O N T I A C 

Cour supérieure. 
Province de Québec. \ CTïANKE L E Y A S -
District de Montréal,} F SEUR&CO., LT'D., 

No 2449. ' demandeurs ; vs RO­
BERT FOWLER, défendeur. 

LTn lopin de terre qui fait partie du lot numéro 
huit A (8a) du premier rang du canton Bristol, 
dans le comté de Pontiac; borné comme suit: 
â pnrtir de la limite nord-est de cette rue de 
Norway Bay, dans ledit canton, laquelle est 
connue comme étant l'avenue Strathcona, 
depuis son intersection avec la limite nord-ouest 
d'une certaine rue étant la première rue à l'ouest 
de la rue Cuthbertson, à Norway Bay susdit, et 
mesurant depuis ledit point quatre-vingt-dix-

Superior Court. 
Province of Quebec, ) O t A N K E LE Y \ 

District of Montreal, h * SI'!UR &CO., LT'D., 
' No. 2449. ) plaintiffs; vs ROBERT 

FOWLER, defendant. 
A certain lot or parcel of land forming part 

of lot number eight A (8a) in the first range of 
the township of Bristol, in the count}' of Pont iac; 
bounded us follows: Commencing at the north­
easterly boundary of that street in Norway bay 
in said township, known as Strathcona avenue, 
from its intersection with the northwesterly 
boundary of a certain street being the first street 
west of Cuthbertson street, in said Norway Bay. 
and measuring from said point ninety nine feet 
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neuf (99) pieds dans une direction nord-est à 
angle droit avec ladite avenue Strathcona, 
jusqu'à un piquet planté; de là dans une direction 
nord-ouest jusqu'à un piquet planté; de là 
parallèlement à la limite d'abord susdécrite, et 
dans une direction sud-ouest jusqu'à la limite 
nord-est de l'avenue Strathcona, de là le long 
d( ladite limite jusqu'à ladite avenue Strathcona, 
de là le long de ladite limite jusqu'à ladite avenue 
soixante-six pieds (00 pds) jusqu'au point de 
depart ; ledit lot ayant un front le long de ladite 
avenue de soixante-six pieds (00 pieds) et 
une profondeur de quatre-vingt-dix-neuf pieds 
(D'i pieds), et immédiatement adjacent au côté 
est du lot que possédait ledit Rolœrt Fowler et 
vendu par lui à F. H. Honeywell—avec les 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Pontiac, dans le village de Bryson, 
le SIXIEME jour de SEPTEMBRE mil neuf 
cent vingt-deux, à DIX heures de l'avant-midi. 

Bureau du shérif. Le shérif, 
BERNARD J. SLOAN. 

Bryson, 31 juillet 1922. 
[Première publication, 5 août 1922] 

" 3343—31-2 

(99 feet) in a direction northeasterly at right 
angle to said Strathcona avenue, to a post 
planted, thence in a direction northwest to a 
post planted; thence parellol to the first above 
described boundary, and in a direction southwest 
to the north easterly Ixnmdary of Strathcona 
avenue, thence along the said boundary to said 
Strathcona avenue; thence along the said 
boundary to said avenue sixty six feet (00 feet) 
to the point of commencement; the said lot 
having a boundary along the said avenue of 
sixty six feet (00 feet) and a depth of ninety nine 
feet (99 feet), and immediately adjoining the east 
side of the lot formerly held by the said Rol>ert 
Fowler and sold by him to F. H. Honeywell— 
with the buildings thereon erected. 

To be sold at the registrars office for the 
county of Pontiac, in the village of Bryson, on 
the SIXTH day of SEPTEMBER, one thousand 
nine hundred and twenty two, at TEN o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. BERNARD J. SLOAN, 

Sheriff. 
Bryson, 31st July, 1922. 

[First publication, 5th August, 1922] 
3344—31-2 

Q U É B E C QUEBEC 

Québec, à savoir;] T OUÏS DOLBEC, cultiva-
No 2213. / teur, de la paroisse des 

Grondines, dans le comté de Portneuf; contre G.-
THEO. HAMELLN, du même lieu, actuellement 
de la cité de Québec. 

1. La partie sud-ouest du lot No 2571 (vingt-
ciw| soixante-onze) du cadastre officiel pour 
le quartier Saint-Louis, de la cité de Québec, 
étant un emplacement situé sur la rue Mont-
Canne], mesurant 22 pieds de front sur 93 pieds 
de profondeur, mesure anglaise; borné vers le 
Dord-ouest par la rue Mont-Carmel, vers le sud-
est par le No 2573 (vingt-cinq soixante-treize) 
vers le nord-est par l'autre partie dudit lot No 
2511 (vingt-cinq soixante-onze) et vers le sud-
ouest par le lot No 2572 (vingt-cinq soixante-
douze)—avec la maison dessus construite, 
circonstances et dépendances. Les murs for­
mant les pignons desdites bâtisses étant mi­
toyens. 

2. Le lot No 79 (soixante-dix-neuf) du cadastre 
officiel pour la paroisse des Grondines, comté de 
l'on neuf, étant un emplacement situé au premier 
rang de la dite paroisse—avec la maison dessus 
construite, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus, le lot en premier lieu décrit 
àmon bureau, en la cité de Québec, le TREN­
TIEME jour de SEPTEMBRE prochain, à DIX 
heures du matin,et le lot en deuxième lieu décrit, 
B la porte de l'église paroissiale des Grondines 
comté de Portneuf, le VINGT-NEUVIEME 
jour de SEPTEMBRE prochain, à DIX heures 
du matin. 
bureau du shérif. Le député-shérif, 

E. AUGER. 
Québec, 24 août 1922. 

[Première publication, 20 août 1922] 
[Deuxième publication, 9 septembre 1922] 

3703—34-2 

Quebec, to wit: \ ï OITS DOLBEC, fanner, 
No. 2213. ) *-* 0 f the parish of des 

Grondines. in the county of Portneuf; vs G. 
THEO. H AME LIN, of the same place, now of 
the city of Quebec. 

1. The southwest part of lot No. 2571 (twenty 
five hundred and seventy one) on the official 
cadastre for Saint Louis ward, in the city of 
Quebec, being an emplacement situated in 
Mount Carmel street, measuring 22 feet in front 
by 93 feet in depth. English measure; bounded 
towards the northwest by Mont Cftrmel street, 
to the southeast by lot N o . 2573 (twenty five 
hundred and seventy three), to the northeast 
by the other part of the said lot No. 2571 (twenty 
five hundred and seventy one) and towards the 
southwest by lot No. 2572 (twenty five hundred 
and seventy two) -with the house thereon 
erected, circumstances and dependencies. The 
walls forming the gables of the said buildings 
being party walls; 

2. The lot No. 79 (seventy nine) on the official 
cadastre for the parish of des Grondines, county 
of Portneuf, being an emplacement situated in 
the first range of the said parish—with the house 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold, the lot described in the first para­
graph, at my office in the city of Quebec, the 
THIRTIETH day of SEPTEMBER next, a t 
TEN o'clock in the forenoon, and the lot in 
paragraph two at the parochial church door of 
des Grondines, countv of 1 'ort neuf, the TWENTY 
NINTH day of SEPTEMBER next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. • E. Al'GER, 

Deputy sheriff. 
Quebec, 24th August, 1922. 

[First/publication. 26th August, 1922] 
[Second publication, 9th September. 1922] 

3704 -34-2 
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FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir: I A D P - E A K D ' \ R O -

No 1647. / ^ CHELLE, ras DE 
PISHSBJ contre ÉVANGELIBTE TRAHAN n 
CHARLES TRAHAN, à savoir: 

1. Le l"i Nb 866 (hûK eenj soixante-cinq) du 
cadastre oflieial ]>our la paroisse de Saint-Leon-
de-Standon. comté de 1 )orcbester, étant une terre 
ru culture située dans !" huitième rang du canton 
Standon. dans la paroisse de Saint-Luc, contenant 
trois arjK'nts et deux jK»rches et demi de largeur, 
à prendre du côté sud du lot No 1 (un) dudit 
rang—avec maison dessus construite, circons­
tances et dépendances; 

2. Le lot No 86(5 (huit cent soixante-six) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Saint-I/on-
de-Standon, comté de Dorchester, étant une 
terre en culture située dans le huit ième rang du 
canton Standon. dans la paroisse de Saint-Luc. 
étant le No 2 (deux) dudit rang—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et déj>endances. 

Pour être \ endUB à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Luc, comté de Dorchester, le 
VINGT-NEUVIEME jour de septembre pro­
chain, à DIX heures du matin. 
Bureau du shérif. I-e député-shérif. 

E. AUGER. 
Québec, 24 août 1022. 

[Première publication, 20 août 1022] 
[Deuxième publication. (.i septembre 1022] 

3705—34-2 

Québec.à v. i i : lpELANTU lEMAY.deQué-
No 3071. ) ^ bec veuve de Méthadie 

Deniers, en son vivant de Sainte-Emélio-dc-
Lotbinière. sellier: contre MARIE-RE1NE-
GEOKGIANA ROB1TAILLE. épouse eontrae-
tuellement séparée de biejis de Edouard Begin, 
actuellement de Charlesbourg, el le dit Edouard 
Begin, mis en cause pour autoriser et assister 
sa dite épouse. 

1. Partie du lot No 1470 (mille quatre cent 
soixante - dix) du cadastre officiel pour la 
paroisse de Saint-Ambroise-de-la-Jeune-Lorette, 
comté de Québec, étant un lot de terre situé en la 
seigneurie de Saint-Ignace, concession nord-
ouest du Lac Saint-Charles, contenant 80 pieds 
de largeur sur 150 pieds de profondeur, mesure 
française; borné d'un bout au nord-est par le Lac 
Saint-Charles, de l'autre bout au sud-ouest par 
un chen in connuSOUG le nom du "chemin neuf", 
du côté sud par la terre restant à Joseph Lefebvre 
et du côté nord par la terre de François Lepire— 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances; 

2. Partie du lot No 1471 (quatorze cent 
soixante - onze) du cadastre omciel pour la 
paroisse de Saint-Ambroise-de-ln-Jcune-Lorette, 
comté de Québec, étant un lot de terre situé en 
la seigneurie île Saint-Ignace, concession nord-
ouest du Lac Saint-Charles, contenant 150 
pieds dans la ligne courant de l'est à l'ouest sur 
la largeur que peut avoir le reste du caillou qui 
se trouve sur le bord dudit lac, depuis la ligne 
nord du lot de terre ci-dessus d'écrit ;borné au 
;.;.;d-(st ,.ar le Lac Saint-Charles, au sud par 
le lot de terre ci-dessus décrit, au nord par le 
terrain de François Iiepire et au sud-ouest par 
ledit chemin neuf—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances, avec aussi 
le droit de jxissagc à partir de ladite propriété 
jusqu'au No 1453-2 dudit cadastre, tel que cons­
taté dans deux actes de dépôt reçus par Jos. 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit : 1 A D E L A R D 3LARO-

\ 'o. 1047. j ^ CHELLE, s o n 
P i k k h k ; v s EVANGEL1STE TRAHAN a n d 

CHARLES TRAHAN, to wit-. 
1. The lot No. 805 (eight hundred and BI . 

five) on the official cadastre for the parish of .-
l/'on-de-Standon, county of Dorchester, being 
a farm land in the eighth range of the township 
of Standon, in the parish of Saint Luc, containing 
three arpents and two and one half percha- in 
width, to be taken from the south side of lot No. 1 
(one) of the said range with the house then mi 
erected, circumstances and dependencies; 

2. The lot No. 80(5 (eight hundred and sixty 
six) on the official cadastre for the parish of Sain t"-
I/'on-de-Standon, county of Dorchester, being 
a farm land situate in the eighth range o: 
township of Standon. in the parish of Saint Luc, 
being the lot No. 2 (two) of the said rang*— 
with the buildings thereon erected, circumsl 
and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Luc, countv of Dorchester, the TWENTY 
NINTH day of SEPTEMBER next, at T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office,. E. AUGER, 

Deputy sheriff. 
Quebec. 24th August. 1022. 

IFirst publication, 26th August. Ifl22] 
[Second publication, Oth September, 1922] 

3700—34-2 

Quebec, to wit: \ f^ELANTR LEMAY, of 
No. 3071. / w Quebec, widow of Me* 

thadie Demers, in his lifetime of Sainte-1'inélie 
de-Lot binière, saddler; vs MARIE H E INK 
GEORGIANA RoBITAlLLE. wife contrac-
tually separated as to property from Edouard 
Begin, now of Charlesbourg. and the -aid 
Edouard Begin, mise eu cause, to authorize nd 
assist his said wife. 

1. Part of lot No. 1470 (fourteen hundred mi 
seventy) on the; official cadastre for the parish 
of Saint-Ambroise-de-la-Jeune-Lorette, county 
of Quebec, being a lot of land situate in the 
seigniory of Saint Ignace, northwest concession 
of Lake Saint Charles, containing eighty 80 
feet in width by 150 feet in depth. French 
measure; bounded at one end to the northeast 
by Lake Saint Charles, on the other end to the 
southwest by a road known under the nan c of 
"Chemin Neuf", on the south side by the land 
remaining to Joseph Lefebvre and on the north 
side by the land of Francois Lepire—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies: 

2. Part of lot No. 1471 (fourteen hundred and 
seventy one) on the official cadastre for the 
parish of Saint-Ambroise-de-la-Jeune-Loretto, 
county of Quebec, being a lot of land situate in 
the seigniory of Saint Ignace, northwest conces­
sion of Lake Saint Charles, containing 150 
in the line running from east to west by the 
width that the remainder of the boulder mi 
whi(d) exists on the edge of the said lake, from 
the north line of the lot of land here! 
described; Ixmnded to the northeast by like 
Saint Charles, to the south by the lot of law 
described above to the north by the land of 
François Lepire and to the southwest by the said 
"Chemin Neuf"—with the buildings thei 
erected, circumstances and dependencies, with 
moreover the right of passage, starting from the 
said property up to No. 1453-2 of the said 
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Allaire. N'. P., le 90 décembre HM3 et le 12 jan­
vier 1914, et enregistrés le premier sous le No 
! :, 178 et le second sous lo N'o 147077. 

Pour être vendus :\ la porte de l'église parois­
sial.' de Notre Dame dès-Laurent ides, comté de 

le VINGT HUITIEME jour de SEP-
f| tfBRE prochain, à DIX heures du matin. 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

E. AUGER. 
Quétoc, 24 août 1022. 

(Première publication. 20 août 10221 
[Deuxième publication, 9 septembre 19221 

.•1707—34-2 

R I M O U S K I 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de magistrat. 

District de RpnouskU D O S A HIO F O U R -
No 2583. / -TV NIER, Mont-Joli] 

vs PIERRE-NICOLE, Causapscal, savoir: 
lu moulin a scier.machineries et accessoires 

et autres bâtisses érigés sur parties des lots Nos 
seize, dix-sept et dix-huit au cadastre officiel du 
rang ouest du chemin Kempt du canton Can­

al. Le dit terrain coxnprenant environ trois 
arpents carrés, avec les droits que le défendeur 
peut avoir sur le dit terrain, suivant bail sous 
scie ir-privé. 

Pour être vendus a la porte de l'église de Cau-
l. le VINGT-SEPTIEME jour de SEP-

Tl VIBRE prochain 1922, à DIX heures et 
DEMIE de l'avant-midi. . 

f,o shérif, 
CHS DANJOU. 

Rimouski, 22 août 1922. 
[Première publication, 20 août 1922] 

3083—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District de Rimouski. \ ï A BANQUE NATIO-
No 7938. / L i NALE; vs ER­

NEST BLANCHARD, Causapscal, savoir: 
lie du lot lettre B-un (B-l) au cadastre 

officiel du premier rang du canton Causapscal-
Sud, étant un terrain de 65 pieds de front sur 
115 de profondeur, plus ou moins; borné au nord 
et à l'ouest à Geo. Biais, au sud et à l'est au ruis­
seau Biais, la moitié sua du lot No 6, rang qua­
tre. Matalik—avec les bâtisses dessus construites 
à charge de la rente emphytéotique. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Cau-
Bapscal, le VINGT-SEPTIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain, 1922, à DIX heures de 
l ut-midi. 

Le shérif, 
CHS DANJOU. 

Rimouski, 22 août 1922. 
[Première publication, 26 août 1922] 

3685—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District de Rimouski.\ I A BANQUE MOL-
No 8066. / JL- SONSjvsHERMEL 

HARREL, Padoue, savoir: 
1. La moitié est du lot neuf atf cadastre officiel 

du neuvième rang du canton Cabot; borné à l'est 
à Zéphir Lévesque, à l'ouest à Geo. Ouellet; 

cadastre, such as determined in the two actes 
de dépôt, received by Jos. Allaire, N.P., the 30th 
of December, 1913 and 12th January, 1914. 
and registered the first under No. 147078, and 
the second under No. 147077. 

To I»' lold at the parochial church door of 
Notre-Dame-des-Lauronl ides, county of Quebec, 
the TWENTY EIGHTH day of SEPTEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. E.. AUGER. 

Deputv sheriff. 
Quetac, 24th August. 1922. 

[First publication, 20th August, 1922] 
[Second publication, 9th September, 19221 
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R I M O U S K I 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Magistrate's Court 

District of Rimouski,) D OSA RIO FOUR-
No.2583. / *X NTER, Mont Joli, 

vs PIER RE NICOLE. Causapscal. to wit: i 
A sawmill, machinery and accessories and other 

buildings erected on parts of lots numbers sixteen, 
seventeen and eighteen on the official cadastre of 
the range west of Kempt road of the township of 
Causapscal. The said lot comprising about three 
square arpents, with the rights which the defend­
ant may have on the taid lot, according to lease 
under private seal. 

To be sold at the church door of Causapscal, 
the TWENTY-SEVENTH day of SEPTEMBER 
next, 1922, at HALF PAST TEN o'clock in the 
forenoon. 

CHAS DANJOU, 
Sheriff. 

Rimouski, August22nn, 1922. 
[First publication, 20th August, 1922] 

3084—3-1-2 

F I E R I F A C I A S 1)1 ! B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski.\ I A BANQUE NA-
No. 7038. / TIONALE; vs ER­

NEST BLANCHARD, Causapscal, to wit : 
Part of lot letter B-one (B-l) on the official ca­

dastre for the first range of the township of Cau­
sapscal South, being a lot of land 05 feet in front 
by 115 in depth, more or 1 ss; bounded to the north 
and the west by Geo. Biais, to the south and 
east by Ruisseau Biais, the south half of lot No. 
0, fourth range, Matalik—with the buildings 
thereon erected, subject to an emphyteutic rent. 

To be sold at the church door of Causapscal, the 
TWENTY SEVENTH day of SEPTEMBER 
next, 192 at TEN o'clock in the forenoon. 

CHS DANJOU, 
Sheriff. 

Rimouski, August 22, 1922. 
[First publication, 20th August, 19221 

3080—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski.\ KflOLSONS BANK; 
No. 8066. J 1V1 vs HERMEL 

HARREL, Padoue, to wit: 
1. The east half of lot nine on the official 

cadastre for the ninth range of the township of 
Cabot; bounded to the east by Zepliir Levesque, 
to the west by Geo. Ouellet; 
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2. La moitié ouest du lot No dix et la moitié 
est du lot No onze au cadastre officiel du neu­
vième rang du canton Cabot ; borné à l'est à Geo. 
Ouellet, à l'ouest à veuve Jean Dumas; 

3. La moitié est du lot No treize au cadastre 
officiel du neuvième rang du canton Cabot; borné 
à l'est à Val. Ouellet. à l'ouest à Ant. Ouellet; 

4. La moitié ouest du lot No quatre et tous 
droits d'occupation, de défrichement, d'améliora­
tions, de préemption et autres que le défendeur 
a et peut avoir sur la moitié est du lot No cinq, au 
cadastre officiel du neuvième rang du canton 
Cabot; borné à l'est et à l'ouest à William Harrel. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Antoine-de-Padoue, le VINGT-
HUITIEME jour de SEPTEMBRE prochain 
1922, à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
CHS DANJOU. 

Rimouski, 22 août 1922. 
[Première publication, 26 août 19221 

3687—34-2 

FIERI FACLVS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District d'Arthabaska.! I A FONDERIE DE 
No 1 8 1 . savoir: / L - PLESSISVILLE : 

vs LOUIS BERNIER. Matane, 
Partie du lot. No trois cent trente-sept au ca­

dastre officiel de la paroisse de Sainte-Félicité, 
de trois arpents et demi de front sur cinq arpents 
et trois perches de profondeur; bornée au nord et 
à l'ouest à Jos. Ouellet. à l'est à Jos. Desbiens 
au sud au front cau-^-avec moulin à scier sus-cons-
truit, machineries et accessoires. A distraire une 
machine à faire la latte et une machine :\ paquêter 
et ébouter la latte. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Sainte-
Félicité, le VINGT-NEUVIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain 1922, à UNE heure de 
l'après-midi. 

I>e shérif, 
CHS DANJOU. 

Rimouski, 23 août 1922. 
[Première publication, 26 août 1922] 

3689—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit. 

District de Rimouski.\ C\AK TIRE & RUB-
No. 2232. / ^ BER CO., LTD; 

vs J.-W. BANVILLE. Matane. savoir: 
Un terrain situé en le village de Matane, conte­

nant 32 pieds de front, mesure anglaise, sur la pro­
fondeur qu'il y a à partir du chemin public à 
la rivière Matane; borné au nord-ouest à la rue 
au nord-est à Jos. Banville au sud-est à la rivière 
Matane et au sud-ouest à Antonio Paradis, fai­
sant partie du lot No cent soixante-dix-huit au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Jérôme-
de-Matane—avec bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Ma­
tane. le VINGT-NEUVIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain 1922, à ONZE heures et 
DEMIE de l'avant-midi. 

Le shérif, 
CHS DANJOU. 

Rimouski, 23 août 1922. 
[Première publication, 26 août 1922] 
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2. The west hal" of lot No. ten and the eats 
half of lot No. eleven on the official cadastre for 
the ninth range of the township of Cabot; DOUUdec 
to die east by Geo. Ouellet, to the west by widow 
Jean Dumas; 

3. The east half of lot No thirteen on the offi­
cial cadastre for the ninth range of the township 
(if Çftbot; bounded to the east by Val. Ouellet, 
to the west by Ant. Ouellet-

4. The west half of lot No. four and all the 
rights of occupation, clearing, improvement, 
preemption and other which the defendant has 
and may have on the east half of lot No. live, 
on the official cadastre for the ninth range of the 
township of Cabot; bounded to the east and west 
by William Harrel. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Antoine-de-Padoue, the TWENTY-
EIGHTH day of SEPTEMBER next, 1922, at 
TEN o'clcock in the forenoon. 

CHS DANJOU, 
Sheriff. 

Rimouski, August 22, 1922. 
[First publication, 26th August, 1922] 

3688—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Arthabaska.\ I A FONDERIE DE 
No. 181, to wit:. / PLESSISVILLE ; 

vs LOUIS BERNIER, Matane. 
Part of lot No. three hundred and thirty Beven 

on the official cadastre for the parish of Sainte 
Félicité, three and one half arpents in front by 
five arpents and three perches in depth; bounded 
to the north and west by Jos. Ouellet, to the east 
by Jos. Desbiens, to the south by the front road— 
with sawmill thereon erected, machinery anil ac­
cessories. To be deducted a lathing machine and 
a machine for packing and butting laths. 

To be sold at the church doorof Sainte Félicité, 
the TWENTY NINTH day of SEPTEMBER 
next, 1922, at ONE o'clock in the afternoon. 

CHS DANJOU, 
Sheriff. 

Rimouski, August 23, 1922. 
[First publication, 26th August, 19221 

3690—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court. 

District of Rimouski.\ f\AK TIRE & R U B -
No. 2232. J BER CO., LTD; 

vs J. W. BANVILLE, Matane. to wit: 
A lot of land situate in the village of Matane, 

containing 32 feet in front, English measure, by 
the depth that there is from the public highway 
to Matane river; bounded to the north west by 
the street, to the north east by Jos. Banville, to 
the southeast by the river Matane and to the 
southwest by Antonio Paradis, being part of lot 
No. one hundred and seventy eight on the official 
cadastre for the parish of Saint-Jêrôme-de-Ma-
tane—with buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of Matane, the 
TWENTY NINTH day of SEPTEMBER next, 
1922, at HALF PAST ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

CHAS DANJOU. 
Sheriff. 

Rimouski, August 23rd, 1922. 
[First publication, 26th August, 1922] 

3692—34-2 
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S A G U E N A Y SAGUENAY 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
I 'our supérieure.—District de Sayiunni/. 

Malbaie, à savoir: \ n A M E V E U V E JOSEPH 
No 3X09. / i-^ BOIS, de la paroisse 

de Sept-Iles, dans le district de Saguenay, deman-
deresse; contre CANADIAN WHALING CO., 
LTD., corporation ayant f ait affaires aux Sept-
rji district de Saguenay, maintenant de lieux 
inconnus. 

I l'n certain emplacement ou lot de terre 
situé dans le canton de Arnaud, du comté de 

nay, dans la province de Québec, contenant 
vingt-quatre acres, plus ou moins, avec les 
réserves ordinaires pour chemins publics: lequel 
dit morceau de terre est décrit comme bloc (C), 
dans ledit canton de Arnaud—avec les bâtisses 
dessus érigées, ladite terre étant située à Sybill 

. Sept-Iles, et tous engins, quais et acces-
Boires étant dans lesdites bâtisses et sur les lieux. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse des Sept-Iles le VINGT-NEUVIEME 
jour de SEPTEMBRE prochain, a DIX heures 
du matin. 
bureau du shérif. Le s( ,érif, 

ELIE MALTAIS. 
Malbaie, 22 août 1922. 

[Première publication, 20 août 1922] 
3095—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court District of Sagucnau. 

Malbaie, to wit :\ fNAMK WIDOW JOSEPH 
No. 3800. / JLy Bois, of the pariah of 

Seven Islands, in the district of Saguenay, 
plaintiff; vs CANADIAN" WHALING CO., 
LTD., a corporation having carried on business 
at Seven Islands, district of Saguenay, now of 
parts unknown. 

A certain emplacement or lot o" land situate 
in the township of Arnaud, county of Saguena}', 
in the Province of Quebec, containing twenty 
four acres, more or less, with the ordinary 
reserves for public highways, which said piece 
of land is described as block (C), in the said 
township of Arnaud—with the buildings thereon 
erected, the said land being situated rft Sybill 
Coves, Seven Islands, and all engines, wharves 
and accessories being in the said buildings and 
on the said premises. 

To be sold at the church door of the parish 
of Seven Islands, the TWENTY NINTH day of 
SEPTEMBER next, at TEN o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. ELIE MALTAIS, 

Sheriff. 
Malbaie, 22nd August. 1922. 

[First publication, 20th August, 1922] 
3090—34-2 

SAINT-FRANÇOIS SAINT F R A N C I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District de Saint-François. 
No 180. \ M A U R I C E T. STOKES, du 

J *»1 canton Bury, district de 
Paint-François, entrepreneur et agent, deman­
deur; vs JAMES RUDD, du canton Bury, dans 
le district de Saint-François, défendeur. 

Saisi sur ledit défendeur: 
les lopins de terre sis et situés dans ledit 

eanton Bury, connus aux plan et livre de renvoi 
cadastraux dudit canton comme étant: 

1. Partie du lot numéro deux A (2a), dans le 
rang A dudit canton Bury, décrits,comme suit: 
commençant au coin sud-est du lot numéro deux 
B dudit rang; de là vers l'est en prolongement de 
la ligne sud du dernier lot mentionné, cinq 
verges; de là vers le nord en parallèle au climein 
OU à la rue conduisant de Robinson à Lingwick, 
dix-sept verges et quatre pieds; de là vers le nord-
ouest deux verges et dix pieds; de là à l'ouest par 
deux A en second lieu décrit ici ; de là vers le sud 
en suivant la ligne est dudit lot numéro deux A 
(2*0 ici décrit en second, quatre verges; de là 
vers l'ouest en suivant la ligne sud de ladite 
partie dudit lot numéro deux A ici décrit en 
deuxième lieu, dix verges jusqu'au côté est de 
ladite route ou rue; de là vers le sud en suivant 
le côté est de ladite route ou rue, quatre verges; 
de là vers l'est à angle droit avec ladite route ou 
rue, dix verges; et de là vers le sud à angle droit 
avec la dernière ligne mentionnée et parallèle­
ment à ladite route ou rue, onze verges et quatre 
pieds jusqu'au point de départ; bornée à 1 ouest 
partiellement par ladite route ou rue, 'a partie 
dudit lot numéro deux A ici décrit en second lieu, 
et partie dudit lot numéro deux A possédée par 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Saint Francis. 

No. 180. \ M A U R I C E T. STOKES, of 
/ 1 " the township of Bury, 

district of Saint Francis, undertaker and agent, 
plaintiff; vs J A M E S RUDD, of the township of 
Bury, in the district of Saint Francis, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
Those certain tracts or parcels of land lying 

and being situate in the said township of Bury, 
known on the cadastral plan and book of reference 
for the said township, as: 

1. Part of the lot number two A (2a), in the 
A range of the said township of Bury, described 
as follows: commencing at southeasterly corner 
of the lot number two B in the said range ; thence 
running easterly in continuation of the southerly 
line of the last mentioned lot, five rods; thenct 
running northerly parallel to the road or street 
leading from Robinson to Lingwick, seventeen 
rods and four feet; thence running northwesterly, 
two rods and ten feet; thence running westerly 
by two A herein secondly described; thence 
running southerly in following the. easterly line 
of the said lot number A herein secondly described, 
four rods; thence running westerly in following 
the southerly line of the said part of the said lot 
number twb A herein secondly described, ten 
rods to the easterly side of the said road or street; 
thence running southerly in following the easterly 
side of the said road or street, four rods; thence 
running easterly at right angle with the said road 
or street, ten rods; and thence running southerly 
at right angle with the last mentioned line and 
parallel to the said road or street, eleven rods 
and four feet to the place of commencement; 
bounded westerly partly by the said road or 
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Thomas Stokes iV. Sons, et ledit lot numéro doux 
B ]K)ssédé par Orange S. Coates, à l'est et au 
nord-est par une autre partie dudit lot numéro 
deux A,possédée par lesdits Thomas Stokes & 
Sons et au nord ainsi qu'au sud par partie du 
dernier lot mentionné, possédée par lesdits 
Thomas Stokes A: Sons, selon sa contenance; 

2. Partie dudit lot numéro deux A dans ledit 
rang A dudit canton Bury, décrit e comme suit: 
à partir d'un piquet sur le côté est de la rue direc­
tement vis-ft-vis la ligne entre les lots numéros 
deux " I " et deux "II" du même rang; «le là à 
l'est en ligne droite, ligne prolongée; de ladite 
ligne entre les lots deux "1" et deux "H" , dix 
perches; de là vers le sud à angle droit avec la 
dernière ligne mentionnée et parallèlement à 
ladite, rue quatre perches; de là vers l'ouest à 
angle droit avec la dernière ligne mentionnée, dix-
perches avec le côté est de ladite rue; et de là vers 
le nord en suivant le côté est de ladite rue, quatre 
perches jusqu'au point de départ; bornée à 
l'ouest par ladite rue, au nord-est et au sud par 
une autre partie dudit lot numéro deux A, pos­
sédée par Thomas StoXea & Sons, et mesurant 
le quart d'un acre en superficie—avec la bâtisse 
et les améliorations faites sur lesdits terrains. 

Pour être vendues au bureau d'enregistrement 
du comté de Compton. à Cookshire, MARDI, 
le CINQUIEME jour de SEPTEMBRE pro­
chain, à DIX heures de Pavant-nudi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C.-E. TILER RIEN. 
Sherbrooke, 1er août 1922. 

[Première publication, 5 août 1922] 
33G3—31-2 

street, the part of the said lot number two A 
herein Secondly described, and part of the said 
lot number two A, owned by Thomas Stoke- & 
Sons, and the said lot number two B owned by 
Orange S. Coates, easterly and northeasterly 
by other part of said lot number two A,own . 
by the said Thomas Stokes <fc Sons and northei ly 
and southerly by part of the last lot mentioned, 
owned by the said Thomas Stokes A: Sons, aid 
containing what it may; 

2. Part of the said lot number two A in tl • 
said range A of the said township of Bury, 
described as follows: commencing at a post 
the easterly side of the street directly o p p o v 
the line between the lots number two "1" ' a n d 
two "If" in the same range; thence easterly in 
a straight line and being a continued line of the 
said line between the said lots two " I " and two 
"H", ten perchée; thence running southerly at 
right angle with the last mentioned line a n d 
parallel to the said street, four perches; thence 
running westerly at right angle with the last 
mentioned line, ten perches with the easterly 
side of the said street; and thence running north­
erly in following the easterly side of the 
-licet, four perches to the place of commence­
ment; bounded westerly by the said street, 
northerly, easterly and southerly by other pt 1 

of the said lot number two A, owned by Thomas 
Stokes & Sons, and containing one quarter of an 
acre in superficies—together with the building a n d 
improvements made and erected on the said 
lands. 

To be sold at the registry office of the county 
of Compton, at Cookshire. on TUESDAY, the 
FIFTH day of SEPTEMBER next, at T 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. C. E. THERRLEN 

Sheriff. 
Sherbrooke, 1st August, 1922. 

[First publication, 5th August, 1922] 
3364—31-2 

TROIS-RIVLÈRES 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cmir supérieure.—District des Trois-Rivières.. 

Trois-Rivières, à savoir : \ T*BEODE ROM-
No 640. / 1 PRE, deman­

deur; vs JOS. LESSARD, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
1. Deux emplacements situés en la cité des 

Trois-Rivières, au coin nord-est de la rue Cooke, 
étant la presque totatité des lots onze cent trente-
un et onze cent trente-deux (ptie 1131 et 1132) 

•au cadastre officiel d'enregistrement fait pour la 
cité des Trois-Rivières, et comprenant en outre 
une petite lisière du lot numéro onze cent trente-
trois (pt. 1133) dudit cadastre, c'est-à-dire toute 
cette partie du susdit lot No 1133 qui se trouve 
au côté nord-ouest de la rue Cooke, contenant 
chacun de ces dits emplacements cinquante-neuf 
pieds de largeur au front sur ladite rue Cooke 
et cinquante-huit pieds et six pouces de largeur 
à la profondeur qui est de cent sept pieds dans la 
ligne sud et de cent six pieds et trois pouces dans 
la ligne nord desdits emplacements, le tout 
à mesure anglaise; bornés comme suit: en front 
par ladite rue Cooke, en arrière à la profondeur 
des lots treize et quatorze du plan de subdivision 
officielle du lot No 1130, fait par A.-B. Norman-
din, arpenteur géomètre, le 30 mai 1911, d'un 

T H R E E R I V E R S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit : \ TIIEODEROMI ' l i i : , 
No. 640. ) 1 plaintiff; vs JUS. 

LESSARD, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
1. Two emplacements situated in the city of 

Three Rivers, at the northeast corner of Cooke 
Btreet, being approximately the whole of lots 
eleven hundred and thirty one and eleven hun­
dred and thirty two (app. 1131 and 1132) of the 
official cadastre for the eity of Three Rivers, and 
comprising moreover a small strip of the lot 
number eleven hundred and thirty three 
1133) of the said cadastre, that is to say all that 
part of the said lot No. 1133 lying to the north­
west corner of Cooke street, containing each of I ha 
said emplacements fifty nine feet in width in 
front on the said Cooke street and fifty eight 
feet and six inches in width by a depth of one 
hundred and seven feet in the south line and one 
hundred and six feet and three inchesin the north 
line of the said emplacements, the whole accord­
ing to english measure; bounded as follow.-: in 
front by the said Cooke street, to the rear by the 
depth of lots thirteen and fourteen of the plan 
of the official subdivision of lot No 1130, made 
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côté vers l'ouest au No 1130-10 dudit plan de 
subdivision et de l'autre côté, vers le nord-est 
:\ un ancien chemin ou prolongement de la rue 
Saint - François-Xavier. 

laquelle propriété est aujourd'hui connu sur 
un nouveau plan de subdivision desdits lots nu­
méros onze cent trente-un, onze cent trente* 
Jeux et onze cent trente-trois comme étant les 
lot Vos un, deux, trois, quatre et cinq dudit lot 
m éro onze cent trente ei un (1131-1,2,3,4 et 
5 • . - lots Nos un, deux, trois et quatre dudit lot 

!rp onze cent trente-doux (1132-1, 2, 3 et 4) 
lo t s numéros un, deux et trois dudit lot 

numéro pnee cent trente-trois (1133-1, 2 et 3)— 
avec bâtisses; 

_'. 1 )eux emplacements contigus situés au nord-
e la rue Saint-François-Xavier, en la cité des 

Tri lis-Rivières, contenant chacun vingt-cinq pieds 
de largeur par quatre-vingt-treize pieds et neuf 

es de profondeur, le tout plus ou moins et à 
mesure anglaise, connus et désignés comme étant 
les lots numéros huit et neuf de la subdivision 

elle du lot numéro dix-sept cent cinquante-
1755-8 et O) avec en outre le terrain de la 
à la profondeur des dits emplacements sur 

lté la largeur d'iceux et une moitié de la lar-
• ficelle, laquelle étant connue et désignée pai 

V numéro vingt-cinq de ladite subdivision officiel­
le dudit lot munéro dix-sept cent cinquante-cinq 
(1755-25) dudit cadastre, mais h la charge par 
l'acquéreur d'entretenir constamment ladite 
ruelle comme ruelle à l'usage de tous ceux pou­
vant avoir le droit de circuler en icelle, et. de la 
maintenir constamment en bon ordre et état 

jamais pouvoir rien y déposer qui soit de 
nature à gêner la circulation en icelle—avec 
bâtisses! 

Pour être vendus au bureau du shérif du dis­
trict des 1 rois-Rivières, dans le palais de justice, 
en la cité des 1 rois-Rivières, le SIXIEME jour 
d( SI•;i3TEMBRE prochain, 1922.. à DIX heures 
du matin (heure solaire). 
Bureau du shérif, Le shérif, 

PIII.-L. LASSONDE. 

1 rois-Rivières, 2 août 1922. 3359—31-2 
[Première publication, 5 août 1922] 

by A B. Normandin, land surveyor, 30th May, 
1011, on one side towards the west, by No. 
1130-10 of the said plan of subdivision and on 
the other side towards the north-east l>y the old 
highroad or extension of Saint François Xavier 
S t r e e t ; 

Which property is to-day known on the new 
plan of subdivision of the said lots number eleven 
hundred and thirty one, and eleven hundred and 
thirty two and eleven hundred and thirty three 
as being the lots Nos one, two, three, four and 
five of the said lot No. eleven hundred and 
thirty one (1131-1, 2, 3. I and 5); the lots Nos 
one, two, three and four of the said lot number 
eleven hundred and thirty two (1132-1, 2, 3 and 
4) and the lots Nos. one. two and three of the 
said lot number eleven hundred and thirty three 
(1133-1, 2 and 3)—with buildings; 

2. Two adjoining emplacements situated to the 
northeast of Saint François-Xavier street, in the 
city of Three Rivers, containing each twenty-
five feet in width by ninety-three feet and nine 
inches in depth, the whole more or less.English 
measure, known and designated as being the lots 
numbers eight, and nine of the official subdivision 
of lot number seventeen hundred and fifty five 
(1755-8 and 9) with moreover the land of the 
lane at the rear of the said emplacement for the 
whole width thereof by one half of the width of 
the said land, which is known and designated 
by number twenty of the said official subdivision 
of the said lot number seventeen hundred and 
fifty five (1755-25) on the said cadastre, the 
purchaser being charged with the constant 
upkeep of the said lane as a public lane for the 
use of those having the right to use the same, 
and the constant upkeep in good condition and 
order Without ever being able to deposit anything 
of a nature to binder ciruciilation therein—with 
buildings. 

To be sold at the sheriff's office, of the district 
of Three Rivers, in the Court House, city of 
Three Rivers, the SIXTH day of SEPTEMBER 
next, 1922. at TEN o'clock in the forenoon 
(standard time). 

Three Rivers, 2nd August, 1922. 
PHI. L. LASSONDE, 

Sheriff. 
[First publication, 5th August, 1922] 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
' de circuit du comté de Champlain—District 

des Trois-Ritrières. 
Tr< lis-Rivières, à savoir : ) M E R E E MASSI-

No 250. I i y COTTE, deman­
deur ; vs JOSEPH ROUSSEAU, défendeur. 

Conune appartenant audit défendeur, savoir: 
Un emplacement situé à Saint-Georges-de-

Champlain, faisant partie du lot numéro mille 
vingt-trois du cadastre hypothécaire de Notre-
Dime-du-Mont-Carmel, et partie du numéro de 
•subdivision numéro seize dudit lot officiel mille 
vingt-trois (ptie 10-1023), suivant plan, fait par 
Pamphile du Tremblay, borné comme suit: en 
front par la rue Saint-Henri, en profondeur par 
Alphonse Gonneville, au sud-ouest par la rue 
Gonneville, au nord-est par le dit Gonneville ou 
lot Xo 15 dudit plan—avec bâtisses, circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Georges-de-Champlain, dans le 
comté de Champlain, le SEPTIEME jour de 

' FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court of the county of Champlain—District 

of Three Rivers. 
Three Rivers, to'wit, : \ M E R E E MASSI-

No. 266. I i y COTTE, plain­
tiff; vs JOSEPH ROUSSEAU, defendant. 

As belonging to the said defendant, to wit: 
An emplacement situated at Saint-Georges-de-

Champlain, being part of lot number one thou­
sand and twenty three of the cadastre of Notre-
Dame-du-Mount-Carmel, and part of the suddivi-
sion number sixteen of the said official lot one 
thousand and twenty three (pt. 16-1023), accord­
ing to a plan made by Pamphile du Tremblay, 
bounded as follows: in front by Saint Henri 
street, in depth by Alphonse Gonneville, to the 
south-west by Gonneville street, to the northeast 
by the said Gonneville or lot No. 15 of the said 
plan—with the buildings, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Georges-de-Champlain, in the county of 
Champlain, the SEVENTH day of SEPTEM-
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SEPTEMBRE prochain 1922, à DIX heures du BER next, 1922, at TEN o'clock in the forenoon 
matin (heure solaire). (standard time). 
Bureau du shérif. Le Shérif. Sheriff's office. PHI. L. LASSONDE, 

PHI.-L. LASSONDE. Sheriff. 
Trois-Rivières, 2 août 1922. Three Rivers, August 2, 1922. 

(Première publication, 5 août 1922] [First publication, 5th August, 1922] 
3301—31-2 3302—31-2 

Nominations Appointments 

No 1610 Elec. 
Nominations de commissaires d'écoles. 

No. 1010-Elec. 
Appointments of school conunissioners. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant-Governor, by an 
neur, par un arrêté en Conseil en date du 17 Août Order-in-Council dated August 17, 1922, has 
1922, de nommer M. Johnny Ijipointe, com- been pleased to appoint Johnny Lapointe. seininl 
missaire d'écoles pour la municipalité de Saint- commissioner for the municipality of Saint -
Thomas.-d'Aquin, dans le comté de Lac Saint- Thomas-d'Aquin, in t i e county of Lake St. John; 
Jean. 

No 710-Elec. No. 710-Elee. 
MM. Arthur Sirois et Georges Sheenan, com- Arthur Sirois and George Sheenan, school 

missaires d'écoles pour la municipalité de Grande- commissioners for the municipality of ('.:••• 
Rivière, dans le comté de ( Jaspé. Rivière, county of Gaspé; 

No 1222-Elec. No. 1222-Elec. 
M. Herménégilde Rousseau, commissaired'éco- Hennenegilde Rousseau, school commissioner 

les pour la municipalité de la ville de Nicolet, for the municipality of the town of Nicolet 
dans le comté de Nicolet. county of Nicolet. 

No 1523-Elec. No. 1523-Elee. 
M. Cyrille Giasson, commissaire d'écoles jxmr Cyrille Giasson, school commissioner for the 

la municipalité de Sept-Iles, dans le comté de municipality of Sept-Iles, county of Saguenay. 
Saguenay; 

No 1434-Elec. No. 1434-Elec. 
M. Henri Portelance, commissaire d'écoles Henri Portelance, school commissioner for the 

pour la municipalité de Rigaud, paroisse, dans municipality of Rigaud, parish, county of Vail­
le comté de Vaudreuil. dreuil. 

No 430-Elec. No. 430-Elec. 
MM. Stanislas Lapierre et Omer Gohier, com- Stanislas Lapierre and Omer Gohier school 

missaires d'écoles pour la municipalité de Haut- commissioners for the municipality of Haut-de-la-
de-la-Côte-Saint-Louis, dans le comté de Jacques- Côte-Saint-Louis, county of Jacques Cartier. 
Cartier. 

No 131-Elec. No. 131-Elec. 
M. Oliva Boucher, commissaire d'écoles pour la Oliva Boucher, school commissioner for the 

municipalité de Ascot-Comer, dans le comté de municipality of Ascot Corner, county of Sher-
Sherbrooke. brooke. 

No 1662-Elec. No. 1662-Elec. 
M. Arthur Vincent, commissaire d'écoles pour Arthur Vincent, school commissioner for the 

la municipalité de Verchères, paroisse, dans le municipality of Verchères, parish, county of 
comté de Verchères. Verchères. 

No 603-Elec. No. 603-Elec. 
MM, Adélard Tremblay et Elzéar Vallée, com- Adelard Tremblay and Elzear Vallée school 

missaires d'écoles pour a municipalité de Saint- commissioners for the municipality of Saint 
Félicien, paroisse, dans le comté de Lac Saint-Jean. Felicien, parish, county of Lake Saint John. 

No 103-Elcc. No. 103-Elec. 
MM. Arthur Alary et Raymond I^éveillé, com- Arthur Alary & Raymond I^eveillé, school 

missaires d'écoles pour la municipalité de Sainte- commissioners for the muncipality of Sainte-
Anne-des-Plaines,lans le comté de Terrebonne. Anne-des-Plaines, county of Terrebonne. 

No 728-EIec. No. 728-Elec. 
M. Henri Taillon, commissaire d'écoles pour la Henri Taillon, school commissioner for the 

municipalité de Saint-Guillaume-d'Upton, dans muncipality of Saint-Guillaume-d'Upton, in the 
le comté de Yamaska. 3669 county of Yamaska. 3670 

i 
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Letters patent 

"Victoria Hat Manufacturing Company, Limited". 
Avis est donne qu'en vertu de la première par­

tie do la ltd des compagnies de (Québec, 1920, il a 
('{, accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
,lu quatrième jour d'août 1922, constituant en 
corporation: Joaenh-Adem Charlebpie, voya­
geur de commerce, Noel Charlebois, Paul Panne­
ton, manufacturiers, Pierre Charlebois, fils, voya-
g de commerce et Joseph-Antoine Panneton, 

ihaitds, fcOUS de Montréal, dans les l.uts sui­
vants: 

POurfaire le commerce général des modes, ma­
nufacturer, importer et exporter toutes sortes de 

handises en fait de modes, ou fournitures, 
ou autres vêtements, et pour faire le commerce en 
pros M en détail de toutes sortes de marchandises, 
d'ouvrir des manufactures, ou magasins, de se 
fusionner avec d'autres maisons, d'établir des 
succursales, et faire aussi le commerce a commis­
sion de toutes sortes de marchandises ; 

I »c vendre ou acheter toutes sortes de fond- de 
commerce, propriétés, ou autres valeurs, d'émet-
tr< des obligations ou aetions hypothécaires sur 
tout l'actif de la compagnie ou que sur une par-
tic, d'emprunter, ou prêter sur toutes sortes de 
valeurs, sur immeubles ou autres valeurs, de 
payer des services rendus ou à être rendus à la 
compagnie par des actions acquittées, d'acheter 
toutes sortes de commerces et payer en argent ou 
actions acquittées ou par l'émission d'obligations, 
et d'emprunter sur hypothèques,—le tout pour 
les fins de la compagnie, sous le nom de "Victoria 
Hat Manufacturing Company, Limited", avec 
un capital total de qua rate-cinq nulle piastres 
(115,000.00), divisé en quatre cent cinquante 
-loi); actions de cent piastres ( §100 .00 ) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal. 17 rue Bleury, dans le distriek de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ee quatrièmejour d'août 1922 . 

Le sous-secrétaire de la province, 
3637 C.-J. SIMARD. 

"Canadian Farm Machinery Corporation" Li­
mited—Corporation Canadienne de Machi­

nes Agricoles" Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920 , il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-unième jour de juillet 1922, constituant en 
corporation: Florent Guerin, commis, Maxime-
Henri Gagnon, notaire, Harold Sidney Croysdill, 
agent, tous de la cité et du district de Montréal, 
aux fins suivantes: » 

Faire le commerce des instruments aratoires 
et autres machines, être fabricants d'outils, fon­
deurs du cuivre, métallurgistes, manufacturiers 
de bouilloires, constructeurs de moulins, machi-
nbres, convertisseurs du fer et de l'acier, forge­
rons, charpentiers, constructeurs, peintres, métal­
lurgistes, fabricants de gaz, cultivateurs, impri­
meurs, voituriers. et marchands, acheter, vendre, 
manufacturer, réparer, convertir, altérer, louer 
et trafiquer de machines, instruments, matériel 
roulant et ferrailles de toute espèce, exercer aussi 
aucune autre industrie (manufacturière ou autre) 
que la compagnie croira susceptible d'être con­
venablement exercée en rapport avec les opéra -

"Victoria Hat Manufacturing Company, Limited". 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec Companies' A c t , 1920, letters patent 
have been issued by the ueutenant-Qovernor of 
the Province of Quebec, bearing date the fourth 
day of August, 1922, incorporating: Joseph Adem 
Charlebois, travelling salesman Nfoel Charlebois, 
Paul Panneton, manufacturers, Pierre Charlebois, 
junior, travelling salesman, and Joseph Antoine 
Panneton, merchant, all of Montreal, for the 
following purposes: 

To deal generally in fashionable wearing ap­
parel, to manufacture, import and export all 
kinds of merchandise in the way of modes, or 
furnishings or other clothing, and to deal whole­
sale and retail In all kinds of merchandise, to 
open factories, or stores, to amalgamate with 
other firms, to establish branches and deal also 
on commission in all kinds of merchandise. 

To sell or purchase all kinds of stock in trade, 
properties or other securities, to issue hypothe­
cary bonds or shares on all assets of the company 
or on any part thereof, to borrow or loan on all 
kinds of securities, immoveables or other securi­
t i e s , t o pay for services rendered or to be rendered 
to the company with paid-up shares, to purchase 
any kind of business and to pay for the same in 
cash or paid-up share- or by the issue of bonds, 
and to borrow on hypothecs,—the whole for the 
purposes of the company, under the name of 
"Victoria H a t Manufacturing Company, Li­
mited", wiili s tottal capital stock of forty-five 
thousand ($4">,;;000.00) dollars, divided into four 
hundred and fiftv (450) shares of one hundred 
(«100 .00) dollars, each. 

The head office of the company, will be at 17 
Bleury street, Montreal, in the district of .Mon­
treal. 

Dated at the office of the company, this fourth 
day of August, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3038 Assistant Provincial Secretary. 

"Canadian Farm Machinery Corporation" Li­
mited—Corporation Canadienne de Machi­

nes AgricoleH" Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date th% twenty 
first day of July, 1922, incorporating: Florent 
Guerin, clerk, Maxime Henri Gagnon, notary, 
Harold Sidney Croysdill, agent, all of the city and 
district of Montreal, for the following purposes : 

To earn.' on the business of agricultural imple­
ments, and other machinery, tool-makers, brass-
founders, metal-workers, boiler-makers, mill­
wrights, machinists, iron and steel converters, 
smiths, wood-makers, builders, painters, metal­
lurgists, gas-makers, farmers, printers, carriers, 
and merchants, and to buy, sell, manufacture, 
repair, convert, alter, let on hire, and deal in ma­
chinery, implements, rolling-stock, and hardware 
of all kinds, and to carry on any other business 
(manufacturing or otherwise) which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with the above, or 
otherwise calculated, directly or indirectly, to 
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lions ci-haut, ou aut rament propre directement ou 
indirectement à accroître ia valeur d'aucun dee 
biens ou droits actuels de la compagnie; 

Manufacturer, vendre el trafiquer de toutes 
sortes d 'effets et marchandises OU métal et bois; 

Se livrer à aucune industrie subsidiaire, ou 
qu'on peut exercer en rapport avec le commerce 
précite; 

Acquérir, développer, améliorer, bâtir, vendre, 
louer, et autrement trafiquer de la propriété 
inunobilière; 

Acheter ou autrement acquérir, posséder, ad-
n inistror. détenir, contrôler, louer ou autre­
ment disposer d e propriété réelle ou peisonnelle; 

Acheter, louer ou autrement acquérir pour le 
prix que la compagnie croira convenable aucune 
industrie soir niable par sa nature et son objet 
à aucun du commerce de la compagnie; 

Emettre et lotir, comme entièrement libéré, 
du capital delà compagnie constituée aux pré­
s e n t e s en paiement intégral ou partiel d'aucune 
propriété mobilière ou inunobilière, des droits, 
baux, affaires, franchises, entreprises, pourvoirs, 
privilèges, licences, concessions, capitaux, obliga­
tions et debentures, autres valeurs ou droits qu'on 
peut légalement acquérir en vertu des pouvoirs 
que confèrent les présentes, les payer en tout ou 
en partie en obligation • en debentures de la même 
compagnie ou autrement; 

I hstrîbuer aux actionnaires de la compagnie en 
nature aucune propriété de la compagnie, et par­
ticulièrement les actions, debentures ou autres 
valeurs dan- d'autres compagnies appartenant h 
la compagnie ou dont la compagnie peut disposer) 
faire tous actes et exercer tous pouvoirs et aucun 
commerce pour lequel la compagnie est consti­
tuée; 

# • 
S'amalgamer avec une ou plusieurs autres 

compagnies dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie, souscrire des actions et garantir l'exé­
cution des contrats par aucune personne ou com­
pagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser et payer 
des billets promissoires, lettres de change, man­
dats et d'autres instruments négociables ou trans­
férables; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

Payer avec les fonds de la compagnie, ou, après 
l'approbation des actionnaires, avec des actions 
de la compagnie, ou, à la fois en argent et en ac­
tions, toutes les dépenses se rattachant à la for­
mation, au lancement, ;\ la publication et à l'ob­
tention de la charte de la compagnie, au place­
ment, à l'aide dans le placement, à la garantie de 
placement d'aucune des actions du capital de la 
compagnie, des obligations, debentures, ou au­
tres valeurs de la compagnie, sous le nom de 
"Canadian Farm Machinery Cor])'"»ration, Li­
mited—Corporation Canadienne de Machines 
Agricoles, Limitée", avec un fonds social total 
de trente mille piastres ($30,0000,00), divisé en 
trois cents (300) parts de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-unième jour de juillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3643 C.-J. SIMARD. 

enhance the value of any of the company's 
property and rights for the time being; 

To manufacture, sell, and deal in all kind- ,,f 
goods and merehnndi.-e made of metals and wood ; 

To engage on any business ancillar to i 
which can be carried on in connection wit ii 
aforesaid busine.--; 

T o acquire.develop, improve, build, upon, 
lease, and Otherwise deal with immoveable pi 
perty; 

T o buy o r otherwise acquire, own, manage 
hold, and control, lease or otherwise dispOE 
property real or personal: 

To purchase, lease or otherwise acquire forsu 
consideration as the company may think pi­
nny business similar in character and object 
any of the business of the company; 

To issue and allot as fully paid up stock of the 
company hereby incorporated in payment or part 
payment for any property, moveable or immo­
veable or for any rights, lease, business, fran­
chise, undertaking, powers, privileges, licenses, 
concessions, stock, bonds and debentures, or 
other property or rights which it may lawfully 
acquire by virtue of the power hereby granted or 
111 pay for the same or any part thereof wholly or 
partly in bonds or debentures of the same cor -
pan}' or otherwise; 

To distribute among the shareholders ol 
company in kind any property of the company 
and in particular any shares, debentures or ot 
securities in other companies belonging to the 
company or which the company may have the 
power to dipose of any to do all acts and exercise 
all powers and to carry on any business inciden­
tal to the proper fulfilling of the businesi 
which the company is incorporated; 

To amalgamate with any other company or 
companies Inning object altogether or in part 
similar to those of this company, and to 
shares in and to guarantee the performance nf 
contrants by any person or company; 

To draw, make, accept, endorse and CM 
promissory notes, bills of exchange, warrants 
and other negotiable or transferrablc in 
moots; 

To invest and deal with the monies of the i 
pany not immediately required in such manner aa 
may from time to time be determined; 

To pay out the funds of the company or with 
the approval of the shareholders, by shares in the 
company or by both cash and shares, all expenses 
of or incidental to the formation, Boatati 
advertising and procuring the charter of the 
company or in placing or assisting to phn 
guaranteing the placing of any of the shares in the 
company's capital, or any bonds, debentures, or 
other securities of the company, under the name 
of "Canadian Farm Machinery Corporalion, 
Limited—Corporation Canadienne de Machi 
Agricoles, Limitée", with a total capital stock 
of thirty elvrusand dollars (§30,000.00), divided 
into three hundred (300) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Sécrétai y, 
this twenty first day of July, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3644 Assistant Provincial Secretary, 
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Carrière, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1020, art. 
/>*.*'1 «'t suivants il a été accordé par le lieutennnt-

. incur de la province de Québec, des Ici t res 
patentes en date du sixième jour de juillet 1022, 

geanl le nom de "Philippe & Carrier, bim.i-
constituée par lett rcs-pat< ntes du dix juin 

[022, sous le nom de "Philipps & Carrier, Li-
I', en celui de ''Carrière, Limited", aux 

(ins suivantes: 

Trafiquer des automobiles et généralement de 
tout ce qui s'y rattache; 

acheter, vendre, échanger, réparer, frabriquor 
il, automobiles, camions et tracteurs: agir en 
qualité d'agents pour acheter et vendre ces au­
tomobiles et camions de commerce; agir en qua­
lité d'agents, représentants ou facteurs d'au­
cune compagnie d'automobiles exerçant le com­
merce de fournitures ou accessoires généraux 
d'automobiles; 

Acheter, échanger, louer, vendre, importer OU 
exporter des automobiles de plaisance, camions 
de commerce, tracteurs agricoles et autres, avec 
tout c e qui se rattache directement ou indirecte­
ment à. ce commerce; 

Acheter, louer et manufacturer de la force 
motrice d'aucune nature quelconque, soit pour les 
besoins industriels de la compagnie, soit pour la 
vendre et louer; 

Vcheter, louer ou autrement acquérir des 
biens-fonds, les subdiviser, y ériger des bâtisses 

"lis, ateliers, garages, fabriques, entrepots 
et bureaux qu'on estimera avantageux ou néces­
saires aux fins de la compagnie; 

Emettre et lotir des actions entièrement libé­
rées du capital de la compagnie en paiement 
intégra] ou partiel du prix d'achat d'aucun meu­
ble ou immeuble, d'actions ou d'autres valeurs 
d'aucunes autres compagnies, et dont la présente 
compagnie pourra avoir besoin; 

Emprunter de l'argent au taux d'intérêt dont 
i conviendra, avec pouvoir de garantir ces prêts 
au moyen d'hypothèques, obligations, parts ou 
autres titres de la compagnie; 

Trafiquer de, louer des autos de plaisance, 
cipions de commerce, tracteurs agricoles ou 
autres, transporter des passagers en automo­
bile et autobus; 

Acheter, louer, bâtir ou autrement acquérir 
: «s, traversiers ou autres vaisseaux d'aucu­

ne description quelconque, ave • privilèges de s'en 
servir partout où on le croira nécessaire ou utile 

objets du commerce présent ou futur de la 
compagnie; 

acquérir et généralement assumer la totalité 
"n niciine partie du commerce, de l'achalandage, 
de la clientèle, entreprise, des droits et de l'actif 
d'aucune personne, firme, association ou com­
pagnie exerçant ou autorisée à exercer un com* 

• dont les objets sont entièrement ou par­
tiellement semblables à ceux de la présente, ou 
en possession de biens convenant en tout ou en 
partie aux fins de la présente compagnie, payer 
ccite acquisition en argent ou en actions entière­
ment libérées et non sujettes à appel de la pr'< 

compagnie; 
Conclure aucun arrangement avec aucunes 

autoriés suprêmes, municipales, locales ou autres 
qui semblera approprié aux objets de la compa­
gnie ou à aucun d'iceux, obtenir aussi d'aucune 
telle autorité les droits, privilèges et concessions 
que la compagnie croira désirable d'obtenir, aussi 
exécuter, exercer et se conformer à ces arrange­
ments, droits, privilèges et concessions; 

Carrière, Limited". 

Notice is hereby given that under l'ait I of 
the Quebec Companies1 Act, 1020, articles 6069 
and following, supplementary letters patent have 
been issued by the Lieut (mant-Govcrnor Of the 
Province of Quebec, bearing date the sixth day 
of July, 1022, changing 'he name of "Philippe a 
Carrier, Limited", incorporated by letter- pa­
tent, bearing date the tenth day of June, 1022, 
under the nameof "Philipps & < 'arrier. Limited", 
to that of "Carrière, Limited", for the following 
purposes: 

To deal in automobiles ami everything gene­
rally incidental thereto; to buy, sell, exchange, 
repair, construct automobiles, trucks and trac­
tors; to act as agent - for the purchase and sale 
of such automobiles and commercial trucks; to 
act as agents, représentai i\es or factors of any 
automobile company dealing in general automo­
bile supplies Or accessories; 

To buy, exchange, lease, sell, import or export 
pleasure automobiles, commercial trucks or 
farm and other tractors, together with all things 
diectly or indirectly incidental to such business ; 

To buy, lease and manufacture any motive 
power <»f any nature whatsoever either for the 
manufacturing requirements of the company 
or for sale Or lease; 

To buy, lease or otherwise acquire real estate, 
to subdivide it, erect buildings upon it, houses, 
shops, garages, factories, warehouses, and offices 
which may be deemed advantageous or necessary 
for the company's purposes; 

To issue and allot paid up shares of the capital 
stock of the company in full or part payment of 
the purchase price of any moveable or immo­
veable property, shares or other securities, of any 
other companies and of which the present com­
pany may be in need; 

To borrow money at such rate of interest as 
may be agreed upon with power to guarantee 
.such loans by phypothees, bonds, stock or other 
securities belonging to the Company; 

To deal in and lease pleasure automobiles, com­
mercial trucks, farm and other tractors and to 
convey passengers by automobiles and autobus; 

To purchase, lease, build or otherwise acquire 
scows, ferry boat-, or other vessels of any des­
cription whatever, with the privileges of using 
them Wheresoever it may be necessary or useful 
for the purposes of the present or future business 
of the company; 

To acquire and generally take over the whole 
or any part of te business, goodwill, custom, 
undertaking, rights and assets of any person, 
firm, association or Company carrying on or au­
thorized to carry On a business having objects 
altogether or partly similar to those of this com­
pany, or possessed of property suitable in whole 
or in part for the purposes of this company, and 
to pay for such acquisition in cash or in fully paid 
up and non assessable shares of this company; 

To enter into any agreement with any author-
rities, supreme, municipal,' local or otherwise 
that may seem conducive to the company's 
objects, or any of them, and to obtain from any 
such authority any rights, privileges and conces­
sions which the company may think desirable 
to obtain, and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions; 
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Vendre, améliorer, administrer, develop]icr, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autre­
ment disposer UC la totalité ou d'aucune partie 
de la propriété et des droits de la compagnie] 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des billet s promissores, lot très de change, 
connaissements, mandats et d'autres instruments 
négociabea ou transférables: 

Payer avec les deniers de la compagnie les 
frais et dépens connexes à la constitution de la 
compagnie en corporation: 

Faire toutes les autres choses qui se rattachent 
ou sont appropriées à la réalisation des susmen­
tionnées, avec un fonds social total de quinze 
mille piastres ($15,000.00), divisé en cent cin­
quante (150) parts de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, est h. 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour de juillet 1922. 

Le Bous-secrétaire de la province, 
3045 C.-J. SIMA1U). 

To sell, improve, manage, develop, exchange 
hase, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and rights 
of the company: 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lailing, warrants and other negotiable or trans-
ferable instruments; 

To pay out of the funds of the company all 
costs or expenses of or incidental to the incor­
poration of the company; 

To do all such other things as are incidental or 
conclusive to the attainment of the above men­
tioned objects, with a total capital stock of fifteen 
thousand dolars (815,000.00), divided into one 
hundred and fifty (150) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, is at Montreal, 
in the district of Montreal. 

Dated front the office of the Provincial Secre­
tary, this sixth day of July, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3646 Assistant Provincial Set ret ary. 

"The Aylmer Housing Company". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur delà 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-neuvième jour de juin 1922, constituant 
en corporation: Thomas Ritchie, Thomas Egan 
Ri,tcbie, marchands de bois, John Robert Ritchie, 
étudiant en droit, tous trois de Aylmer, aux fins 
suivantes : 

Acquérir des terrains sur OU près «les limites 
d'une municipalité de la province, y bâtir sur ces 
terrains des logements de dimensions moyennes, 
pourvus d'auméliorat ions appropriées, avec l'in­
tention de les louer à un prix modéré; 

Sous l'empire des dispositions de la loi de la 
législature de Québec, 4'Geo. V, c. 47, et amende­
ments passés et futurs ;\ icelle, se livrer de toutes 
manières aux opérations foncières et de construc­
tions, avoir la possession et la jouissance de tous 
droits, privilèges et pouvoirs que confère ladite 
loi, avec les restrictions qu'elle imposes. 

Faire toutes les choses qui se rattachent ou sont 
appropriées à la réalisation des objets précités, 
sous le nom de "The Aylmer Housing Company", 
avec un fonds social total de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) parts 
d'actions ordinaires dune valeur au pair de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Aylmer, dans le district d'Ottawa. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3051 C.-J. SIMARD. 

"The Aylmer Housing Company". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
ninth day of June, 1922, incorporating: Thomas 
Ritchie, Thomas Egan Ritchie, lumbermen, 
John Robert Ritchie, law student, all three of 
Aylmer, for the following purposes: 

To acquire lands in or near the boundaries of ;i 
municipality in the province and to build on such 
lands dwelling houses of reasonable dimensions, 
supplied with proper improvements and intended 
to be let at a moderate rental; 

To carry on under the provisions of the act of 
the Quebec Legislature 4 Geo. V, ch. 47 and all 
amendment - thereto, past and future a real es­
tate business and building business in all the 
branches thereof and to own and enjoy all the 
rights and privileges and powers conferred by the 
said Act as well as being restricted by the pro­
visions thereof : 

To do all or any of such things as are inciden­
tal to or conducive to the advancement of 
above objects, under the name of "The Aylmer 
Housing, Company", with a total capital St 
of twenty thousand dollars ($20.000.00), divided 
into two hundred (200) shares of common stock 
of a par value of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company, will be at 
Aylmer, Quebec, in the district of Ottawa. 

I )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of June, 1922. 

C.-J. SIMAR , 
3052 Assistant Provincial Secretary. 

"Progressive Painting & Decorating Company, 
Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur ne la province de Québec, des lettres pa­
tentes en date du 3 1 juillet 1022. constituant 
en corporation: Joseph-René Wells, Duncan 
McPhec, gérants, et Arthur Jodoin, avocat, 
tOUS de la cité et du district de Montréal, 
Aux fins suivantes:— 

"Progressive Painting & Decorating Company, 
Limited". 

Notice is hereby given that Under Part 1 ol 
the Quelle Companies' Act, 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the thirty first day of July, 1922, incor­
porating : Joseph-René Wells, Duncan McPhee. 
managers, and Arthur Jodoin, advocate, B 
the city and district of Montreal, for the 
following purposes: 
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Faire affaires comme compagnie générale do 
peintures et décorations, comme peintres et 
décorateurs de toutes manières; 

'Manufacturer, construire, exploiter, tra­
fiquer, louer, acheter, vendre et autrement dis-
I . de fcOUÉ mater aux, installations, outils, 
machines et autres appareils qui sont de ce 
commerce ou susceptibles de servir; 

l'aire affaires comme compagnie de combus­
tion-̂  générale, comme entrepreneurs, de toutes 
manières; 

.Manufacturer, construire, exploiter, trafiquer 
de, louer, vendre h bail, gager et autrement, 
disposer de tous matériaux, installations, outils, 
c Iiines et d'autres appareils qui sont de ce 
commerce ou susceptibles d'y servir; 

Faire affaires comme agents de manufactu­
riers; 

Acheter, vendre, louer ou autrement disposer 
d'aucune façon des immeubles nécessaires à 
son commerce; . 

Construire, maintenir et activer un atelier 
à propulsion à, vapeur, électrique ou à une au­
tre force motrice, aux fins de son commerce; 

I.mettre en paiement d'aucune propriété, des 
droits OU d'autres acquisitions de la compagnie, 
de- -erviees rendus ou à être rendus à la com­
pagnie des actions du fonds social de la com­
pagnie, entièrement libérées et non sujettes à 
appel; 

Organiser, devenir actionnaire dans aucune 
compagnie subsidiaire, filiale OU autre exerçant 
un commerce semblable à\ celui de la présente 
compagnie ou commerce à icelui, et qui peut 
être exploité avec avantage en rapport avec 
icelui; 

Conclure des arrangements relatifs au par­
tage des bénéfices, à l'union des intérêts, au 
risque mutuel, ou d'autres, assumer et acquérir 
des actions et valeurs de cette compagnie, les 
détenir, vendre ou autrement en disposer; 

Acquérir d'aucune personne, firme ou corpo­
ration aucun commerce de nature semblable, 
émettre des actions entièrement libérées en 
paiement d'icehii; 

Vendra, pour de l'argent, du capital ou 
d'autres valeurs dans d'autres corporations, le 
commerce de la compagnie ou aucune partie 
d'icelui, partager entre les actionnaires au 
moyen do dividendes l'argent, le capital, le 
titre ainsi reçu; placer l'excédant des deniers 
di ponibles en obligations ou en debentures, 
et généralement faire tout ce qui est néces­
saire à la parfaite opération du commerce de la 
.«•"iiqiagine, sous le nom de Progressive I'aint-
lng et Décoration Company, Limited, avec un 
fonds social total de vingt mille piastres 
($20,000.0), divisé en deux cents (200) parts 
d- cent piastres (SI00.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
188 rue Bleury, Montréal, dans le district de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-unième jour de juillet 1022. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3666 C.-J. SIMARD. 

"La Tourbe Canadienne, Incorporée" 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 

il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des let tic- pa­
tentes e n date du quatrième jour «1 août 1922, 
constituant en corporation: Fdzéar-Pierre-Joseph 
t ourval, architecte, Jacques Perron, avocat. 

To carry on tin business of a general prin­
ting and decorating company and painter and 
decorator in all its branches; 

To manufacture, construct, operate, deal in 
lease, buy, sell, and otberwi-e dispose of all 
material-, plant, tools, machinery and other 
appliances entering into or capable of use in 
such business. 

To carry on the business of a general cons­
truction company and (-(fhtractor in all its 
branches ; 

To manufacture, construct, operate, deal in 
lease, hire, pledge and otherwise dispose of 
all materials, plant, tools, machinery and 
other appliances entering into or capable of IMC 
in such business; 

To carry on the business of manufacturer's 
agent; 

To buy, sell, lease or otherwise dispose of in 
any manner real estate necessary for its busi­
ness; 

To construct, maintain and operate plant 
propelled by steam, electricity or any other 
motive power for the purpose of its business; 

To issue in payment of any property,rights 
or other things acquired by the company or for 
any services rendered or to be rendered to the 
company, shares of the capital stock of the 
company fully paid up and non-assessable; 

To promote and to become a share holder in 
any subsidiary allied or other company carry­
ing on business semilar to that of this compa­
ny or germane thereto and which can be ad­
vantageously be Operated in connection there­
with; 

To enter into arrangements for sharing pro­
fits, union of interests, joint adventure, or 
Otherwise to take and acquire shares and se­
curities of such company and to hold, sell or 
otherwise deal in the same; 

To acquire from any person, firm or cor­
poration any business of a similar character 
and to issue fully paid up shares in payment 
thereof; 

To sell for cash or for stock or other securi­
ties in other corporations, the company's 
business or any part thereof and to divide 
amongst the shareholders by way of dividend 
any cash, stock or security so received; to 
invest its surplus fund in bonds, or debentures, 
and generally do all that may be requisite 
for the due carrying out of the company's 
business, under the name of "Progressive 
Painting & Decorating Company, Limited", 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars (§20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars S100.00) ea 
each. 

The head office of the co ipany, will be at 
No 180 Bleury street, Montreal, in the distict 
of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary: this thirty first day of July, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3050 Assistant Provincial Secretary. 

"La Tourbe Canadienne, Incorporée". 

Notice i> hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
dale the fourth day ol'jAugust. 1922. incorporating: 
Elséar Pierre Joseph Cour va I, architect, Jac­
ques Perron, advocate, Louis N. Cadieux de 
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Louif- N. ('adieux I >eCourvillo, industrial. Tnn-
crède Marsil, journaliste, Montréal; Alfred Mar­
sil, cultivateur, St-Eustache, P. Q., dans les 
buts suivants; 

Entreprendre d'une façon générale l'extrac­
tion, le transport, la préparation, l'importation, 
l'exportation, le commerce en gros ou en détail 
de la tourbe, du charbon, du bois, de tout 
combustible et de tout produit y relatif ou en 
dérivant, faire toutes choses nécessaires ou uti­
les à ces fins; 

Se livrer d'une manière générale à toute in­
dustrie et à tout commerce pouvant être avan­
tageusement entrepris par la compagnie, agir 
comme agents ou représentants de toute per­
sonne, société ou compagnie, dont les affaires 
sont en tout ou en partie semblables à celles 
de la compagnie; 

Pour les besoins de la compagnie, agir com­
me entrepreneurs généraux pour l'édification 
ou la réparation de toutes constructions, quel­
conques, bâtisses, manufactures, maisons, loge­
ments, chemins et voies de communication; 

Acquérir, posséder ou détenir à tout titre que 
ce soit, les propriétés foncières, établissements, 
appareils, materiaqx, biens meubles OU im­
meubles utiles aux entreprises de la compagnie, 
et édifier toutes constructions utiles à ces 
fins; 

Payer pour toutes acquisitions faites par la 
compagnie en tout ou «m partie, en deniers com­
ptants ou en actions libérées ou en obliga­
tions de la compagnie; 

Disposer de toute manière quelconque des 
biens meubles et mmeubles de la compagnie; 

Obtenir, contrôler ou acquérir de toute 
manière des brevets d'invention, marques de 
fabrique ou de commerce, patentes, licences 
ou privilèges quelconque pouvant être jugés 
utiles à la compagnie; disposer de tels droits ou 
privilèges de toute manière quelconque; 

Acquérir des parts ou des obligations de 
toute autre compagnie semblable, et acquérir 
l'achalandage, l'actif ou l'entreprise de la com­
pagnie, société ou personne quelconque jugés 
utiles à la compagnie; 

Payer pour toutes acquisitions quelconques 
faites par la compagnie, ou, avec le sonsente-
ment des actionnaires, pour tous sendees à 
elle rendus en tout ou en partie, en actions 
HMrées de la compagnie ou en obligat ons. 

Accepter en paiement partie] ou total de 
toute cession, marchandises livrées ou services 
rendus par la compagnie des actions libérées 
ou des obligations d'une autre compagnie; 

Faire outre ce que ci-dessus mentionné, 
t ou t autre acte OU toute autre chose jugés uti­
les à. la compagnie; 

Distribuer parmi ses actionnaires en espèces 
tous liions, actions OU obligations de la com­
pagnie, OU par elle acquis, sous le nom de 
"La Tourbe Canadienne Incorporée". 

Le capital-actions de la compagnie est 
divi.-é en 1000 actions sans valeur au pair ou 
nominal et le montant du capital actions avec 
lequel la compagnie commencera ses opéra­
tions est de cinq mille piastres ($5,000.00). 

Le bureau principal .de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatrième jour d'août 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3057 C.-J. SIMARD. 

Courville, manufacturer, Tancrede Mar-il 
journalist. Montréal; Alfred Marsil. farmer, 
St-Eustache, P. Q., for the following purposes; 

To undertake in a general manner the ex­
traction, transport, preparation, importation, 
oximrtntion, wholesale and retail trading hi 
peat, coal, wood, any combustible and any 
product connected therewith or derived there-
from; to do all things necessary or useful for 
such purjK)ses. 

To engage Id B general manner in any in­
dustry or business capable of being suitably un­
dertaken by the company, to act as agent - or 
representatives of any person, partnership or 
company, whose business is in whole or in part 
similar to that of the company; 

For the needs of the company to act aa ge­
neral contractors for the construction or re­
pairing of any structures, buldings, factories, 
nouses, lodgings, roads and means of communi­
cation whatever; 

To acquire, ix>ssess or hold under any title 
whatever real estate, establishments, equipment, 
materials, moveable or immoveable property 
useful for the business of the company and 
to erect any buildings useful for such purposes; 

To pay for any acquisitions made by the 
company fully or partly with cash or paid up 
shares or bonds of the company; 

To dispose in any manner whatever of the 
moveable and immoveable property of the 
company; 

To obtain, control or acquire in any manner 
whatever patents, trade marks, brevet- d'in­
vention, licenses or privileges whatever deemed 
useful to the company, and to dispose of such 
rights or privileges in any manner whatever; 

To acquire shares or bonds of any other si­
milar company and to acquire the goodwill, 
assets or business of any company, partner hip 
or perSOU whatever, deemed useful to the 
company; 

To pay for any acquisitions whatever made 
by the company or with the consent of the 
shareholders for any services rendered to it, 
fully or in part, with paid up shares of the 
company or bonds; 

To accept in full or part payment for any 
assigment, merchandise delivered or services 
rendered by the company paid up share! or 
bonds of any other company; 

To do besides the aforementioned any < 
act or thing deemed useful to the compa m ; 

To distribute among the shareholder in 
kind any property, shares or bonds of the 
Company or acquired by it, under the nan ol 
"La Tourbe Canadienne, Incorporée". 

The capital stock of the company i-
ded into one thousand shares without par " r 

nominal vaule and the amount of the capital 
stock with which the company will begin to do 
business is five thousand ($5,000.00) dollars. 

The head office of the eompany, will be at 
Montreal, in the district of Montrea . 

Dated at the office o the Provincial Secre­
tary, this fourth day of August, 1922. 

C.-J. SIMARD. 
:JG5S Assistant Provincial Secretary. 
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"Lower St. Lawrence Power Company.—La 
Compagnie de Pouvoir du baa Saint-Laurent". 

\ via est donné qu'en vertu de la première par tie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
1000nié par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes, en date du 
douzième jour «le juillet 1022, const it liant en 
corporation; Jules A. Brillant, gérant, Joseph 
Brillant, bourgeois. Paul-Kmile (ïagnon, avocat, 
loue trois de la ville de Rimouski, aux fins sui­
vant en: 

(a) Manufacturer, développer, générer, acheter, 
vendre, distribuer et distribuer, d'aucune ma­
nière disposer de la lumière, de la chaleur et de la 
force m < »t rice de toute espèce, générée en produits 
ave. la vapeur, l'électricité, les gas, huiles ou 
chûies dcau, les barrages, marées ou aucunes 
a u t r e - -ubstances ou choses propres à venir â la 
génération de l'éclairage électrique, de chauffage 
oudfi la force motrice, et faire affaire comme com-
j.:i»i>iedëclairage,de chauffage et d'énergh electri-
(|i>i|ih -.de toutes manières,dans les comtés Mont-
m a m i ' . Ilidlecliasse, 1 Islet, Kamouraska, Témis-
(•(iiiata,Rimouski, Matane, BonaventureetGasj>é, 
dans la province de Québec; pourvu, cependant, 
que la vente, la distribution OU la transmission 
de l 'énergie ou force électrique ou autre soit 

par les règlements locaux et municipaux y 
relatif: (/;) faire affaires de toutes manières 
comme constructeurs, entrepreneurs, commer­
çant- de pierre et de chaux, de brique, bois, 
ferraille et autres' matériaux de construction, 
faire ou conclure des agréments OU conventions 
pour paver, macadamiser, réparer, niveler, 
net toyer ou arroser les rues, trottoirs, routes 
pour construire, ouvrir, réparer et entretenir 
de- conduits, citernes, drains, égouts, réservoirs 
et aqueducs; 

Fournir, acheter, louer ou autrement acquérir 
et construire, poser, ériger, établir, exploite»1 

mainteni r et opérer toutes usines nécessaires, le ' 
gtations, engins, machines, ateliers, cables, fil" 

ix, générateurs, accumulateurs, lampes, 
moteurs, transformateurs, appareils, accessoire 
et i m illages connexes à la génération, à l'accu­
mulât ion, à la distribution, à la transmission, â la 
fourniture,à la vente, il l'usage et à utilisation 
de l'électricité, aussi générer, accumuler, trans­
met t i e , distribuer, fournir et vendre l'électricité 
pour fins de chauffage et d'éleairage électriques, 
île propulsion et de force motrice, pour fins 
ind-utrielles et autres, assumer, faire des contrats 
et arrangements relatifs à l'éclairage des cités, 
villes, rues, bâtisses et autres lieux et à l'appro­
visionnement en lumière chauffage et force mo­
trice électrique à toutes fins d'ordre public ou 
privé <m :\ aucune d'icelles; 

Faire, bâtir, construire, poser, maintenir et 
exploiter des réservoirs, aqueducs, cternes, 
barrages, canaux, tunnels, fossés, biez,, conduits 
tuyeaux majeurs et autres, et appareils, exécuter 
et faire tous autres travaux et choses nécessaires 
"ii convenant à la captation, à l'emmagasinement 
à la vente, à la livraison, au mesurage et à la 
distribution de l'eau pour créer, conserver et 
développer l'énergie hydraulique, électrique ou 
mécanique, ou pour tous autres objets de la com­
pagnie; 

Construire, améliorer, maintenir, gérer, exécu­
ter ou contrôler et acheter, louer ou autrement, 
acquérir et détenir, utiliser, vendre, louer ou 
autrement des terres, usines, tuyaux, machines, 
des routes, chemins, ponts, réservoirs, aqueducs, 
quais, manufactures, entrepôts, usines électrque, 
ateliers, magasins ainsi que d'autres structures et 

"Lower St. Lawrence Power Company.—La 
Compagnie de Pouvoir du bas Saint-Laurent". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the I.ieutenant-( lovornor of 
the Province of Quebec, bearing dat" the twelfth 
day of July, 1922, incorporating: Jules A. Bril­
lant, manager, Joseph Brillant, gentleman, Paul 
Emile (ïagnon. advocate, all three of the town of 
Rimouski, for the following purposes: 

(a) To manufacture, develop, generate, buy, 
se l l , distribute and dispose of and in every way 
to deal in light, heat, and power of all descrip­
tions, whether generated or produced from steam, 
electricity gases, oil, waterfalls, dams, tidal 
waters or any other substance or thing capable 
of being used for generation electric light, heat 
or power and to carry on the business of an elec­
tric, light, heat and power company in all it its 
branches throughout the counties of Montma­
gny. Bclleohasso, 1'Islet.Kamouraska, Temiscoua­
ta, Rimouki, Matane, Bonaventureand Gaspé in 
thet Province of Quebec. Provided, however, that 
any sale, distribution or transmission of electric 
hydraulic or other power or force shall be subject 
to local and municipal regulations in that behalf; 

(b) to carry on in all its branches the business 
ofbuilders. contractors, dealers in sfo ne and lime, 
bricks, timber, hardware, and other building 
requisited, and to make or enter into any agree­
ments or convenants for paving, macadamising, 
repairing, grading, cleaning or watering streets, 
sidewalks, or highways, and for the construction, 
opening, repairing and maintenance of conduits, 
cisterns, drains, sewers, tanks and water supply, 

To provide, purchase, lease or otherwise ac­
quire and to construct, lay down, erect, establish, 
operate, maintain and carry out all neces ary 
works, stations, engines, machinery, plant, cables, 
wires, lines, generators, accumulators, lamps, 
meters, trans-ormers, apparatus, appurtenances 
and appliances connected with the generation, 
accumulation, distribution, transmission. B\ pply, 
sale, use. and employment of electricity, and to 
g nerate, accumulate, transmit, distribute, 
supply and sell electricity, for the purposes of 
electric heating, lighting, traction and mo­
tive power and for the industrial and other 
purposes and to undertake and to enter into, 
contracts and agreements for the lighting of cit es 
towns, streets, buildings, and other places, and 
for the supply of electric light, heat and motive 
power for any or all public or private purposes; 

To make, build, construct, lay down, maintain 
and operate reservoirs, waterworks, cisterns, 
dams,canals, tunnels, culverts, flumes, conduits, 
main and other pipes and appliances and to exe­
cute and do all other works and things neces­
sary or convenient for obtaining, storing, selling, 
delivering, measuring, and distributing water for 
the creation, maintenance and development of 
hydraulic, electric or mechanical power or for any 
other purposes of the company; 

To construct, imp ove. work, maintain, ma­
nage, carry out or control and to purchase, lease 
or otherwise acquire and hold, use, sell, lease or 
otherwise dispose of any lands, works, mains, 
machinery or any roads, ways, bridges, reservoirs 
watercourses, wharves, manufactories, warehou­
ses, electrical works, shops, stores and other 
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ommodités qui paraîtront propres à servir ouH 
être exploitées en rapport avec aucune partie 
de l'entreprise d'alors de la compagnie,oueuscep-
tibles directement ou indirectement de profiter 
à la compagnie, aussi aménager, entretenir et 
activer par l'énergie électrique, hydraulique, 
méc&nique OU autre tous travaux appartenant 
à la compagnie ou dans lesquelles la compagnie 
peut se trouver intéressées, et contribuer à 
subventionner, ou autrement aider ou prendre 
part h leur construction, amélioration, entretein 
exploitation, administration, exécution ou con, 
trôle; 

Manufacturer, acheter, vendre, louer ou-
exploiter tous appareils ou machines pour fabri­
quer, générer, emmagasiner, aceummuler, trans­
mettre ou distrbiuer tous genres de courant 
électriques, toute espèce de machines électriques^, 
appareils, outils ou accessoires d'aucune espèce 
ou nature quelconque; disposer aussi des droits 
de vente de ces appareils et machines, moyen­
nant une royauté; 

Emettre des actions libérées, obligations, de­
bentures ou autres titres de la compagnie en 
paiement intégral ou partiel d'aucuns biens ou 
droits qu'on pourra obtenir, des services ren­
dus, du travail fait pour la compagnie, en paie­
ment ou à l'acquit des dettes et obligations de. 
la compagnie; 

Conclure des arrangements avec, acquérir des 
franchises ou privileges d'aucun gouvernement 
ou pouvoir fédéral, provincial, municipal ou 
autre, lesquels paraîtront appropriés à la réalisa­
tion des objets de la compagnie ou d'aucun 
d'iceux; 

Tirer, accepter, faire, endosser, exécuter et 
émettre des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, mandats ou autres ins­
truments négociables ou transférables; 

Rémunérer par paiement en argent.et en parts, 
obligations ou d'aucune autre manière, une ou 
plusieurs personnes ou corporations, pourservices 
rendus ou à. être rendus en faisant souscrire, en 
aidant à faire souscrire, ou en garantissant la 
souscription d'aucune des actions du capital 
de la compagnie, d'aucunes obligations, debentu­
res ou autres valeurs de la compagne;à l'occasion 
de la formation, du lancement de la compagnie 
ou dans la gestion de ses affaires; 

Faire licencier, enregistrer et autrement recon­
naître la compagnie dans aucun pays étranger, y 
désigner les personnes qui, d'après les lois de ce 
pays étranger, la représenteront et recevront pour 
et au nom de la compagnie, signification d'aucune 
procédure ouaction ; 

Fonder et sustenter, aider à établir et sus­
tenter des associations, institutions, fiducies, 
fonds et secours propres à profiter aux employés 
actuels et anciens, de leurs dépendants ou des 
parents de ces personnes, accorder des pensions 
et allouances, faire des paiements d'assurances, 
consentir des avances aux employés ou aux 
anciens employés, à leurs dépendants, d'argent 
pour construire les logements, prendre des mort-
gages et hypothèques en garantie de ces avances, 
les garder et en disposer, sousrcire ou garantir de 
l'argent pour fins philanthropiques, religieuses, 
fins charitables et bienveillantses, pour aucune 
exposition, aucun objet d'utilité générale, publi­
que; . , . 

Exercer aucune autre industrie, manufactu­
rière ou autre, que la compagnie croira propre 
à être convenablement exercée en rapport avec 
son industrie, ou susceptible directement ou 

works and conveniences which may seem capable 
of being used or oi>erated in connection with ,, ; v 

part of the company's undertaking for the tune 
being, or calculated directly or indirect|y p, 
benefit the company, and to equip, maintain 
and operate by electric, hydraulic or other me­
chanical power all works belonging to t h e com. 
pany or in which the company may be interc-tcd 
and to contribute to, subsidize, or otherwise 
assist or take part in the construction, improve* 
ment, maintenance working management, car­
rying out or control thereof; 

To manufacture, buy, sell, let or operate any 
and all apparatus or machinery for the manu-
facture, generation, storage, accumulation,-trans 
mission or distribution of any or all types of 
electric current and.any or all manner of electric 
machinery, apparatus, appliances or supplies 
of any nature or kind whatsoever and to dispose 
of rights for the sale of such apparatus and machi­
nery on royalties; 

To issue paid-up shares, bonds debentures or 
other securities of the company in payment or 
part payment for any property or rights which 
may be acquired by, or for any services rendered 
or for any work done for, the company, or in or 
towards the payement or satisfaction of debts and 
liabilities owing by the company; 

To enter into any arrangements with and ac­
quire any franchises or privileges from any govern­
ment or authority, federal, provincial, municipal, 
or otherwise, that may seem conducive to the 
attainment of the company's objects or any of 
them; 

To draw, accept, make, endorse and execute 
promissory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
instruments; 

To remunerate by payment in cash and, in 
stock, bonds, or in any other manner any person 
or persons or corporation or corporations or ser 
vices rendered or to be rendered in placing for 
assisting to place, or guaranteeing the placing 
of any of the shares of the stock of the company, 
or any bonds or debntures or other securities of he 
company, or in or about the formation or promo­
tion of the company, or in the conduct of itsbusi* 
ness; 

To procure the company to be licensed, regis­
tered or otherwise recognized in any foreign coun­
try, and to designate persons therein as attorneys 
or representatives of the company with power 
to represent the company in all matters accord­
ing to the laws of such foreign country and to 
accept service for half on behalf of the company 
of any process or suit : 

To establish and support, or aid in the establish 
ment and support of associations, institutions, 
funds, trusts and conveniences calculated to 
benefit employees or ex-employees of the company, 
or the dependents or connections of such persons, 
andto rant pensions and allowances to make pay­
ments towards insurance, and to make advances 
to employees or ex-employees or dependents, of 
moneys for the purposes of building homes, and 
to take mortgages and hypothecs as security 
for such advances, and to hold, dispose of and 
deal in the same; to subscribe or guarantee 
money for charitable or benevolent objects, or 
for any exhibitions, or any public, general or 
useful objects; 

To carry on any other business whether ma­
nufacturing or otherwise which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
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indirectement d'accroître la valeur des biens, 
privilège! °u droits ou produits de la compagnie 
ou dé les rendre profitables; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
marques de commerce, noms de commerces, 
patentes, licences, concessions et choses sembla­
i t - conférant aucun droit limité ou illimité, 
exclusif ou non exclusif à l'usage d'aucun secret 
un autre renseignement relatif à aucune inventé 
tion, recette, i\ aucune procédé qui semblera 
propre à servir il aucun des objets de la compa­
gnie et dont l'acquisition peut paraître suscep­
tible directement ou indirectement de profiter à 
la présente compagnie; aussi utilser, exercer, 
développer, accorder des permis y relatifs, ou 
autrement faire valoir les biens, droits ou rensei­
gnements ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, ouer 
ou autrement acquérir aucune propreté mobi­
lière ou inunobilière, les droits ou privilèges que 
la compagnie croira nécessaires ou avantageux 
aux fins de son commerce, et partculèrement les 
mac-bines, l'outillage, l'assortiment; 

Acquérir ou ussumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, de la propriété et du passif 
ou de l'actif d'aucune personne, société ou com­
pagnie exerçant aucune industrie que la compa­
gnie est autorisée à exercer, ou en possession de 
biens convenant aux objets de la compagnie, 
émettre aussi des actions, obligations ou les 
deux, en paiement du prix d'achat; 

Promouvoir, devenir actionnaire dans une ou 
plusieurs compagnies pour acquérir la totalité 
ou aucune partie de la propriété et du passif de 
la compagnie, ou pour aucun autre objet qui 
semblera directement ou indirectement propre 
à profiter à la corporation, compris les compa­
gnies exploitant aucune industrie dans laquelle 
on emploi l'énergie que développe la présente 
compagnie ou dont elle trafique, garantir aussi le 
pe iement du capital, des dividendes et de l'intérêt 
sur les actions, parts, obligations, debentures et 
autres valeurs ainsi que l'exécution des contrats 
par aucune telle compagnie; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel, à la conces­
sion réciproque bu autre avec aucune personne, 
firme, association, compagnie, exerçant, se livrant 
à, sur le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
commerce, genre d'affaires qu'elle peut exercer 
ou auxquelles elle peut s'adonner, ou aucun com­
merce ou genre d'affaires propres à être exercé 
de manière à profiter directement ou indirecte­
ment à la compagnie, prêter de l'argent, garantir 
les contrats ou autrement aider aucune telle 
personne, société, association ou compagnie, 
aussi souscrire ou autrement acquérir et détenir 
des actions et valeurs d'aucune telle compagnie, 
les vendre ou autrement en disposer; 

Souscrire, prendre ou autrement acquérir 
et déternir des actions, du capital ou d'autres 
titres dans aucune autre compagnie dont les 
objets sont entièrement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie, exerçant aucune 
industrie propre à être exercée de manière à 
profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie, les vendre ou autrement en disposer; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
'transfert, achat ou autrement, avoir aussi 
l'exercice, l'exécution et la jouissance d'aucune 
chart*;, licence, d'aucun pouvoir, d'aucune auto­
rité, des franchises, concessions, droits ou privi­
lèges qu'aucun gouvernement, aucune autorité ou 

calculated, directly or indirectly to enhance the 
value of, or render profitable, any of the c o m ­
pany's property, rights or products; 

To apply for, purchase or otherwise acquire, 
any trade marks, trade names, ptentf, license , 
concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right I 
use, or any secret or other information as toan 
invention formula, reeeijx; or process which may 
seem capable of being used for any of the pur­
poses of the company or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect of or other­
wise turn to account the property, rights or 
information so acquired; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire, or otherwise acquire, any moveable or immo­
vable property and any rights or privileges which 
the company may think necessary or convenient 
for the urposos of its business and in particular 
any machinery, plant, stock-in-trade; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
or assets of any individual, partnership or com­
pany carrying on any business which the com­
pany is authorized to carry on, or possessed of 
property suitable for the purposes of the com­
pany, and to issue paid-up shares or bonds or 
both for the payment of the purchase price there­
of; 

To promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the property and liabilities 
of the company, or for any other purpose wMch 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the company including companies for 
operating any industry in which the kind of 
power develop or dealt in by this company is 
used and to guarantee payment of the principa, 
of and dividends and interests on the shares, 
stock, bonds, debentures and other securities of 
and the performance of contracts by any such 
company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or expense, union of 
interest, co-operation, joint adventure, recipro­
cal concessions or otherwise with any person, 
partnership, association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in. any business or transaction which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, or 
any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or indi­
rectly to benefit the company; and to lend m oney 
to, guarantee the contracts of or otherwise assist 
any such person, partnership, association or come 
pany, and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such partnership, association or 
company, and to sell, hold, reissue, with or wi­
thout guarantee, or otherwise deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of or 
in any other company having objects altogether 
of in part similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being eon-
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise dispose of the 
same; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any charter license, power, 
authority, franchise, concession, rights, or pri­
vilege which any government or authority or 
any corporation or other public body may be 
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corporation, aucun autre corps public ]>eiit accor­
der, le- p a y c i , aider et c o n t ribiier à leur donner 
effet, affecter les actions, obligations et valeurs 
de la c o m j M i g n i e a en payer les frais, charges et 
impenses nécessaires; 

i*rélever et aider k prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêts, promesse, endosse­
ment, garantie d'obligations, de debentures OU 
d'autres valeurs, ou autrement, aucune autre 
corporation ou com|>agnie avec laquelle la com­
pagnie peut se trouver en relations d'affaires, 
garantir aussi l'exécution des contrats par aucune 
telle oo npagnio ou corporation; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de tempe à 
a u t re déterminée; 

Distribuer en es])èces ou autrement aucunes 
valeurs de lu compagnie à ses membres, et parti­
culièrement les actions, debentures ou autres 
valeurs reçues en considération de la vente de la 
totalité ou d'aucune partie de la propriété de la 
compagnie, ou les act ions, obligations, debentures 
d'aucune autre compagnie constituée pour assu­
mer la totalité ou aucune partie de l'actif OU du 
passif de la présente compagnie; 

Se consolider ou s'ama gamer avec aucune 
autre compagnie dont les objets sont semblables 
en tout ou en partie à ceux de la présente com­
pagnie; 

Louer, vendre ou autrement disposer du c o m ­

merce, de la propriété, de l'entreprise de la com­
pagnie ou d'aucune partie d'iceux moyennant 
le prix que la compagnie estimerara convenable, 
à titre (l'exploitât ion active, et spécialement pour 
des actions, debentures ou obligations d'aucune 
autre compagnie dont les objets sont en tout ou 
en partie semblables à ceux de la présente corpo­
ration ; 

Faire toutes les choses qui se rattachent ou sont 
appropriées à la réalisation des objets précités, 
faire toutes les choses précités ou aucune d'icelles 
comme principaux, agents, entrepreneurs ou en 
une autre qualité, par fiduciaires, agents ou en 
une autre qualité, et soit seuls, soit conjointe­
ment avec d'autres, sous le nom de "Lower 
St. Lawrence Power Company—La Compagnie 
de Pouvoir du bas St-Laurent". 

Le fonds social de la compagnie est divisé en 
vingt mille (20,000) parts sans valeur nominal 
ou au pair, et le montant du capital avec lequel 
la compagnie peut commencer ses opérations 
sera de deux cent mille piastres ($200,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Rimouski, dans le district de Rimouski. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce douzième jour de juillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3073 C.-J. SIMARD. 

empowered to grant and to pay for, aid in and 
contribute towards carrying the same into effect 
and to appropriate any of the company's sharei 
Ixmds and assets to defray the necessary costs 
charges and expenses thereof; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promis*-, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other BSCU1 
ities or otherwise, any other j>erson, firm, com­
pany <>r corporation with whom the company 
may have business relations and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, or coriioration; 

To invest and deal with the moneys of t|,e 
company not immediately required, in such 
manner as from time to time may be determined; 

To distribute in specie or otherwise any asset -
of the company among its members and particu­
larly any shares, bonds, debentures or other 
securities received as the consideration of the 
sale of the whole or any portion of the property 
of the Company, or the shares, bonds, debenture-, 
or other securities of any other company formed 
to take over the whole or any part of the assets 
or liabilities of this company; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of this company; 

To lease, sell, or otherwise dispose of the busi­
ness, property, or undertaking of the companv 
or any part thereof for such consideration as the 
company may think fit, and in particular tor 
shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

To do all such things as are incidental or con­
ducive to the attainment of the above objects 
and to do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors, or otherwise and by or 
through trustees, agents or otherwise and either 
alone or in conjunction with others, under the 
name of "Lower St. Lawrence Power Company- -
l a Compagnie de Pouvoir du bas St-Laurent ". 
The capital stock of the company is divided into 
twenty thousand (20,000.00) shares having no 
nominal or part value, and the amount of capital 
stock with which the company will commence 
its operations will be two hundred thousand 
dollars ($200.000.00). 

The head office of the company, will be at 
Rimouski, in the district of Rimouski. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twelfth day of July 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3074 Assistant Prov ncial Secretary. 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Comfort Children's Footwear Co., Ltd—La 
Compagnie de chaussures d'enfants Com­

fort, Ltée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, articles 5909, 5993, 5978 et suivants.il 
a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes 
supplémentaires, en date du vingt-septième 
jour de juin 1922 changeant le nom de la com­
pagnie "Comfort Children's Footwear Co., 
Ltd", constituée en corporation par lettres 

."Comfort Children's Footwear Co., Ltd—La 
Compagnie de chaussures d'enfants Com­

fort, Ltée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, articles 5909, 
5993 and following, supp'ementary letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
seventh day of June, 1922, changing the nam. of 
the "Comfort Children's Footwear Co. Ltd", 
incorporated by letters patent dated the fifth 
day of June 1920, under the name of "Comfort 

http://suivants.il
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patentes en date du cinquième jour de juin 
1020, sous le nom de "Comfort Children's 
lootwcar Co., Ltd", en celui de "Comfort 
Children*' Footwear -o.. Ltd La Compagnie 
de chaussures d'enfants (,'omfort, Ltée", dans 
le- huts suivants: 

Etablir et exploiter une manufacture de 
chaussures, bottes, bottines, souliers, pantoufles, 
» nôtres et articles de cuir, caoutchouc, feutre, 
coton ou autres tissus quelconque et de gomme 
ou caoutchouc; 

Acheter et vendre en gros ou en détail, ou en 
gros et en détail, toutes matières premières ser­
vant à, la confection et fabrication dee articles 
ci-desSUS OU de l'un d'eux, et généralement 
l'aire le commerce d'aucun de ces articles et de 
Puis articles se rattachant a ce genre de com­
merce: 

1 faillir et exploiter des ateliers pour la répn-
r ation de ces articles ou de l'un d'eux; 

Agir conune agent à commission, importa­
teur représentant ou fondé de pouvoirs de toute 
personne, compagnie ou société manufacturant, 
fabricant ou vendant l'un quelconque des pro­
duits ci-dessus ou la matière première entrant 
dans la confection de l'un de ces articles; 

Acheter, louer, posséder et utiliser tous bre­
vets d'invention, octrois ,baux, concessions, pro­
cédés et renseignements secrets se rapportant 
à la fabrication de l'un des produits ci-dessus, 
et les vendre, déder et transporter; 

Exercer toute industrie, manufacture ou 
commerce qui puisse être avantageusement 
exercé en rapport avec l'un quelconque des ol>-
jets ci-dessus et faire tous ce qui précède en 
qualité d'agent, représentant ou fondé de pou­
voirs; 

Acheter ou autrement acquérir des parts, 
actions ou obligations dans toute industrie, 
manufacture ou commerce se rapportant à l'un 
quelconque des objets ci-dessus mentionnés et 
exercer les droits de vote et autres droits et pri­
vilèges attachés à ces valeurs; 

Acheter, nrrenter et autrement acquérir en 
bloc ou partiellement le fonds de commerce et 
marchandises, les comptes recevables, clientèle, 
franchises, droits et privilèges de toute société, 
corporation ou personne exploitant un commer­
ce ou une industrie se rattachant à l'un quel­
conque des objets ci-dessus mentionnés; 

Se consolider ou se fusionner avec toute autre 
société ou corporation ayant des objets sem­
blables et accepter et recevoir en paiement des 
parts, actions ou obligations de telles compa­
gnies; 

Vendre ou autrement aliéner tout son avoir 
ou une partie quelconque d'icelui pour la com-

nsation qu'elle jugera à propos d'accepter; 
Conclure des conventions avec toute autre 

té ou corporation au sujet du partage des 
profits, la fusion des intérêts, la coopération, les 
risques communs et les concessions réciproques; 

Payer avec des parts ou actions libérées le 
prix d'achat des immeubles, le coût de la cons­
truction des usines, le prix d'achat de l'avoir de 
toute autre corporation ou personne et généra­
lement tous les droits, titres et intérêts qu'elle 
pourra acquérir. 

faire des avances de fonds aux clients et 
agents de la compagnie ou autres personnes 
ayant des. relations d'affaires avec la compa­
gnie et garantir l'exécution des contrats par 
eux entrepris: 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter et 
exécuter tous chèques, billets de change et 
effets de commerce quelconque et généralement 

Children's Footwear Co., Ltd." to that of "Com­
fort Children's Footwear Co. Ltd-—La Compagnie 
de Chaussures d'Enfants Confort, Ltée", for the 
following purposes: 

To establish and operate a factory for footwear, 
boots, shoes, slippers, gaiters and articles in 
leather, rubber, felt, cotton or other textiles 
whatever and in gum or rubber; 

To purchase and sell wholesale and retail any 
raw-materials used for the making and manu­
facturing of the hereinabove articles or any of 
them, and generally deal in any of said goods 
and any goods relating to such kind of business; 

To establish and operate workshops for repair­
ing the said articles or any of them; 

To act as commission agent, importer, repre­
sentative, attorney for any person, company or 
firm manufacturing, making or selling any what­
ever of the hereinabove products or the raw 
material entering into the making of any of the 
said goods; 

To purchase, lease, hold and utilize any patents 
of invention, grants, leases, concessions, processes 
and secret information relating to the manu­
facture of any of the hereinalx)ve products, and 
sell, assign, and transfer same: 

To exercise any industry, t rade or business that 
may be advantageously carried on in connection 
with any whatever of the hereinabove objects 
and do all of the foregoing as agent, representa­
tive or attorney; 

To purchase or otherwise acquire shares, stock 
or bonds in any industry, trade or business relat­
ing to any whatever of the hereinabove mentioned 
objects and exercise the voting, rights and other 
rights and privileges attached to the said secu­
rities; 

To purchase, lease and otherwise acquire in 
whole or in part the stock in trade and merchan­
dise, the bills receivable, goodwill, franchises, 
rights and privileges of any firm, corporation or 
person carrying on any business or industry 
relating to any whatever of the herein above 
mentioned ob ects; 

To consolidate or amalgamate with any other 
firm or corporation having similar objects and 
accept and receive in payment the shares, stock 
or bonds of such companies; 

To sell or otherwise alienate the whole or any 
part of its property for the compensation that it 
may deem fit to accept ; 

To enter into arrangements with any other firm 
or corporation for the sharing of profits, union of 
interests, cooperation, joint risks and reciprocal 
concessions; 

To pay for with paid up shares or stock the 
purchase price of the immoveables, the cost of 
construction of the workshops, the purchase 
price of the property of any other corporation or 
person and generally all the rights, titles and 
interests that it may acquire; 

To make advances of funds to the clients and 
agents of {he company or other persons having 
business relations with the company and guaran­
tee the execution of the contracts undertaken 
by them; 

To draw, make, accept, endorse, discount and 
execute any cheques, bills of exchange and com­
mercial instruments whatever and generally to do 
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faire toutes choses néces aires ou utiles en raj>-
pori avec lea fine ci-dessus, savec un capital 
tot.il de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent 
piastres ($100.00) chacune 

l.e bureau principal île la compagnie est a, 
•Saint-Hyacinthe, dans le district de Saint-
Hyacinthe, et de plus; 

De porter île vingt mille piastres a quatre-
vingt-dix-neuf mille |iia-! us le capital de la 
dite compagnie, divisé en (090) actions d'une 
valeur de cent piastres chacune, dont cinq cents 
actions en parte privilégiées portant 7% de 
dividende annuel non cumulatif, à être payé a 
même les profits nets réalisés de la compagnie, 
et la balance du capital non souscrit, moins les 
vingt mille piastres formant le capital de la 
compagnie, divisée en actions d'une valeur au 
pair de cent piastres chacune. 

Donner aux porteurs d'actions privilégiées-
voix consultative seulement sauf qu'ils pour­
ront prendre part a l'élection d'un seul di­
recteur pour les représenter dans le bureau de 
direction de la compagnie. 

De réduire à trois le nombre des directeurs. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

Ce vingt-septième jour de juin 1922. 
Le sous-secrétaire de la province, 

3647 C.-J. SIMARD. 

all and everything necessary or useful in connec­
tion with the hereinabove purposes, with a total 
capital stock of twenty thousand ($20,000.(Mi 
divided into two hundred (200) shares of one 
of one hundred ($100.00) dollars, each. 

The head office of the company is at Saint 
Hyacinthe, in Hie district of Saint Hyacinthe, 
and moreover : 

To increase from twenty thousand dollars to ni­
nety nine thousand dollars, the capita! stock 
of the said company divided into nine hun­
dred and ninety (990) share? of one hundred 
($100.00) dollars each, of which five hundred 
shall be preference shares tearing a 7% annual 
non-cumulative dividend to be paid out of the n< : 
profits ,,f t) H . company, and the balance of un­
subscribed capital stock, less the twenty thou­
sand ($20,000) dollars forming the capital of the 
Company, divided into shares of one hundred 
($100.00) dollars par value. 

Rearers of preference shares shall bave a con­
sultative authority only, excepting that they may 
participate in the election of a single directe' 
represent them on the board of directors of the 
company. 

To reduce the number of directors to three. 
Dated at the office of the provincial Secretary, 

this twenty seventh dav of June, 1922. 
C.-J. SIMARD, 

3h'4s Assistant Provincial Secretary. 

"The National Canadian Club, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la preimère par­
tie de hi loi des compagnies de Québec, 1920, art. 
5992 et suivants, ila été accordé parle lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du quatrième 
jour d'août 1922 "The Xational Canadian Club, 
Limited", ratifiant un règlement de ladite com­
pagnie lequel subdivise les actions du fonds social 
de $10.00 chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatrième jour d'août 1922. 

Le sous-secrétaire de la province. 
3049 C.-J. SIMARD. 

"The National Canadian Club, Limited". 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec Companie's Act, 1920, articles 5992 and 
following, supplementary, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governo•• of the 
Province of Quebec, bearing date the fourth dav 
of August, 1922, to "The National C a n a d i a n 
Club, Limited", ratifying a by-law of the said 
company, subdividing the shares of the capital 
stock into shares of $10.00 each. 

Dated at the office of the Yovincinl Secretary, 
this fourth day of August, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3050 Assistant Provincial Secretary. 

"Velvipoint Pen Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, art. 
5978 et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du 27 juillet 
1S22 à la "Velvipoint Pen Company, Limited", 
ratifiant un règlementde ladite compagnie lequel 
étend ses pouvoirs aux objets mentionnés dans 
la présente pétition, à savoir: 

Manufacturer, importer, exporter, acheter, 
vendre, trafiquer et commercer d'effets, denrées et 
marchandises de toute espèce et description, y 
compris plus spécialement toutes formes de plu­
mes, plusmes-réservoirs et crayons; 

Exercer aucun autre commerce, manufactu­
rier ou autre, que la compagnie croira propre à 
être convenablement exercé en rapport avec le 
commerce ou les objets de la compagnie. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième our de uillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3653 C.-J. SIMARD. 

"Velvipoint Pen Company, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, articles 5978, and 
following, supplementary letters patent lane been 
issued by the Lieutenant-Governor of ihe Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty seventh 
day of July, 1922, to the " Velvipomt Pen Com­
pany, Limited", confirming a by-law of the said 
company, extending its powers to the objects 
mentioned in its petition, that is to say: 

To manufacture, import, export, purchase, sell, 
trade and deal in goods, wares and merchandise 
of all kinds and descriptions, and including more 
especially all forms of pens, fountain pens and 
pencils; 

To carry on any other business whether manu­
facturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with the business or objects of 
the company. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of July, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3654 Assistant Provincial Secretary. 

/ 
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Département du trésor Treasury Department 

Avis est par le prêtent donné que "La compa­
gnie d'assurance mutuelle contre le feu de la 
paroisse de Notre-Dame-de-l'Ancienne-borette" 
ayant été établie aux termes des articles 6886 et 
suivants, paragraphe VI, sous-section VI. section 
XXII, chapitre III, titre XI, des Statuts 
refondus de la province de Québec, 1909, et 
sciant conformée aux exigences de la loi, ladite 
compagnie a obtenu un permis et a le droit de 
recevoir des demandes d'assurance et d'éme.ttre 
des polices ; de transiger les affaires d'assurance 
qu'âne compagnie d'assurance mutuelle contre 
le feu, formée en vertu des dits articles dudit 
paragraphe, peut légalement faire, relativement 
Su genre d'affaires mentionné dans la déclaration 
faite à l'inspecteur, savoir : assurance mutuelle 
contre le feu et la foudre sur les bâtiments de 
ferme et des risques isolés (tels risques n'étant 
ni des risques de commerce, ni sur des bâtiments 
servant à des fins de commerce ou de manufac­
ture, ni des risques extra-hasardés) dans les 
limites du comté de Québec, dans la province de 
Québec* 

Donné conformément à "l'article 6950 des 
Statuts refondus de la province de Québec, 1909, 
ce vingt-troisième jour d'août 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances, 

F. L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 3713—34-2 

k Notice is hereby given that "La compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Xotre-DaiiKMle-rAncienne-Lorette" has been 
established in conformity with articles 6886 and 
following, paragraph VI, sub-section VI, section 
XXII, chapter III, title XI, of the Revised 
Statutes of the Province of Quebec, 1909, and 
having complied with the requirements of the 
law, the said company has been licensed and has 
the right to receive applications and to issue 
insurance policies; to transact any business that 
a mutual (ire insurance company, formed under 
the said articles of the said sub-section, may 
lawfully do, in respect of the kind of business 
mentioned in the declaration to the inspector, 
namely: mutual insurance against fire and 
lightning, on farm buildings and isolated risks, 
(such hazards being other than commercial, 
or extra-hazardous) within the limits of the 
county of Quebec, in the Province of Quebec. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
Statutes of Quebec, 1909, this twenty third day 
of August, 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
F. L. MONCK, 

• Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 3714—34-2 

Action en séparation de biens Action for separation as to property 

Province de Québec, district de Montréal, Cour Province of Quebec, district of Montreal, 
supérieure. No 4972. Dame Aldéa Fortin, de la Superior Court, No. 4972. Dame Aldéa Fortin, 
cité et du district de Montréal, épouse de Rosario of the city and district of Montreal, wife of 
Maillé, tailleur, du même lieu, dûment autorisée Rosario Maillé, tailor.of the same place, duly 
à ester en justice, demanderesse; vs ledit Rosario authorized to ester en justice, plaintiff; vs the 
Maillé, défendeur. said Rosario Maillé, defendant. 

Une action en séparation de biens a été insti- An action for separation as to property has 
tuée en cette cause, ce jour. been instituted in the said cause this day. 

Montréal, 23 août 1922. Montreal, 23rd August, 1922. 
Le procureur de la demanderesse, J. P. W. DAGENAIS, 

J.-P.-W. DAGENAIS. 3698—34-5 Attorney for plaintiff. 
3697—34-5 

Chartes—abandon de : Charters—Surrender of : 

Avis est donné qu'en vertu de la présente par­
tie de la Loi des compagnie de Québec, 1920,arti­
cle 5973tt, il a plu au lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec d'accepter l'abandon de la 
charte de la compagnie "Pure Food Stores, Li­
mited-', constituée en corporation par lettres 
patentes en date du dix-neuvième jour de juin 
1921. 

Avis est de plus donné qu'à compter de la date 
de la publication du présent avis, la compagnie 
"Pure Food Stores, Limited", a pris fin. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'août 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3G75 C.-J. SIMARD. 

. Notice is hereby given that under part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, article 5973a, the 
Lieutenant-Governor of the Province of Quebec 
has been pleased to accept the surrender of the 
charter of the "Pure Food Stores, Limited", a 
company incorporated by letters patent dated the 
nineteenth day of June, 1921. 

Notice is also hereby given that from and after 
the date of the publication of this notice, the said 
"Pure Food Stores, Limited", shall be dissolved. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of August, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3676 Assistant Provincial Secretary. 
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Avis est donné (m'en vertu de lu première i>ar-
tie rie la Loi do- compagnies de Quél)cc, 1920, 
nrtiele 5973a. il a plu au lieutenant-gouverneur 
de la province de QuéU'c. d'accepter l'abandon 
de la charte do la compagnie 'Must Motors, Li­
mited", constituée en cor]x>ration par lettres pa­
tentes en date du quatrième jour d'octobre 1910. 

Avis est de plus donné qu'à compter de la date 
de la publication du présent avis, la compagnie 
"Just Motors, Limited", a pris tin. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'août 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3077 C.-.l. SIMARD, 

Notice is hereby given that under part 1 of the 
Quebec Companies' Act, 1920, article 5973a, 
the Lieutenant-Governor of the Province o f 
Quebec has l>een pleased to accept the surrender 
of the charter of the "Just Motors. Limited", 
a eompanv incorporated by let tens patent d a t eel 
the fourth day of October. 1910. 

Notice is also hereby given that from and 
after the date of the publication of this notice, 
the said "Just Motors, Limited", shall be dissol­
ved. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv third dav of August. 1022. 

C.-J. SIMARD. 
3678 A>>i>tant Provincial Secretary. 

Minutes de notaire Notarial minutes 

Québec, 23 août 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Zacharie H i va ni, notaire, pra­
tiquant et demeurant à Ville-Marie, comté de 
Témiscaming, par laquelle il demande le transfert, 
en sa faveur, des minutes, répertoires et index de 
M.M. J.-D. Pellerin et E. Lafond, en leur vivant 
notoires, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3099—34-5 C.-J. SIMARD. 

Québec, 23 août 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du Notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Walter A. Moisan, notaire, 
demeurant et pratiquant à Drummondville, 
comté de Drummond, par laquelle il demande le 
transfert, en su faveur, des minutes, répertoire 
et index de M. Paul-Emile Robillard, notaire, du 
même lieu, qui a volontairement cessé de prati­
quer comme notaire, et aussi des minutes, réper­
toires et index de M.M. Joseph-Ena Girouard 
et Philibert Contant, dont le dit Paul-Einile-
Robillard est cessionnnire en vertu d'un arrêté 
ministériel en date du 17 septembre 1898. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3701—34-5 C.-J. SIMARD. 

Quebec, 23rd August, 1922. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, that a petition 
lias been transmitted to the Lieutenant Governor 
in Council, by Zacharie Rivard, notary, pracf ii ing 
and residing at Ville-Mprie, county of 'I 
earning, whereby he applies for the transfer in 
his favor of the minutes, repertory and index 
of the lates J.D. Pellerin and E. Lafond, in their 
lifetime notaries, of the same plaee. 

C. J. SIMARD, 
3700—34-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 23rd August, 1922. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, that a petition 
has loeen presented to the Lieutenant Com mur 
in Council, by Mr. Walter A. Moisan, notary 
residing and practising at Druirmomhillc, 
comity of Drummond, by which he asks for the 
transfer, in his favor, of the minutes, repi 
and index of Mr. Paul Emile Robillard, notary, 
of the same place, who has voluntarily ceased 
to practise as a notary, and also of the minutes, 
repertory and index of Messrs. Joseph 1 na 
Girouard and Philibert Contant, of which the 
said Paul Emile Robillard is the transferee in 
virtue of an Order in Council dated the 17th 
of September, 1898. 

C. J. SIMARD. 
3702—34-5 Assistant Provincial Seen tary. 

Soumiss ions Tenders 

PROVINCE DE QUEHEC 

Des soumissions seront reçues par le soussigné 
jusqu'au 2 septembre pour le bureau des Com­
missaires d'écoles catholiques, lesquels offrent 
en vente $100,000 piastres d'obligations. 

Ces obligations seront émises et payables en 
trente séries, dont les vingt premières séries de 
six debentures de $500.00 chaque et les dixd er-
nières de huit debentures de $500.0J chaque. 
La première série sera remboursable le premier 
septembre 1923 et les autres d'année en année 
jusq'uà parfait remboursement de ladite somme 
de 8100,000. 

Le taux d'intérêt est de 5J^% payable le 1er 
septembre et 1er mars de chaque année. 

Cet argent sera employé pour payer le terrain 
et la nouvelle école Racine, dans la nouvelle pa-

PROVINCE O F QUEBEC. 

Tenders will be received by the undersigned 
up to the 2nd of September for the board of < Ja-
tholic school commissioners, who offer for sale 
SI 00.000 dollars of bonds. 

The said bonds will be issued and payable 
in thirty series, of which the first twenty Beriea 
of six debentures of $500,00 each and the ten 
latter of eight debentures of $500.00 each. The 
first série will be redeemable on the first of Sep­
tember, 1923, and the others from year to year 
until complete recemption of the said sum of 
$100,000. 

The rate of interest is 5\£% payable on the I -t 
September and 1st March of every year. 

The said money will be employed to pay for the 
land and the new Racine school, in the new p a r i s h 
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rois.se Sninte-Jeanne-d'Are, dans le quartier ouest 
de la cité de Sherbrooke, laquelle sera terminée 
le 1er novembre 1922. 

Le secrétaire-trésorier, 
I ..-O.LACOM/*!:. 

140 rue King Ouest, Sherbrooke, Que. 3711 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

CORPORATION DU VILLAGE DE GIF-
FARD. 

Avis publie est par les présentes donné que la 
Corporation du village de Giffard recevra jusqu'à 
0 beui-es p. m., le douzième jour de septembre 
1922, des soumissions cachetées et endossées, 
"Soumissions pour debentures de la corporation 
du village de Giffard", pour l'achat de deben­
tures de ladite corporation du village de Giffard 
au montant de $85,000.00 émises en vertu du 
règlement No 25, dûment approuvé, suivant la 
loi, datées du 1er août 1922 et échéant dans 
vingt ans de leur date, portant intérêt au taux 
de payable semi-annuellement le 1er 
février et le 1er août de chaque année à la Banque 
Provinciale de Beauport et aux autres succur­
sales de cette banque. 

Toute soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à un pour cent do la 
valeur au pair de l'émission, et spécifier si l'offre 
est faite avec remboursement d'intérêts à partir 
du 1er août 1922. 

Après examen des soumissions les chèques dé­
posés par ceux des soumissionnaires dont l'offre 
n'aura pas été acceptée leur seront remis sans 
délai; celui du soumission-naire dont l'offre sera 
acceptée lui sera remis après l'exécution du con-
rat. 

L'acquéreur devra avoir payé l'émission totale 
pour le vingt septembre 1922. Lpsdites soumis­
sions seront prises en considérâtirhi à la séance 
du conseil de la corporation du village de Giffard 
le 13 septembre 1922. 

La corporation du village de Giffard ne s'en­
gage à accepter aucune des soumissions. 

Giffard, 24 août 1922. 
Le secrétaire-trésorier de la corporation du 

village de Giffard, 
3709 P.-O. MONUMENT. 

of Sainte-Jeanne-d'Arc, in the west ward of the 
eil y of Sherbrooke, which shall be finished on the 
1st November, 1922. 

L.O. INCOMBE, 
Secretary Treasurer. 

140 King street West, Sherbrooke, Que. 3712 

PBOVINCI OF QUEBEC. 

CORPORATION OF THE VILLAGE OF 
GIFFARD. 

Public notice is hereby given that the Corpora­
tion of the village of Giffard will receive up to 
0 o'clock p. m., the twelfth day of September, 
1922, sealed tenders endorsed •'Tenders for 
debentures of the corporation of the village of 
Giffard" for the purchase of debentures of the 
said corporation of the village of Giffard, to the 
amount of $85,001).00 issued in virtue of by-law 
No. 25, duly approved, according to law, dated 
1st August, 1922, and maturing twenty years 
from date of issue, bearing interest at the rate 
of 5%°/r payable sem-annually February 1st and 
August 1st of every year at the Provincial Bank 
of Beauport and other branches of this bank. 

Every tender must be accompanied by an 
accepted cheque equal to one per cent of the par 
value of the issued and specify if the offer includes 
accrued interest, starting from 1st August, 1922. 

Upon consideration of the tenders the cheque 
deposited by any tenderer whose offer is not 
accepted, will be returned without delay; that of 
the tenderer whose offer is accepted will be retur­
ned to him after execution of his contract. 

The purchaser must have paid for the whole 
issue by 20th September, 1922. The said tenders 
shall be taken into consideration at a Council 
meeting of the corporation of the village of 
Giffard, the 13th of September, 1922. 

The Corporation of the village of Giffard does 
not bind itself to accept anv of the tenders. 

Giffard, 24th August, 1922. 
P. O. MONUMENT, 

Secretary-Treasurer of the corporation of the 
3710 village of Giffard. 

Vente—Loi de faillite 

Dans l'affaire de Arthur Rivard.de Saint-Ubald, 
comté de Portneuf, cultivateur, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MFRCRKI ) I, 
le VINGT-SEPTIEME jour de SEPTEMBRE 
1922, à ONZE heures de l'avant-midi, sera vendu 
par encan public, aux bureaux des soussignés, 
147 Côte de la Montagne, Québec, les propriétés 
de cette faillite décrites comme suit: 

1 : Une terre située à Saint-Ubald.comté de Port­
neuf, rang Saint-Louis, contenant deux arpents 
de large sur trente arpents de profondeur; cette 
terre étant connue et désignée sous le lot numéro 
deux cent douze (212) sur le cadastre d'enregis­
trement du comté de Portneuf pour la paroisse 
de Saint-Ubald—avec toutes les bâtisses y érigées ; 
ladite terre est bornée à ses deux extrémités 
opposés par les cordons dudit rang, du côté nord-
est à Josephat M *rtel. du côté sud-ouest à Eusèbe 
Tessier; 

Sale—Bankruptcy Act 

In the matter of Arthur Rivard, of Saint Ubald, 
countv of Portneuf, farmer, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on WEDNESDAY, 
the TWENTY SEVENTH day of SEPTEM­
BER, 1922, at ELEVEN o'clock in the forenoon, 
will be sold by public auction, at the offices of 
the undersigned, 147 Mountain Hill, Quebec, the 
properties of dJie said insolvency described as 
follows: 

1. A land situate at Saint-Ubald, county of Port­
neuf, Saint Louis range, containing two arpents in 
width by thirty arpents in depth ; the said land 
being known and designated under the lot number 
two hundred and twelve (212) on the registration 
cadastre of t h e county of Portneuf, for the parish 
of Saint Ubald—with all the buildings thereon 
erected; the said land is bounded at its two 
opposed extremities by the lines of the said range, 
on the northeast side by Josephat Martel, OE the 
southwest side by Eusèbe Tessier; 

http://rois.se
http://Rivard.de
http://Saint-Ubald.com
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2. Une autre terre située â Saint-Ubald, rang 
Saint-Louis, de deux arpents de large sur trente 
arpents de profondeur: cette terre est connue et 
désignée sous le numéro deux cent vingt (220) 
au cadastre officiel du comté de Portneuf, pour 
la paroisse de Sa in t lba ld ; bornée au sud-est à 
Plulomène Desailliers et aAi nord-est au rang 
Saint-Paul, circonstances et dépendances. 

Ces deux lots de terre seront vendus en uu seul 
item. 

La vente se fera au plus haut enchérisseur. 
Les titres et certificats peuvent être examinés 

aux bureaux des soussignés. 
Les propriétés plus haut mentionnées peuvent 

être visitées en tout temps en s'adressant aux 
soussignés. 

Cette vente es faite conformément à l'article 
20 paragraphe 3-B de la I,oi de faillite qui 
équivaut la vente a"u shérif. 

Conditions de paiement: Comptant. 
Les syndics autorisés, 

FI i \ i \ m: ,v G A G N O N . 
Bureaux: 147 Côte de la Montagne, Québec. 

3715—34-2 

2. Another land situate at Saint-Ubald, Saint 
Louis range, of two arpents in width by tbirty 
arpents in depth. The said land is known and 
designated under the number two hundred and 
twenty (220) on the official cadastre of the 
county of Portneuf for the parish of Saint Ubald; 
bounded on the southeast by Philomene Desail­
liers and on the northeast by the Saint Paul 
range—circumstances and dependencies. 

The said two lots of land will be sold as one 
item. 

Sale will be made to the highest bidder. 
Titles and certificates may be examined at the 

offices of the undersigned. 
The above mentioned properties may be exa­

mined at any time in applying to the under­
signed. 

This sale is made in conformity with article 
20 paragraph 3-B of the Bankruptcy Act, which 
is equivalent to a sheriff's sale. 

Terms of payment: Cash. 
LEFAIVIiE & GAGNON, 

Authorized trustees 
Offices: 147, Mountail Hill, Quebec. 

3710—34-2 

Ventes par licitation 

Province de Québec, district des Trois-Rivières 
Cour supérieure. No 386. 

Isidore Paquin et al, demandeurs; vs Hormisdas 
Pnquin et al, défendeurs. 

Avis est donné que le 14 juin 1922, dans une 
cause dan- Inquelle Isidore Paquin. cultivateur, 
de la paroisse de Saint-Jean-Baptiste, et Tréfilé 
Paquin, cultivateur, de la paroisse de Saint-
Timothée-d'Hérouxville, dit district, sont de­
mandeurs; et Hormisdas Paquin et Adolphe 
Paquin, tous deux de lieux inconnus et demeurant 
dans l'un des Etats-Unis d'Amérique, et Ernest 
Ferron. en sa qualité de tuteur à ses enfants 
mineurs: Hermenégilde, Alphonse, Gérard et 
Edouardtite, tous de la ville de Sain'-Tite, dit 
district, sont défendeurs. Un jugement de la 
Cour supérieure siégeant dans et pour le district 
des Trois-Rivières a ordonné la licitation des 
immeubles décrits ci-dessous: 

a. Une terre située en la paroisse de Saint-
Timothée et étant le numéro quatre cent quatre-
vingt-huit (488) au cadastre officiel pour la 
paroisse de Saint-Tite, dit district, contenant 
deux ar]>ents de largeur sur environ trente-deux 
arpents de profondeur—ensemble avec une mai­
son et autres bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances; 

b. Un terrain situé en la dite paroisse de Saint-
Timothée, au lieu appelé "Les Continuations", 
faisant partie du lot numéro cinq cent cinquante-
sept (557) au cadastre officiel pour la dite paroisse 
de Saint-Tite; le dit terrain se trouvant au bout 
de la terre ci-dessus décrite, et contenant deux 
arpents de largeur sur environ vingt-deux arpents 
de profondeur; borné au bout nord-est à la 
terre ci-dessus désignée, au bout sud-ouest au 
cordon des terres du rang Saint-Pierre, joignant 
du côté nord-ouest à la route qui conduit au rang 
Saint-Pierre et du côté sud-ouest au surplus du 
dit lot cinq cent cinquante-sept—circonstances, 
dépendances et sans bâtisse; 

c. Une terre située en la dite paroisse de Saint-
Timothée, étant le lot numéro quatre cent quatre-
vingt-neuf (489) au cadastre officiel pour la dite 

Sales by Licitation 

Province of Quebec, district of Three Rivers, 
Superior Court, No. 386. 

Isidore Paquin et al, plaintiffs; vs Hormisdas 
Paquin et al, défendants. 

Notice is given that on 14th June, 1922, in a 
cause in which Isidore Paquin, farmer, of the 
parish of Saint-Jean-Baptiste, and Trefflé Pa­
quin, farmer, of the parish of Saint-Timothéc-
d'Hérouxville, said district, are plaintiffs; and 

'Hormisdas Paquin and Adolphe Paquin, both 
of parts unknown and residing in one of the 
LTnited States of America, and Ernest Perron, in 
his quality o r tutor to his minor children: Iler-
ménégilde, Alphonse, Gerard and Edouardtite, 
all of the town of Saint The, said district, are 
defendants. A judgment of the Superior Court 
sitting in and for the district of Three Rvers has 
ordered the licitation of the immoveables des­
cribed below: 

a. A lot of land situate in the parish of Saint 
Timothée and being the number four hundred 
and eighty eight (488) on the official cadastre 
for the parish of Saint Tite, said district, con­
taining two arpents in width by about tbirty two 
arpents in depth—together with a house and 
other buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies; 

6. A lot of land situate in the said parish of 
Saint Timothée, at a place called "Les Continua­
tions", being part of the lot number five hundred 
and fifty seven (557) on the official cadastre for 
the said parish of Saint Tite; the said lot lying 
at the end of the land above described, and con­
taining two arpents in width by about twenty 
two arpents in depth; bounded at the northeast 
end by the land hereinbefore mentioned, at the 
south west end by the cordon of the lots of range 
Saint Pierre, joining at the northwest side by 
the road leading to the range Saint Pierre, and 
on the southwest side by the residue of the said 
lot five hundred and fifty seven—circumstances 
and dependencies and without building; 

c. A lot of land situate in the said parish of 
Saint Timothée, being the lot number four hun­
dred and eighty nine (489) on the official cadastre 
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paroisse de Saint-Tite, contenant deux arjMmts 
de largeur sur environ trente-deux arpents de 
profondeur—avec une grange dessus construite, 
circonstances et dépendances; 

d. Un terrain situé en la dite paroisse de Saint-
Timothée, au bout de la terre en dernier lieu 
désignée et situé au lieu appelé "Les Continua­
tions", faisant partie du lot cinq cent cinquante-
sept (557) au cadastre officiel pour la dite paroisse 
de Saint-Tite, contenant deux arpents de largeur 
sur environ vingt-deux arpents de profondeur; 
borné au bout nord-est à la terre en dernier lieu 
désignée, au bout sud-ouest au cordon des terres 
du rang Saint-Pierre, joignant du côté nord-ouest 
au surplus du d t lot numéro cinq cent cinquante-
sept et du côté sud-ouest :\ Joseph Mongrain 
—circonstances, dépendances et sans bâtisse. 

Les immeubles ci-dessus désignés seront mis :\ 
l'enchère et adjugés au plus offrant et dernier 
enchérisseur, le VTNGT-SEPTÏEME jour de 
SEPTEMBRE 1922, à DIX heures de Pavant-
midi, Cour tenante, dans la salle d'audience du 
Palais de justice, en la cité des Trois-Rivières, 
sujets aux charges et conditions énoncées dans le 
cahier de charge déposé au greffe du protono­
taire de la dite Cour; et que toute opposition 
à fin d'annuler, à fin de charge ou à fin de distraire 
à la dite licitation devra être déposée au greffe 
du protonotaire de la dite Cour au moins douze 
jours avant le 27 septembre 1922; et que toute 
opposition à fin de conserver devra être déposée 
dans les six jours après l'adjudication et à défaut 
par les parties de déposer les dites oppositions 
dans lesdits délais, elles seront forcloses du droit 
de le faire. 

Trois-Rivières, 15 août 1922. 
Les procureurs des demandeurs, 

3663 34-2 DUPLESSIS & LANGLOIS. 

Province de Québec, district d'Iberville. 
Avis public est par le présent donné qu'en 

vertu d'un jugement de la Cour supérieure sié­
geant en la cité de Saint-Jean, dans le district 
d'Iberville, rendu le vingtième jour de juin der­
nier, mil neuf cent vingt-deux, dans une cause 
portant le numéro 179, des dossiers de ladite 
Cour, dans laquelle Joseph Gamache, cultiva­
teur, de la paroisse de Saint-Bernard-de-Lacolle, 
dans le district d'Iberville, et Marie Gamache, 
épouse d'Israël Barrière, de ladite paroisse de 
Saint-Bernard de Lacolle, dûment autorisée de 
sondit époux à ester en justice et ce dernier aux 
présentes pour les fins de cette autorisation et 
personnellement en autant qu'il peut être néces­
saire, sont demandeurs; et Dame Mathildée 
Gamache, épouse de Adélard Chaperon, de la 
dite paroisse de Saint-Bernard de Lacolle, dû­
ment autorisée de ce dernier à ester en justice 
et le dit Adélard Chaperon aux présentes pour 
les fins de ladite autorisation, ainsi que person­
nellement en autant qu'il peut être nécessaire, 
Camille Gamache de la dite paroisse de Saint-
Bernard-de-Lacolle, Albina Gamache, épouse de 
Edouard Gagnon, de la cité de Saint-Jean, dans 
le district d'Iberville, dûment autorisée de ce der­
nier à ester en justice et ledit Edouard Gagnon 
aux présentes pour les fins de ladite autorisation 
et personnellement en autant qu'il peut être né­
cessaire, et Dame Joséphine Barrière de ladite 
paroisse de Saint-Bernard-de-Lacolle, veuve de 
Napoléon Gmaache, en son vivant cultivateur, du 
même lieu, et aux présentes en sa qualité de tutri­
ce dûment élue en justice à ses enfants mineurs 
ci-après non mes issus de son mariage avec ledit 

for the said parish of Saint Tite, containing two 
nrpents in width by about thirty two arpents in 
depth—with a barn thereon erected, circums­
tances and dependencies; 

d. A lot of land situate in the said parish of 
Saint Timothée, at the end of the land design­
ated in the last paragraph and situated in a 
place called "Les Continuations", being part of 
the lot five hundred and fifty seven (557) on the 
official cadastre for the said parish of Saint Tite, 
containing two arpents in width by about twenty 
two arpents in depth; bounded on the north east 
end by the land designated in the last instance 
at the south west end by the cordon of land 
of the range Saint Pierre, joining on the north­
west side the residue of the said lot number five 
hundred and fifty seven and on the south west 
side to Joseph Mongrain—circumstances, depend­
encies and without building. 

The immoveables heretofore described will be 
auctioned off and sold to the highest and last 
bidder the TWENTY SEVENTH day of 
SEPTEMBER, 1922, at TEN o'clock in the 
forenoon, in the Court Room of the Courr House, 
in the city of Three Rivers, subject to charges 
and conditions contained in the list of charges 
deposited at the office of the protonotary of the 
said Court; and that any opposition to annul, to 
secure charges or to withdraw to be made to 
the said licitation must be filed in the office of 
pthe rothonotary of the said Court at least twelve 
days before the 27th of September, 1922; and 
that any opposition for payment must be filed 
within six days after the adjudication and failing 
the parties to file such oppositions within the 
Said delays, they will De forclosed from so doing. 

Three Rivers, 15th August, 1922. 
DUPLESSIS & LANGLOIS, 

3664—34-2 Attorneys for plaintiffs. 

Province of Quebec district of Iberville. 
Public notice is hereby given that in virtue of a 

judgment of the Superior Court sitting in the city 
of Saint-Johns, P. Q., in the district of Iberville, 
rendered on the twentieth day of June last, 1922, 
in a cause bearing number 179 of the records of 
said Court, in which Joseph Gamache, of the 
parish of Saint-Bernard de Lacolle, in the district 
of Iberville, farmer, and Marie Gamache, wife 
of Israel Barrière, of the said parish of Saint-
Bernard-de-Lacolle, duly authorized by her said 
husband for the purposes hereof à ester m justice 
and the said Israel Barrière to these presents for 
the purposes of said authorization and personally 
in as much as it may be necessary, are plaintiffs; 
and Dame Mathildée Gamache, wife of Adelard 
Chaperon, of said parosh of Saint Bernard-de-
Lacolle duly authorized by her said husband for 
the purposes hereof à ester en justice, and the 
said Adélard Chaperon to these presents for the 
purposes of said authorization and personally in 
as much as it may be necessary, Camille Gama­
che of said parish of Saint-Bernard-de-Lacolle, 
Albina Gamache, wife of Edouard Gagnon, of the 
city of Saint-Johns, P. Q , in the district of 
Iberville, duly the said Edouard Gagnon 
authorized for the purposes hereof and personally 
in so much as may be necessary and Joséphine 
Barrière, of the said parish of Saint-Bernard-de-
Lacolle, widow of the late Napoléon Gamache, 
in his lifetime farmer of the same place, and to 
these presents in her quality of tutrix duly ap­
pointed to her minor children hereafter named, 
born of her marriage with said Napoléon Gama-, 
che, to wit: Pierre Gamache, Maxime Gamache, 
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feu Xu]>oléoii (iamache, savoir: Pierre Gamache, 
Maxime < iamache, Emile ( lama.-lie, John ( iaina-
che, Louis Gamache, et Edouard ( iamache, ainsi 
qu'à Cléophas Gamache, autre enfant mineur 
né d'un premier -mariage du dit feu Xaixiléon 
( iaiii 'elie avec feu Dame Elizabeth Dut uni. sont 
défendeurs,ordonnant la licitation de l'immeuble 
désigné comme suit, savoir: 

Une terre connue et désignée sous le numéro 
cin i cent quatre-vingt-sept (597) du cadastre 
officiel de ladite paroisse de Saintdlernard-de-
haeolle, contenant deux arpents (2) de front par 
vingt-neuf arpenta (29) de profondeur dans une 
ligne et vingt-neuf (29) arpents, sept (7) perches 
et neuf (9) pieds de profondeur dans l'autre 
ligne—avec les bâtisses y érigées. 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis à 
l'enchère et adjugé au plus offrant et dernier 
e chérisseur le QUATRIEME (4) jour D'OCTO­
BRE prochain 1922, à DIX heures de Pavant-
midi, Cour tenante, dans la salle d'audience, au 
palais de justice de la cité de Saint-Jean, district 
d'II>erville. sujet aux charges. clauses et ci nu lit i' >ns 
indiquées dans le cahier des charges déposé au 
greffe du protonotaire de la dite Cour; et que 
toute opposition à fin d'annuler, à fin de charge ou 
afin de distraire à ladite licitation. devra être 
déposée au greffe du protonotaire de ladite Cour, 
au moins douze ( 12) jours avant le jour fixé com­
me susdit pour la vente et adjudication; et que 
toute opposition afin de conserver devra être 
déposée dans les six jours après l'adjudicatin; 
et à défaut pur les parties de déposer lesdites 
oppositions dans les délais prescrits par le pré­
sent avis, elles seront forcloses du droit de le faire 

Saint-Jean, P. Q., vingt-six août mil neuf cent 
vingt-deux. 

Le procureur des demandeurs, 
3679—34-2 • H.-G. CRASSE. 

V E N T E S PAR LE S H É R I F 

TROIS-RIVIÈRES 

Emile ( iamache, John Gamache, Louis Gamache 
and Edouard Gamache and also to Clcophas 
( iamache,another minor child born of a first mar­
riage of said late Xapoleon Gamache with the 
late Elizabeth Dutaud, are defendants, ordering 
the licitation of the immoveable property 
designated as follows, to wit : 

A farm known under number five hundred 
and eighty-seven (587) of the official cadastre 
of the said parish of Saint-Bernard-de-IjacolL. 
containing two arpents (2) in front by twenty-
nine (29) ar]>ents in depth in one linea nd (29) 
twenty-nine arpents, seven (7 rods and bine (9) 
feet in depth, in the other line—with the buildings 
thereon ceeted. 

The said immoveable will be put at auction 
and adjuged to the highest and last bidde on the 
FOURTH day of (XTOBEK next. 1922, at TEN 
o'clock in the forenoon, sitting the Court, in the 
Court room of thoCourt House of the city of Saint-
Johns, said district of Il>erville. subject to the 
(diarges, clauses and conditions contained n the 
list of charges de])ositedin the office of the pro-
thonotaryof the said Court; and that any oppo­
sition to annul, to secure charges or to withdraw 
to be made to the said licitation. must be filed in 
the office of the prothonotary of the said Court at 
least twelve days before the day fixed as afore­
said for the saie and adjudication of sud immo­
veable; and that any opposition for payment' 
must be fyled within six days after the adjudica­
tion; and failing the parties to fyle such opposi­
tion within the delays hereby limited, they will 
l>e forclosed from so doing. 

• 
Saint-John, P. Q., twenty-sixth day of August, 

one thousand nine hundred and twenty two. 
H. G. CHASSE, 

3680—34-2 Attorneys for plaintiffs. 

SHERIFF'S SALE 

T H R E E R I V E R S 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District des Trois-Rvi)res 

Trois-Rivières, à savoir:] JOSEPH LONGPRE, 
Xo 0S7. I J demandeur ; vs 

HORMISDAS FROMENT, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
La moitié induise d'une terre sise et située 

dans la paroisse de Saint-Didace, dans la conces­
sion Sainte-Gertrude, de forme irrégulière, étant 
une partie du lot numéro quatre cent quatre-
vingt-onze (ptie No 491), du cadastre officiel de 
la paroisse de Saint-Didace, de la contenance de 
quatre arpents de large à la rivière Blanche, sur 
à peu près trente arpents de profondeur, plus ou 
moins; tenant en profondeur à la rivière Blanche, 
d'un bout en pointe à Delphis Longpré et H. 
Brousseau, d'un côté à Delphis Txmgpré et de 
l'autre côté à Freddy Paquin, ayant quatre 
arpents de large à la rivière sur une hauteur d'un 
arpent; prenant de là deux arpents de large 
jusqu'au chemin du Roi et du chemin du Roi 
formant alors une pointe qui finit à rien au bout 
des trente arpents—avec bâtisses dessus érigées. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIFRI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit:\ JOSEPH LONGPRE, 
No. 687. / J plaintiff; vs HOR­

MISDAS FROMENT, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit: 
The undivided half of a land being and situate 

in the parish of Saint Didace, in the Sainte Ger­
trude concession, of irregular outline being, a part 
of the lot number four hundred and ninety one 
(pt. No. 491 ) on the official cadastre of the parish 
of Saint Didace, containing four arpents in width 
on the river Blanche by about thirty arpents 
in depth, more or less; bounded in depth by 
the river Blanche, on one end in a p o r t by 
Delphis Longpré and H. Brousseau, on one side 
by Delphis Longpré, and on the other side by 
Freddy Paquin, being four arpents in width 
on the river by a height of one arpent; thence 
being two arpents in width up to the King's 
highway and from the King's highway then 
forming a point finishing in nothing at the end 
of the thirty arpents—with buildings thereon 
erected. 
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l'our être vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Didace, dans le comté de Mas-
kii.ongé, le VTNGT-HUTTIEME jour de 8EP-
'11 \1 liRE prochain 1922, â DIX heures du matin 
(heure solaire). 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

WILLIE LVRIVIERE. 
Trois-Rivières, 23 août 1922. 

(Première publication, 20 août 1922) 
3717-34-2 

FIERI FACIAS 1)1 : TERRIS. 
I 'our de circuit.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:! D R I M A CLOU-
No 227. / * TIER, deman 

deur; vs XARCISSE SIMON, défendeur. 
( cimme appartenant au dit défendeur, savoir: 
1. l'n emplacement situé en la paroisse de 

Saint-Prosper, au premier rang Saint-Charles, 
et faisant partie du lot numéro trois cent trente-
six (ptie No 330) du cadastre officiel de Saint-
IV isper, contenant un demi arpent en profondeur; 
borné en front au chemin royal, en profondur et-
du côté sud-ouest au résidu du dit lot et au nord 
est à une route publique—avec maison et autres 
bâtisses dessus érigées; 

2. Une terre située en la paroisse de Saint-
Adelphe, dans la premier rang Price, connue et 
designée sous le numéro sept cent quatre-vingt-
quatorze (No 794) des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de Saint-Sta-
ni las, de la contenance de trois arpents de large 

trente-trois arpents de profondeur, le tout 
plus ou moins; bornée en front au chemin Price, 
en profondeur à la rivière Chares t, du côté nord-
o u e s t à William Cossette et du côté sud-est à 
A. Gagnon—avec les bâtisses dessus construites; 

3. Une terre située en la paroisse de Saint-
Adelphe, dans le premier rang Price, connue et 
di ignée sous le numéro sept cent quatre-vingt-
dix-sept (No 797) du cadastre officiel de la pa­
roi-se de Saint-Stanislas, de la contenance de 
trois arpents de large sur environ vingt-huit ar­
pents de profondeur; bornée au sud-ouest au 
chemin Price, au nord-est à la rivière Charest, 
d'un côté à A. Gagnon et de l'autre côté à Xavier 
Gagnon. 

Pour être vendus l'immeuble en premier lieu 
désigné à la porte de l'église de la paroisse de 
Suut-Prosper, le VINGT-SIXIEME jour de 
SEPTEMBRE prochain 1922, à DIX heures du 
matin, et les immeubles en second et troisième lieu 
désignés à la porte de l'église de la paroisse de 
Saint-Adelphe, le VINGT-SIXIEME Jour de 
SEPTEMBRE prochain 1922, à DEUX heures 

I de l'après-midi (heure solaire). 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

WILLIE LARP7IERE. 
Trois-Rivières, 23 août 1922. 

[Première publication, 26 août 1922] 
3719-34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour mpérieure.—JXstrict des Trois-Rivières 

Trois-Rivières, à savoir.! C H A R L E S CARI-
No 62. f GNAN, deman­

deur; vs FREDERIC CARON, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Un emplacement situé eE la ville du Cap-de-

la-Madeleine, mesurant quatre-vingts pieds de 
longueur par cinquante-sept pieds et demi de 
largeur, le tout à la mesure anglaise, connu et 
désigné comme faisant partie du lot numéro cent 
quarante (ptie No 140) du cadastre officiel d'enre­
gistrement du comté de Champlain, pour la 

To be sold at the church door of the parish 
Of Sftiat D i d a c e , in the (aninty of Maskinongé, 
on the TWENTY EIGHTH dav of SEPTEM­
BER next, 1922, at TEN o'clock in the forenoon 
(solar time). 
Sheriff's office. WILLIE I.VRIYIERE, 

Deputy sheriff. 
Three Rivers, 23rd August, 1922. 

(hirst publication, 20th August, 19221 
3718—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to \vit:\ D R I MA CLOU-
No. 227. / 1 TIER, plaintiff; 

vs NARCISSE SIM< )N, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit: 
1. An emplacement situate in the pariah of 

Saint Prosper, in the first Saint Charles range.and 
forming part of the lot number three hundred 
and tbirty six (pt. No. 336) on the official cadas­
tre of Saint Prosper, containing one half arpent in 
depth; bounded in front by the King's highway, in 
depth and on the southwest side by the residue of 
the said lot, and on the northeast by a public 
road—with house and other buildings thereon 
erected; 

2. A land situate in the parish of Saint Adel­
phe, in the first Price range, known and design­
ated under the number seven hundred and ninety 
four (No. 794) on the official plan and book of 
reference of the cadastre of the parish of Saint 
Stanislas, containing three arpents in width by 
thirty three arpents in depth, all more or less; 
bounded in front by the Price road, in depth by 
the river Charest, on the northwest side by Wil­
liam Cossette, and on the southeast side by A. 
Gagnon—with the buildings thereon erected; 

3. A land situate in the parish of Saint Adel­
phe, in the first Price range, known and design­
ated under the number seven hundred and ninety 
seven (No. 797) on the official cadastre of the 
parish of Saint Stanislas, containing three arpents 
in width by about twenty eight arpents in depth; 
bounded on the southwest by the Price road, on 
the northeast by the river Charest, on one side 
by A. Gagnon and on the other side by Xavier 
Gagnon. 

To be sold the immoveable firstly designated 
at the church door of the parish of Saint Prosper, 
on the TWENTY SIXTH day of SEPTEMBER 
next, 1922, at TEN o'clock in the forenoon, and 
the immoveables secondly and thirdly designated 
at the church door of the parish of Saint Adelphe, 
on the TWENTY SIXTH d ay o'f SEPTEMBER 
next, 1922, at TWO o'clock in the afternoon 
(solar time). 
Sheriff's office. WILLIE LARIVIERE, 

Deputy sheriff. 
Three Rivers, 23rd August, 1922. 

[First publication, 26thAugust, 1922] 
3720—34-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit: \ C H A R L E S CARI-
No. 62. , ( ^ GNAN, plaintiff; 

vs FREDERIC CARON, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit: 
An emplacement situate in the town of Cap-

de-la-Madeleine, measuring eighty feet in length 
by fifty seven and one half feet in width, the 
whole according to English measure, known 
and designated as being part of lot number one 
hundred and forty (pt. 140) on the official cadas­
tre of the county of Champlain, for the parish 
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paroisse du Cap-de-la-Madcleine; borné en front 
au nord-est par le terrain de Hormisdas Jacob, 
en arrière au sud-ouest par Sévère ltocheleau. 
d'un côté au sud-est par le Rev. J.-C. Boutet 
et de l'autre côté au nord-ouest par Emile 
Rivard avec la maison en brique et autres 
bâtisses dessus construites, circonstanes et 
dépendances; avec et sujet à un droit de passage 
de vingt pieds de largeur, établi moit ié par moitié 
sur le terrain sus décrit et celui de Hormi-das 
Jacob, suivant actes passé.- devant J. Bourque, 
N.P., le premier: vente par Fabien Lottinville à 
Revd. J . - C . Boutet. le 29 août 1916, et le 
deuxième: veste par Fabien Lottinville à Emile 
Rivard, le 26 juillet 1920, tous deux dûment enre­
gistrés, pour communiquer à la route Montréal-
Québee. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Sainte-Marie-Madeleine, du Cap-de-
la-Madeleine. en la ville du Cap-de-la-Madeleine, 
le VIXCT-SFPTIFMF jour de SEPTEMBRE 
1922, à DIX heures du matin (heure solaire). 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

WILLIE LARrVIERE. 
Trois-Rivières. 23 août 1922. 

(Première publication, 26 août 1922] 
3721—34-2 

of Cap-de-la-Madeleine; bounded in front to the 
northeast by the land of Hormisdas Jacob, j n 

the rear to the southwest by Severe Rooheleau 
On one side to the southeast by the Revd J. C. 
Boutet and on the other side t o the northwest 
by Emile Rivard—with the brick house and m her 
buildings thereon erected, circumstances a n d 
dependencies; with and subject to a right of 
way twenty feet in width, established half on 
the above mentioned land and half on the l a n d 

of Hormisdas Jacob, according to a deed p a — . | 
before J. Bourque, N.P., the first: sale by Fabien 
Lottinville to Revd. J. C. Boutet. 29th August, 
1916. and the second: sale by Fabien Lottinville 
t o Emile Rivard, 26th July, 1920, both duly 
registered, giving access to the Montreal-Quebec 
road. 

To be sold at the church door of the parish of 
Sainte-Marie-Madeleine,du Cap-de-la-Madeleine 
in the town of Cap-de-la-Madeleine, the TWEN­
TY SEVENTH day of SEPTEMBER, 1922, 
at TEN o'clock in the forenoon (standard time] 
Sheriff's office. WILLIE LARTVTERE, 

Deputy sheriff. 
Three Rivers, 23rd August, 1922. 

[First publication, 20th August. 1922| 
3722—34-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:! CW.NDY MAILHOT, 
No 679. / * demandeur ; vs 

CHARLES RAYMOND, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Un emplacement faisant l'encoignure nord-

ouest des rues Sainte-Cécile et de Tonnancourt, en 
la cité des Trois-Rivières, étant la partie sud-est du 
lot numéro mille neuf cent soixante-onze (ptie 
S.-E. No 1971) du cadastre officiel de ladite cité 
des Trois-Rivières, contenant tout le terrain ren­
fermé dans les bornes suivantes, savoir: borné 
en front par ladite rue Sainte-Cécile, en profon­
deur au bout dudit lot qui a environ soixante-
six pieds et huit pouces de long, du côté sud-est 
par ladite rue de Tonnancourt et du côté nord-
ouest par une ligne parallèle à la ligne latérale sud-
est dudit emplacement partant de ladite rue 
Sainte-Cécile et allant vers le sud-ouest, en pas­
sant par le milieu du mur de séparation des deux 
logements de la maison construite sur la totalité 
dudit lot No 1971 jusqu'à In profondeur du dit 
terrain—avec la partie de la maison ou le loge­
ment et autres bâtisses dessus construites,cir-
constances et dépendances. 

Pour être vendu au bureau du shérif du dis-
t rict des Trois-Rivières, dans le palais de justice, 
en la cité des Trois-Rivières, le VINGT-SEPT­
IEME jour de SEPTEMBRE prochain 1922, 
à DEUX heures de l'après-midi (heure solaire). 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

WILLIE LARIVIERE. 
Trois-Rivières, 23 août 1922. 

[Première publication, 26 août 19221 ' 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit:\ C A N D Y MAILHOT, 
No. 679. I a plaintiff ; vs 

CHARLES RAYMOND, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
An emplacement forming the northwest corner 

of Sainte Cécile and Tonnancourt streets, in the 
city of Three Rivers, being the southeast part of 
the lot number one thousand nine hundred and 
seventy one (S. E. pt. No. 1971) on the official 
cadastre of the said city of Three Rivers, contain­
ing all the land enclosed within the following 
limits, to wit: bounded in front by the said 
Sainte Cécile street, in depth by the end of the 
said lot which is about sixty six feet and eight 
inches in length, on the southeast side by the 
said Tonnancourt street, and on the northwest 
side by a parallel tfne to the southeast lateral line 
to the said emplacement starting from the said 
Sainte Cécile street and running towards the 
southwest, by passing through the middle of the 
division wall of the two lodgings of the house 
erected on the whole of the said lot No. 1971 as 
far as the depth of the said land—with the part of 
the house or dwelling and other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the sheriff's office of the district 
of Three Rivers,in the Court House, in the city of 
Three Rivers, on the TWENTY SEVENTH day 
of SEPTEMBER next, 1922, at TWO o'clock 
in the afternoon (solar time). v 
Sheriffs office. WILLIE LARIVIERE, 

Deputy sheriff. 
Three Rivers, 23rd August, 1922. 

[First publication, 26th August, 19221 
3724—34-2 
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